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Warnings

WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than 8
years of age shall be kept away unless continuously
supervised. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and may result in fire. NEVER
try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on the
cooking surfaces.

Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

Remove any liquid from the lid before opening it. Do
not close the glass cover (if present) when the gas
burners or electric hotplates are still hot.

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote
control system.

CAUTION: the use of inappropriate hob guards can
cause accidents.

Hoiatused

HOIATUS: sisselilitatud seade ja selle
juurdepaasetavad osad muutuvad kasutamise
ajal kuumaks. Olge ettevaatlik ja valtige kontakti
kutteelementidega. Alla 8-aastased lapsed tuleb
hoida seadmest eemal, v.a. juhul, kui neile on
tagatud pidev jarelevalve. Vanemad kui 8-aastased
lapsed ja isikud, kellel on vahenenud fidsilised
vOi vaimsed vdimed voi vahesed kogemused ja
oskused, voivad seda seadet kasutada juhul, kui on
tagatud nende jarelevalve ning neile on antud juhised
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad mdistavad
seadme kasutamisest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed vdivad seadet
puhastada ja hooldada ainult jarelevalve all.

HOIATUS: rasvas voi 6lis klipseva toidu jatmine
keeduplaadile jarelevalveta on ohtlik ja voib
pohjustada tulekahju. Tulekahju kustutamiseks
ARGE kasutage vett, vaid lllitage seade vélja ja
seejarel katke leek naiteks kaane voi tuletekiga.

HOIATUS: Tuleoht: arge hoidke keeduplaatidel
mingeid esemeid.

Arge kasutage seadme puhastamiseks auru- ega
survepuhastusseadmeid.

Enne kaane avamist eemaldage sellele kogunenud
vedelik. Arge sulgege klaaskaant (kui on olemas),
kui gaasipdletid voi elektrilised keeduplaadid on veel
kuumad.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks koos valise
taimeri ega eraldiseisva kaugjuhtimissusteemiga.

TAHELEPANU: valede keeduplaadipiirete
kasutamine voib pohjustada 6nnetusi.




Ispéjimai

|SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys
naudojant kaista. Bukite atsargUs, neprisilieskite
prie [kaitusiy prietaiso daliy. Jaunesni nei 8 mety
vaikai gali bati prileidZiami prie prietaiso tik jei
juos prizilri suaugusieji. Vyresni nei 8 mety vaikai
ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar psichiniy
sutrikimy arba nepakankamai Ziniy ar patirties, Siuo
prietaisu gali naudotis tik tuomet, jei jie priziarimi
arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisa,
ir supranta kylancias grésmes. Vaikams turi bti
draudziama zaisti su prietaisu. Neprizitrimi vaikai taip
pat negali valyti prietaiso ar atlikti jo priezitros darbu.

ISPEJIMAS! Ant jjungtos viryklés palikti indai su
riebalais ar aliejumi gali sukelti gaisrg. NIEKADA
nebandykite liepsnos gesinti vandeniu — iSjunkite
prietaisg ir kuo nors uzdenkite liepsna, pavyzdziui,
dangCiu arba prieSgaisriniu apklotu.

|SPEJIMAS! Gaisro pavojus —ant viryklés nelaikykite
jokiy daikty.

Niekuomet nevalykite prietaiso gariniais ar sléginiais
valikliais.

Prie$ atidarydami gaubtg nuo jo nuvalykite skyscius.
Neuzdenkite stiklinio dangcio (jei sumontuotas), kol
neatvéso dujiniai degikliai arba elektriné kaitlenté.

Prietaisas nevaldomas iSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotoline valdymo sistema.

ATSARGIAI! Netinkamy viryklés apsaugy naudojimas
gali sukelti nelaiminga atsitikima.

Bridinajumi
BRIDINAJUMS! lerice un tas atklatas dalas

lietoSanas laika stipri sakarst. Nepieskarieties
sakarsuSajam ierices dalam. Bérni, kuri ir jaunaki par

astoniem gadiem, drikst atrasties ierices tuvuma tikai
stingra pieauguso uzraudziba. lerici drikst lietot bérni,
kuri ir sasniegusi astonu gadu vecumu, bet personas
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam un personas, kuram nav ierices lietoSanas
pieredzes vai nepiecieSamo zinasanu, - tikai tad, ja
tas tiek uzraudzitas vai ir atbilstosi informétas par
ierices droSu lietoSanu un iespéjamajiem riskiem.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst bez
uzraudzibas tirit ierici un veikt tas apkopi.

BRIDINAJUMS! Atstajot uz ieslégtas plits virsmas
pannu ar taukiem vai ellu, varat radit ugunsgréka
risku. NEKADA GADIJUMA neméginiet dzést uguni
ar tdeni, bet izslédziet pliti un nosedziet liesmu ar
vaku vai nedegoSu parsegu.

BRIDINAJUMS! Aizdeg$anas risks: neglabajiet
priekSmetus uz plits virsmas.

lerici nedrikst tirit ar tvaika vai augstspiediena
firitajiem.

Pirms parsega atvérSanas notiriet no ta visu
Skidrumu. Ja gazes degli vai elektriskas sildvirsmas
joprojamiir karstas, stikla parsegu (ja tads ir) nedrikst
aizveért.

lekartu nav paredzéts lietot kopa ar aréjo taimeri vai
atsevisku talvadibas ierici.

UZMANIBU! NeatbilstoSu plits virsmas aizsargu
lietoSana var izraisit nelaimes gadijumus.

Upozornéni

UPOZORNEN!: Toto zafizeni a jeho pfistupné asti
dosahuji béhem pouziti velmi vysoké teploty. Je
tfreba davat pozor a zabranit styku s topnymi Clanky.
Udrzujte déti mladsi 8 let v dostatecné vzdalenosti,
pokud nejsou pod neustalym dohledem. Toto zafizeni
mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, které se
nachazeji pod nalezitym dohledem nebo které

4



byly pouceny ohledné pouZiti zafizeni bezpecnym
zpusobem a které si uvédomuiji souvisejici nebezpedi.
Déti sinesmi hrat se zafizenim. Déti nesmi provadét
operace Cisténi a udrzby bez dohledu.

UPOZORNENI: Ponechani sporaku s ohfivanymi
tuky a oleji mUZe byt nebezpe-¢né a miZe zplsobit
pozar.NIKDY neni tfeba hasit plamen/pozar vo-
dou, ale je nutné vypnout zafizeni a zakryt plamen
napfiklad vikem nebo hydrofobni dekou.

VAROVANI: Nebezpedi pozaru, nenechévejte nic
na vareni.

Nikdy nepouZivejte k Cisténi zafizeni vyso-kotlaky
parni CistiC.

Pred otevienim krytu setfete pfipadné kapaliny,
které se na ném nachazeji. Neza-virejte sklenény
kryt (je-li soucasti) s jesté teplymi plynovymi hofaky
nebo elektrickou plotnou.

Pristroj neni urCen k uvedeni do provozu pomoci
externiho CasovaCe nebo samostatného systému
dalkového oviadani.

UPOZORNNI: Pouziti nevhodnych ochran varné
desky moZe zposobit nehody.

Upozornenia

VYSTRAHA: Zariadenie a jeho pristupné &asti sa
mdZu poCas pouZitia ohriat. Davajte pozor, aby ste
sa nedotkli horucich Casti. Deti mladSie ako 8 rokov
musia byt udrziavané v bezpecCnej vzdialenosti,
alebo musia byt nepretrZite pod dohfadom. Toto
zariadenie m6zu pouzivat' deti nad 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatocnymi
skusenostami, len ak su pod dohladom, alebo ak
boli nélezite poucené ohladne bezpecného pouZitia
zariadenia a ak pochopili mozné nebezpecenstva.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a
udrzbu zverenu uzivatelovi nesmu vykonavat' deti
bez dohladu.

VYSTRAHA: Nepozomost pri vareni na varnej doske
s tukom alebo olejom méze byt nebezpecna ambze
spdsobit poziar. NIKDY sa nepokusSajte hasit oheri
vodou, ale vypnite zariadenie a prikryte plamene,
napr. vekom alebo hasiacou utierkou.

VYSTRAHA: Nebezpecenstvo poziaru! Nenechavaite
predmety na varnych povrchoch.

Nikdy nepouzivajte na Cistenie zariadenia parny
alebo vysokotlakovy CistiC.

Pred otvorenim veka z neho odstrarnte vSetky
tekutiny. Nezatvarajte skleneny kryt (ak je sucastou),
ked su horaky alebo elektrické platne este teplé.

Zariadenie nie je vhodné na oviadanie prostrednictvom
externych ¢asovacov alebo samostatného systému
dialkového riadenia.

UPOZORNENIE: pouzitie nevhodnych ochrannych
krytov varnej dosky mdze spdsobit nehodu.

[peaynpexaexus

NPEAYNPEXOEHWVE: Ypeobt n goctbnHuTe My
YacTK Ce HaropellsiBaT no Bpeme Ha ynoTpeba.
TpsbBa fa ce n3bsArBa KOHTAKT C HarpesaTenure.
[eua noa 8 roanHn Tpsibea ga 6bvaat abpxaHu
HacTpaHa, OCBEH ako He ca Noj HempekbcHaT
Haa3op. YpeabT Moxe Aa 6bae 13nonasaH ot aela
Hap 8 roayHW 1 OT Xopa C orpaHnyeHn randecky,
CETMBHM W YMCTBEHM CIOCOBHOCTY Uk 6€3 onuT
W NO3HaHMS, ako ca HabrogaBaHu, Unu ca um
[aleHu yKasaH1s OTHOCHO W3MOI3BaAHETO Ha ypeaa
no Be3onaceH HauH, 1 ca 3ano3HaTi C Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [lellata He TpsibBa fa urpasT ¢ ypeaa.
[MouncTBaAHETO U NOAAPLKKATA OT NOTPEdUTENS HEe
TpsibBa fa ce 13BbpLUBA OT AeLla 6e3 Haazop.

MPEOYNPEXOEHWE: TotBeHeTo 6e3 Haas3op ¢
Ma3HWHa UI Macrio BbpXy rOTBAPCKM NIIOT MOXeE
na 6bae onacHo 1 ga poseae Ao noxap. HUKOTA
He ONUTBaKTe Aa racuTe Noxap ¢ BoAa, a UKIoYeTe




ypena 1 cref ToBa NOKpUiATe nrambka, Hanpuvep
C Kanak urin NpoTMBOMNOXapHO OLEeso.

MPEOQYNPEXIOEHWE: OnacHocT OT noxap: He
nocTaBsNTe NpeaMeTn BbpXy MOBbPXHOCTUTE 3a
rOTBEHE.

Hukora He m3non3BanTe BOAOYMCTAYKM UMK
napoYuCTaYKm BbPXY ypeaa.

OTCTpaHeTe TeYHOCTTa OT Kanaka, npeau fa
ro otBopute. He 3aTBapanTe CTbKIEHUS Kanak
(aKo MMa TaKbB), KOraTo ra3oBuUTe TOPENKM U
eneKTPUYECKUTE KOTMOHM BCE OLLe Ca ropeLLy.

YpeabT He e npedHa3HayeH 3a ynpasneHue
C BbHLUEH TalMep WM OTAenHa cuctema 3a
AMCTaHLMOHHO yrpaBneHue.

BHUMAHWE: n3non3saHeTo Ha HenoaxoasLimn
roTBaPCKM NNOTOBE MOXE Aa A0BEAE A0 VHLIMAEHTH.

Mpocidotroinon

MPOZOXH: H ouokeury auth Kal T TTPooRACIua
uépN TG kaBioTavTal TTOAU Beppd kard T xpron.
Oa TTPETTEI VO TIPOCEXETE KOl VOl ATTOQEUYETE Va
ayyiCete Ta BepuavTIKG oTOIxEID. KpaTdTe pakpid
10 TTaIdIA NAIKiaG pIkpdTEENG Twv 8 €TWV 1) va T
ETMITNPEITE CUVEXWG. H TTAPOUC GUOKEUN PTTOPE VOl
xpnoipotroinBei amd Taudid peyaAlTEPa TWV 8 ETWV
KOl OTTO GTOHA € MEIWUEVES QUOIKES, QIoONTNPIOKES
] VONTIKES IKOVOTNTES 1) XWPIC EPTTEIRION KOl YVWON
av BpiokovTal utré KOTAAANAN eTTITRPNON 1 AV EXOUV
EKTTQIOEUTEI OTN XPAOTN TNG OUOKEUNAG WE TPOTTO
ao@aAr Kal av avTIAaBAvovTal TOUG OXETIKOUG
KIvOUvoUG. Ta TTaudid dev TTPETTEN Vol TTRI(OUV [E T
ouokeun. O1 evépyeiec KaBapIouou kal ouvTAPNONG
Oev TrpéTrel va dlevepyouvTal aTmo Ta TTaIdId Xwpig

EMTAPNON.

MPOZOXH: Eivar emkivduvo Kal ptmopei va
TTPOKANBEi TTUPKAYIG av aPriTETE POUPVO OPUAAKTO
ue At kan Addia.

Aev mpémrel MOTE va mpooTtaBeite va opnoeTe
uia @AOya/tTupkayid e vepd, aAa Ba Tpémel va
OPBrOETE TN CUOKEUN Kal va KAAUWETE T QAGya, yia
TIOPABEIV A, JE Eva KOTTAKI 1 Hidt TTUPiayn KouBepTa.

MPOZOXH: Kivbuvog Trupkayidg: Mnv a@rivere
QVTIKEIUEVA OTIG ETTIPAVEIES AYEIPEHOTOC.

Mn xpnoidoTtoleite TOTE aTUOKABAPIOTEG A
unxavAiuoTa KaBapiogou og uwnAr TriEon yia Tov
KaBapIoUO TNG OUOKEUNG.

ATTopaKPUVETE EVOEXOPEVA UYPA TTOU UTTAPXOUV OTO
KOTTOKI TTIpIV TO avoiceTe. Mnv KAgivete 10 yudAivo
KQTTAKI (QV UTTAPXEN) OO0 OI KAUOTAPEG agpiou 1 N
NAEKTPIKY €0TiO gival akda Bepud.

H ouokeun dev eival desitnato va reBouv o Acimoupyia
HE T BorBeln VoG EGWTEPIKOU XPOVODIOKATTTN 1 £val
QTTOHOKPUOEVO CUOTNUO EAEYXOU.

MPOZOXH: n xpron akatdAANAwY TTPOCTOTEUTIKWV
VIO TNV ETTIPAVEIN LOYEIPEPATOC UTTOPE VO TTPOGEVATE!
aTuxAUaTa.

Avertizari

ATENTIE: Acest aparat si partile sale accesibile devin
foarte calde in timpul folosirii. Trebuie sa fiti atenti i
sa nu atingeti elementele de incalzire. Indepartai
copiii sub 8 ani daca nu sunt supravegheati continuu.
Acest aparat poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si cunostinte
daca se afla sub o supraveghere corespunzatoare
sau daca au fost instruiti cu privire la folosirea
aparatului in mod sigur si daca isi dau seama de
pericolele corelate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Operatiunile de curatare i de intretinere nu
trebuie sa fie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE: Lasarea unui aragaz nesupravegheat cu
grasimi si uleiuri poate fi periculoasa si poate provoca
un incendiu. Nu trebuie NICIODATA sa incercati




sa stingeti o flacara/incendiu cu apa, ci trebuie sa
stingeti aparatul si sa acoperiti flacara, de exemplu
CU Un capac sau cu o patura ignifuga.

ATENTIE: Risc de incendiu: nu lasati obiecte pe
suprafetele de gatit.

Nu folositi niciodata aparate cu aburi sau sub
presiune pentru a curata aparatul.

Eliminati eventualele reziduuri de lichid de pe capac,
inainte de a-| deschide. Nu inchideti capacul din sticla
(daca este prezent) cu arzatoarele de gaz sau plita
electrica inca calde.

Aparatul nu trebuie pus in functiune prin intermediul
unui temporizator extern sau al unui sistem separat
de comanda la distanta.

ATENTIE: folosirea unor protectii necorespunzatoare
ale plitei poate provoca accidente.

3anobixHi 3axoau

YBATA: Tig yac poboTtn Lei npunad, a Takox
MOr0 [OCTYMHI YaCTUHW HarpiBaloTbCs A0 BUCOKWX
Temnepartyp. Cnig 6yt ocobnueo obepexHumu,
o6 He TOpKaTUCA HarpiBanbHUX enemeHTis. [itu
BikOM [10 8 POKiB MatoTb 3HAXOAMTICS Ha HEOE3NEeUHiN
BIZICTaHi Bif Mpuriagy, SKLLO HEMOXIBO 3a0e3neumT
NOCTIMHWIA KOHTPOMNb Hagd HUMK. [03BONAETHCS
KOPWUCTYBAHHS LM NMpuUriafoM AiTbMu BiKOM Big, 8
POKiB, @ TAKOX 0COBaMM 3 0OMEXEHUMM (I3NYHIMN,
CEHCOpHUMM abo PO3yMOBUMI MOXITMBOCTAMM ab0
ocobamu 6e3 HanexHoro LOocBiay i 3HaHb, AKLIO
BOHU NepebyBatoTb Mg NOCTIHUM KOHTpOreM abo
MNPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO NpaBui 3 HebeaneyHoro
KOPUCTYBaHHS MpuUnagy i yCBIZOMMIOOTh CTYMEHi
PU3KnKY. He [,03BONANTE LiTAM rpaTucs 3 Npuiagom.
Onepauil 3 O4MLLEHHSA | AOTNAAY He MOBMHHI
BMKOHYBATMCA AiTbMW 6€3 HAaNEeXHOr KOHTPOIHO.

YBATA: HebesneuHo 3anuwati 6e3 Harnsgy nnutu
3 X1pom abo orieto, TOMY LU0 Lie MOXe NPU3BECTH
no noxexi. HI B AKOMY PA3I He cnig Hamaratucst

noracuTn nonym’s/noxexy sogow. HeobxigHo
BUMKHYTI MPUNag, i HAKpUTK NOMyM'sl, HaNpKKnag,
KPULLKOKO abo BOrHETPMBKVM MOKPUBANOM.

YBAT'A: Hebesneka noxexi: He 3anuwanTe pevi Ha
BaPUITbHWX MOBEPXHAX.

3ab0opOHSETLCA BUKOPUCTAHHA anaparti Ans
OYMLLIEHHS AP0t ab0 BUCOKVM TUCKOM.

BuTpiTb HacyX0 BCi HAsiBHI Ha KPULLILL PigWHK, nepLu
HIX BIZKpUTY Ti. He 3akpuBanTe CKNSHY KPULLKY
(FIKLLO BOHA HasiBHa), SIKLLO ra3oBi NanbHUK1 abo
eneKTPUYHI KOH(POPKM 3arnLLIAKTLCA HArPITUMMK.

He nepeabadqeHo yBIMKHEHHS Npunagy 3a AONOMOrOH0
30BHILUHBOrO TamMepy abo okpemoi cuctemu
[VUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS.

YBAT'A: BUKOPUCTaHHS HEBIANOBIAHNX 3aXWUCHMUX
NPUCTPOIB BapWUIbHOT MOBEPXHI MOXeE NMPU3BECTU 10
HeLLaCH1X BUNaaKiB.




Assistance

Communicating:

+  Type of trouble

+  Appliance model (Mod.)

+ Serial number (S/N)

This information is found on the data plate located on the appliance and/or
on the packaging.

Klienditugi

Hoidke kaeparast jargmised andmed:

+  tlilipi anomaalia

+  seadme mudel (Mod.)

+  seerianumber (S/N)

Need andmed leiate seadme andmeplaadilt ja/voi pakendilt.

Pagalba

Informacija:

+  tipas anomalija

+  prietaiso modelis (Mod.)

+ Serijos numeris (S/N)

Sig informacil rasite duomeny ploksteléje, kuri yra ant prietaiso ir (arba)
pakuotés.

Palidziba

Pazinojums:

+ tipa anomalija

* ierices modelis (Mod.)

*  sérijas numurs (S/N)

Stinformacija ir noradita uz tehnisko datu plaksnites, kas piestiprinta iericei
un/vai tas iepakojumam.

Servisni sluzba

Kdyz se obratite na servisni sluzbu, oznamte:

* typporuchy,

+  model zafizeni (Mod.),

* vyrobni Cislo (S/N).

Tyto informace se nachézeji na identifikaCnim Stitku, umisténém na zafizent,
alnebo na obalu.

Servisna sluzba

Ked' sa obratite na servisnii sluzbu, oznamte:

* typporuchy,

*  model zariadenia (Mod.),

¢ vyrobné Cislo (S/N).

Tieto informéacie sa nachadzaju na identifikacnom $titku, umiestnenom na
zariadeni a/alebo na obale.

TexHMYeCKo obcnyKBaHe

MoproTeeTe cnegHata HopmaLms:

* WM HA Bb3HWKHANKS Npobnem.

¢ Mogen Ha ypeaa (Mod.).

* cepueH Homep (SIN).

Ta3u nHcopmaLs ce Hamupa Ha TabenkaTa ¢ JaHHW BbpXy ypena.

Texvikn utrooTAPIEN

lvwoTotroioTe:

* 7OV TUTIO TNG avwHaAiag

¢ 70 Jovtého TG pnxavig (Mod.)

¢ TOV 0pIBuo oelpdg (S/N)

Autég o1 eAeuTaieg TTAnpo@opieg BpiokovTal oV TOUTTEAITON XOPOKTNPIOTIKWY
TI0U BPIOKETQI OTN GUOKEUN.

Asistenta

Comunicati:

¢ tipul de anomalie;

+ modelul masinii (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe plécuta de caracteristici din frigider, in partea
dejos, in stanga.

[lonomora

[oBigomuTL:

*  TUN HECTIPaBHOCTI;

+  mogenb npunagy (Mod.)

¢ cepiitmii Homep (S/N)

Lli paHi 3HaxoasTbest Ha TabnnyLi 3 JaHUMKU Ha camoMy npunagi.




Description of the appliance

Overall view

1,
. GAS BURNERS

c O UTA WN

Support Grid for COOKWARE

Control Knobs for GAS BURNERS

. GAS BURNERS button

Ignition for GAS BURNERS

. SAFETY DEVICES

GAS BURNERS differ in size and power. Use the diameter of the cookware
to choose the most appropriate burner to cook with.

Control Knobs for GAS BURNERS adjust the size of the flame.

GAS BURNER IGNITION enables a specific burner to be lit automatically.
SAFETY DEVICE stops the gas flow if the flame is accidentally
extinguished.

Seadme kirjeldus

Ulevaade

1,
. GAASIPOLETID
. GAASIPOLETITE REGULEERIMISE NUPUD

oo A wWN

Rest KEEDUNOU JAOKS

Button vélgumihklid GAASIPOLETID

. GAASIPOLETITE SUUTENUPP
. OHUTUSSEADISED

GAASIPOLETID on erineva suuruse ja véimsusega. Kasutage péletijaoks
kdige sobivama labimddduga keedundud.

GAASIPOLETITE REGULEERIMISE NUPUD leegi reguleerimiseks.
GAASIPOLETI SUUTENUPP vdimaldab vastava péleti automaatselt
slilidata.

OHUTUSSEADIS seiskab gaasivoolu, kui leek peaks juhuslikult kustuma.

Prietaiso apraSymas

Bendras vaizdas

1.
. DUJU DEGIKLIAI

. DUJINIY DEGIKLIY valdymo rankenélés
. Mygtukas uZdegikliu DUJY DEGIKLIAI

. DUJINIY DEGIKLIY uzdegimo funkcija

. SAUGOS |TAISAI

oo BWN

GAMINIMO INDO laikanciosios grotelés

DUJINIAI DEGIKLIAI skiriasi dydZiu ir galia. Naudokite tokio skersmens
gaminimo indus, kurie geriausiai tinka tam tikram degikliui.

DUJINIY DEGIKLIY valdymo rankenélés liepsnai reguliuoti.

DUJINIO DEGIKLIO UZDEGIMO FUNKCIJA suteikia galimybe
automatiSkai uzdegti tam tikrg degiklj.

APSAUGINIS JTAISAS sustabdo dujy srauta, jei liepsna netyCia uzgesta.

lerices apraksts

Vispariga informacija

1.
. GAZES DEGLI

. GAZES DEGLU vadibas sladzi
. Button aizdedzi GAZES DEGLI
. Aizdedzes GAZES DEGLIEM

. DROSIBAS IERICES

O OB WN

GATAVOSANAS TRAUKU balsta re7gis

GAZES DEGLIEM ir dazadi izméri un jauda. Gatavojot izvélieties
gatavoSanas trauka diametram atbilstoSako degli.

GAZES DEGLU vadibas sladzi liesmas regulésanai.

GAZES DEGL A AIZDEDZE |auj automatiski aizdedzinat fpasu degli.
DROSIBAS IERICE aptur gazes pliismu, ja liesma tiek nejausi nodzasta.




Popis zafizeni

Celkovy pohled
1. Opérma mfizka pro HRNCE

oo OB Wb

. PLYNOVE HORAKY

. Oto&né ovladace pro PLYNOVE HORAKY

. Tladitko zapalovani PLYNOVYCH HORAKU
. Zapalovani pro PLYNOVE HORAKY

. BEZPECNOSTNi PRVKY

Jednotlivé PLYNOVE HORAKY se vzajemné li&i velikosti a vykonem. Na
zakladé priméru pouzitych hmci zvolte nejvhodnéjsi hofak pro vareni v
téchto hmcich.

Otoéné ovladace pro PLYNOVE HORAKY slouzi k nastaveni velikosti
plamene.

ZAPALENI PLYNOVEHO HORAKU aktivuje specificky hofak za tcelem
jeho automatického zapéleni.

BEZPECNOSTNI PRVEK slouzi k zastaveni pritoku plynu v pfipadé
nahodného zhaSeni plamene.

Popis zariadenia
Celkovy pohlad

1.

ok~

Oporna mriezka pre HRNCE

PLYNOVE HORAKY

Oto&né ovladace pre PLYNOVE HORAKY
Tlacidlo zapalovania PLYNOVYCH HORAKOV
Zapalovanie pre PLYNOVE HORAKY
BEZPECNOSTNE PRVKY

Jednotlivé PLYNOVE HORAKY sa navzéjom lisia velkostou a vykonom.
Na zaklade priemeru pouzitych hrcov zvolte najvhodnejsi horak pre
varenie v tychto hrncoch.

Otoéné ovladace pre PLYNOVE HORAKY slizia na nastavenie velkosti
plamena.

ZAPALOVAC PLYNOVEHO HORAKA umozfiuje automaticky zapalit
dany horak.

BEZPECNOSTNY PRVOK sl(zi na zastavenie prietoku plynu v pripade
nahodného zhasnutia plamenia.

OnucaHue Ha ypepa
06w npernep

1.
. FTA30BW FOPEJTKA

oo s wN

Hocewwa ckapa 3a TOTBAPCKWUTE CbJ10BE

KoHtpontu npeskntousateny 3a FASOBUTE FOPEJIKU
3anankara 3a TA3OBUTE MOPENKW
3anansa+e 3a FA3SOBUTE FOPEJIKU

. MEXAHWU3MU 3A BE3OMACHOCT

FA3OBUTE TOPEJIKW ce pasnuyaBat no pasmMep M MOLLHOCT.
W3nona3saliTe gvameTbpa Ha roTBapckus CbA, 3a Aa u3bepeTe Hai-
noaxoasLLaTa ropenka, ¢ KosiTo ia roTBuTe.

KoHtponnute npeskniousateny 3a TA3OBUTE FOPEJIKW perynupar
roneMMHaTa Ha nambka.

3ANANBAHETO 3A TA30BW IOPEJIKM nossonsiBa onpegenexa
ropernka fia ce 3ananu aBToMaTiyHo.

MEXAHU3MBT 3A BE3OMACHOCT cnimpa notoka oT ras, ako nnambKsT
ObAe HEBOHO M3raceH.

Mepiypagrn TNG CUOKEUNAG

ZuvoAikn} dtroyn

1.
. KAYZTHPEZ AEPIOY

oo wN

Eorieg améBeong yia ZKEYH MATEIPEMATOX

AlokoTTeg xeipiopou Twv KAYZTHPQN AEPIOY
Kouprri évauon Tou KAYZTHPQN AEPIOY
Koupmi ava@Ae¢ns Twv KAYZTHPQN AEPIOY

. AIATAZH AZQAAEIAZ

KAYZTHPEZ AEPIOY eivar Siopopwv diaoTéoewy Kar ioXUog. ETAEGTE
Tov A0V KaT@AANAO ia TN BIGUETPO Tou DoXEiou TTIPOG XPAON.
Emoyeic xeipiopou Twv KAYZTHPQN AEPIOY yia tn puBpion g
QAOyaC.

Zmvenpiotig avagAetng Twv KAYZTHPQN AEPIOY cmitpémel 10
QUTOMOTO GVaa TOU ETAEYUEVOU KAUOTHPQ.

AIATAZH AZQAAEIAZ o TrepimTwon Tuyaiou ofnailatog g eAdyag,
diakdTrTel v £6000 aepiou.
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Descrierea aparatului

Vedere de ansamblu

L o

Gratare de sprijin pentru RECIPIENTELE DE COACERE

. ARZATOARE PE GAZ

Selectoare de comanda ale ARZATOARELOR PE GAZ
Buton de aprindere al ARZATOARELOR PE GAZ
Dispozitiv de aprindere al ARZATOARELOR PE GAZ

. DISPOZITIV DE SIGURAN'!'A

ARZATOARELE PE GAZ sunt de diferite dimensiunisi puteri. Alegeti-le
pe cele adecvate diametruluirecipientului utilizat.

Selectoarele de comands ale ARZATOARELOR PEGAZ si sunt folosite
pentrureglarea flacarii.

Dispoxzitivul de aprindere al ARZATOARELOR PEGAZ permite aprinderea
automata a arzatoaruluiprestabilit.

DISPOZITIVUL DE SIGURANTA este utilizat incazul stingerii accidentale
a flacarii, impiedicandscurgerile de gaz.

Onwuc npunagy

3aranbHui BUrnsAg,

Sk~

Migrpumytoya Pewwitka gns MOCYQY

. TA30BI NANbHUKN

Pyukv ynpasniHig FASOBUX MAJIbHUKIB
KHonka 3anantoBaqis TA3SOBUX MAJIbHUKIB
3anantoBanHs A TA3OBUX NAJIBHUKIB

. NMPUCTPOI BE3NEKK

FA30BI MAJIBHUKW BigpisHsioTbCs 3a po3Mipami TanoTyxKHICTHO.
BukopuCTOBY#TE ANS MPUFOTYBaHHS ixi NOCYA3 AiaMETPOM Y BAMOBIAHOCTI
[0 po3Mipy HanbINbLUNIAXOASLLOMO NanbHHKa.

Pyuku ynpasninis FTA3OBUMU MANBHUKAMMU sukopucToByroTsCS Ans
PEryntoBaHHst iIHTEHCUBHOCTI PO3MIpY Monym'si.

3anantosanHs Anst FASOBUX MAJbHUKIB no3sonsitots, npyBKo4eHHi,
3anarntoBaTit KOHKPETHi NarnbHUKW aBTOMATUYHO.

MPUCTPIA BE3MEKW 3ynuHse noTik rasy, sKLLO MOMyM SBUNaaKoBO

racHe.




Installation

! Before operating your new appliance please read this instruction booklet
carefully. It contains important information for safe use, installation and care
of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future reference. Pass them on
to possible new owners of the appliance.

! After unpacking the hob, make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

! Keep packaging material out of the reach of children . Disposed it according
to the rules for separate waste collection (see Precautions and tips).

' The appliance must be installed by a qualified professional according to the
instructions provided. Incorrect installation may cause harm to people and
animals or may damage property.

! The appliance must be disconnected from the power supply before carrying
out any installation work.

! These instructions are only valid for the countries whose symbols is given
on the data plate (under the hob).

* Before installation, make sure that:

- The local gas delivery conditions (nature and pressure) are
compatible with the settings of the hob (see the rating plate and
injector table).

- The outer surfaces of the furniture or appliances adjacent to the hob are
heat resistant according to local regulations.

- This appliance is not connected to a fume exhaust device. It shall be
installed in accordance with current installation regulations. Particular
attention shall be given to the relevant requirements regarding ventilation.

- Combustion products are discharged outdoors through specific hoods or
wall and/or window mounted electrical fans.

+ Intensive and prolonged use of the appliance may necessitate
supplemental ventilation, e.g. opening a window or increasing the power
of the air intake system (if present).

Fitting the appliance
The following precautions must be taken when installing the hob:

it 50mm |
E"
T0omm =1 :

NOTE: In case of installation of a hood above the hob, please refer to the
hood instructions for the correct distance.

¢ This product can be embedded in a worktop 20 to 60 mm thick.

¢ [fthere is no oven beneath the hob, insert a separator panel that has a
surface at least equal to the opening in the work surface. This panel,
that has to close completely the cutout in order to avoid any contact
with the bottom part of the hob, must be positioned at a maximum

distance of 150 mm below the upper surface of the work surface
but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In the
case that you intend to install an oven beneath the hob, make sure
that it is manufactured by Whirlpool and equipped with a cooling
system. The manufacturer declines all liability if another brand oven
is installed beneath the hob.

« After having cleaned the perimeter surface, apply the supplied gasket to
the hob as shown in the figure.

Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions
indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward
extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the
relevant bores shown by the arrow and fasten them by means of their screws
in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

Top 30-60 mm
T —

LA

Electrical connection
! This operation must be performed by a qualified technician.

Hobs equipped with a three-pole power supply cable are designed to operate
with alternating current at the voltage and frequency indicated on the data
plate (this is located on the lower part of the appliance).

L The earth wire in the cable has a green and

yellow cover. If the appliance is to be installed

Earth e . .

(vellowlgreen) @0OVE @ built-in electric oven, the electrical
connection of the hob and the oven must be
carried out separately, both for electrical safety
purposes and to make extracting the oven easier.

N

Connecting the supply cable to the mains

Install a standardised plug corresponding to the load indicated on the data
plate.

The appliance must be directly connected to the mains using an omnipolar
circuit-breaker with @ minimum contact opening of 3 mm installed between
the appliance and the mains.

The circuit-breaker must be suitable for the charge indicated and must comply
with current electrical regulations (the earthing wire must not be interrupted
by the circuit-breaker). The supply cable must not come into contact with
surfaces with temperatures higher than 50°C.

! The installer must ensure that the correct electrical connection has been
made and that it is compliant with safety regulations.

12



Before connecting to the power supply, make sure that:

+ the appliance is earthed and the plug is compliant with the law.

+ the socket can withstand the maximum power of the appliance, which is
indicated on the data plate.

+ the voltage is in the range between the values indicated on the data plate.

+ the socket is compatible with the plug of the appliance. If the socket is
incompatible with the plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power supply cable and the
electrical socket must be easily accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

!'The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians
only (see Assistance).

! The manufacturer declines any liability should these safety measures not
be observed.

Gas connection
! This operation must be performed by a qualified technician.

The appliance should be connected to the main gas supply or to a gas
cylinder in compliance with current national regulations. Before carrying out
the connection, make sure the cooker is compatible with the gas supply you
wish to use. If this is not the case, follow the instructions indicated in the
paragraph “Adapting to different types of gas.”

When using liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator which
complies with current national regulations.

! Check that the pressure of the gas supply is consistent with the values
indicated in Table 1 (“Burner and nozzle specifications”). This will ensure the
safe operation and longevity of your appliance while maintaining efficient
energy consumption.

+The connection of the hob to the
gas pipe network or gas cylinder
must be made by means of a rigid
copper or steel pipe with fittings
complying with local regulations, or B
by means of a continuous-surface stainless steel hose complying with local
regulations. Interpose gasket (B) in the elbow connection. The maximum
length of the hose is 2 m.

* FOR BELGIUM ONLY: It is necessary to replace the elbow connection
(A) on the appliance, with the one supplied (if present).

IMPORTANT: if a stainless steel hose is used, it must be installed so as
not to touch any mobile part of the furniture. It must pass through an
area where there are no obstructions and where it is possible to inspect
it on all its length.

+  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light

up the burners and turn the knobs from max position \&/ to minimum
position e to check flame stability.

Adapting to different types of gas
! This operation must be performed by a qualified technician.

To adapt the hob to a different type of gas other than default type (indicated
on the rating plate at the base of the hob or on the packaging), the burner
nozzles should be replaced as follows:

(1) InpesiT

1. Remove the hob grids and slide the burners off their seats.

2. Unscrew the nozzles using a socket spanner of the appropriate size, and
replace them with nozzles for the new type of gas (see table 1 “Burner
and nozzle characteristics”).

3. Reassemble the parts following the above procedure in the reverse order.

4. Once this procedure is finished, replace the old rating sticker with one
indicating the new type of gas used. Sticker are available from any of our
Service Centres.

* Adjusting the burners’ primary air
Does not require adjusting.

¢ Setting the burners to minimum
To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob
and proceed as follows:
1. Adjust the adjustment screw, which is
g)g(s positioned in or next to the tap pin, until the
flame is small but steady:
@ + tighten screw to reduce the flame height;
+ loosen screw to increase the flame height;
The adjustment must be performed with the
tap in minimum gas setting position.

@é.?%“

2. Having adjusted the flame to the required low setting, while the burner is
alight, quickly change the position of the knob from minimum to maximum
and vice versa several times, checking that the flame does not go out.

3. Some appliances have a safety device (thermocouple) fitted. If the device
fails to work when the burners are set to the low flame setting, increase
this low flame setting using the adjusting screw.

4. Once the adjustment has been made, replace the seals on the by-passes
using sealing wax or a similar substance.

!'If the appliance is connected to liquid gas, the regulation screw must be
fastened as tightly as possible.

! Once this procedure is finished, replace the old rating sticker with one
indicating the new type of gas used. Stickers are available from any of our
Service Centres.

! Should the gas pressure used be different (or vary slightly) from the
recommended pressure, a suitable pressure regulator must be fitted to the
inlet pipe (in order to comply with current national regulations).

DATA PLATE

Electrical
connections

ECODESIGN

This appliance conforms to the EU Regulation no. 66/2014
implementing Directive 2009/125/EC.
standard EN 30-2-1

see data plate

Burner and nozzle specification
Refer to the injector table of you Country

13



Start-up and use

! The position of the corresponding gas burner is shown on every knob.

Gas burners
Each burner can be adjusted to one of the following settings using the
corresponding control knob:

o Off
@ Maximum
e  Minimum

To light one of the burners, hold a lit match or lighter near the burner and, at
the same time, press down and tumn the corresponding knob anti-clockwise
to the maximum setting.

Since the burner is fitted with a safety device, the knob should be pressed
for approximately 2-3 seconds to allow the automatic device keeping the
flame alight to heat up.

When using models with an ignition button, light the desired burner by first

pressing the gas burners button (identifiable by the ‘k symbol), then pressing
down the corresponding knob as far as possible and turning it anticlockwise
towards the maximum setting.

!If a flame is accidentally extinguished, turn off the control knob and wait for
at least 1 minute before trying to relight it.

Practical advice on using the burners

To ensure the burners operate efficiently:

+ Use appropriate cookware for each burner (see table) so that the flames
do not extend beyond the bottom of the cookware.

+ Always use cookware with a flat base and a cover.

+ When the contents of the pan reach boiling point, turn the knob to minimum.

Burner @ Cookware Diameter (cm)
Rapid (R) 24 -26
Semi Rapid (S) 16 -22
Auxiliary (A) 8-14

Toidentify the type of burner, refer to the designs in the section entitled, “Burner
and Nozzle Specifications”.

+ For maximum stability, always make sure that the pan supports are
correctly fitted and that each pan is placed centrally over the burner.
+Pan handles should be positioned in line with one of the support bars on

the pan support grid.

+Pan handle should be positioned so not to protrude beyond the front edge
of the hob.

= I I = The more variable aspect in terms of pan
_/1\ J /j)z stability can often be the pan itself, (or
— — the positioning of that pan during use).
N N Well balanced pans, with flat bases that
() are placed centrally over the burner,
ﬂ:'— with the pan handles aligned with one

o0 o0

of the support fingers obviously offer the
greatest stability.

Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in compliance with
international safety standards. The following warnings are provided for safety
reasons and must be read carefully.

General safety

* This is a class 3 built-in appliance.

* Gas appliances require regular air exchange to maintain efficient
operation. When installing the hob, follow the instructions provided
in the paragraph on “Positioning” the appliance.

* These instructions are only valid for the countries whose symbols
appear in the manual and on the serial number plate.

+ The appliance was designed for domestic use inside the home and is not
intended for commercial or industrial use.

¢ The appliance must not be installed outdoors, even in covered areas. It is
extremely dangerous to leave the appliance exposed to rain and storms.

Do not touch the appliance with bare feet or with wet or damp hands and
feet.

* The appliance must be used by adults only for the preparation of food,
inaccordance with the instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room) constitutes improper
use and is dangerous. The manufacturer may not be held liable for
any damage resulting from improper, incorrect and unreasonable
use of the appliance.

+ Ensure that the power supply cables of other electrical appliances do not
come into contact with the hot parts of the oven.

+The openings used for ventilation and dispersion of heat must never be
covered.

+ Always make sure the knobs are in the “e"/“0” position when the appliance
is not in use.

+ When unplugging the appliance always pull the plug from the mains socket,
do not pull on the cable.

+Never carry outany cleaning or maintenance work without having detached
the plug from the mains.

* Incase of malfunction, under no circumstances should you attempt to repair
the appliance yourself. Repairs carried out by inexperienced persons may
cause injury or further malfunctioning of the appliance. Contact a Service
Centre (see Assistance).

+ Do not close the glass cover (if present) when the gas burners or electric
hotplates are still hot.

+ The appliance should not be operated by people (including children)
with reduced physical, sensory or mental capacities, by inexperienced
individuals or by anyone who is not familiar with the product. These
individuals should, at the very least, be supervised by someone who
assumes responsibility for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

+ Do not let children play with the appliance.

+ Theappliance is notintended to be operated by means of an external
timer or separate remote-control system.

Disposal

+ When disposing of packaging material: observe local legislation so that
the packaging may be reused.

¢ The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must
not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old
appliances must be collected separately in order to optimise the recovery
and recycling of the materials they contain and reduce the impact on

14



human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol
on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of
the appliance it must be separately collected.

Consumers should contact their local authority or retailer for information
concerning the correct disposal of their old appliance.

Respecting and conserving the environment

+ Cook your food in closed pots or pans with well-fitting lids and use as little
water as possible. Cooking with the lid off will greatly increase energy
consumption.

+ Use purely flat pots and pans.

+ If you are cooking something that takes a long time, it's worth using a
pressure cooker, which is twice as fast and saves a third of the energy.

Maintenance and care
Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply before carrying out
any work on it.

Cleaning the hob surface

¢ Allthe enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
neutral solution.

+ Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergentsifleftin contact for too long. Any food spills (water, sauce, coffee,
etc.) should be wiped away before they dry.

¢ Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

+ Clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

Do notuse abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

+ Do not use steam cleaning appliances.

+ Do not use flammable products.

+ Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salt,
sugar or lemon juice on the hob.

Cleaning the hob parts

¢+ Clean the enamelled and glass parts only with soft cloth or sponge.

+  Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

¢ Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the bumer openings
is clogged.

* Rinse and dry.

+ Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

+ When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

+ Models equipped with electrical ignition plugs and safety device require
thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct operation.
Check these items frequently, and if necessary, clean them with a damp
cloth. Any baked-on food should be removed with a toothpick or needle.

! To avoid damaging the electric ignition device, do not use it when the
burners are not in their housing.

(1) InpesiT

Gas tap maintenance
Over time, the taps may become jammed or difficult to turn. If this happens,
the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified technician authorised
by the manufacturer.

Troubleshooting

It may happen that the appliance does not function properly or at all. Before
calling the service centre for assistance, check if anything can be done. First,
check to see that there are no interruptions in the gas and electrical supplies,
and, in particular, that the gas valves for the mains are open.

The burner does not light or the flame is not even around the burner.
Check whether:

*The gas holes on the burner are clogged.

* Al the movable parts that make up the burner are mounted correctly.

* There are draughts near the appliance.

The flame dies in models with a safety device.

Check to make sure that:

*You pressed the knob all the way in.

+You keep the knob pressed in long enough to activate the safety device.

+ The gas holes are not blocked in the area corresponding to the safety
device.

The burner does not remain lit when set to minimum.
Check to make sure that:

+ The gas holes are not blocked.

* There are no draughts near the appliance.

+The minimum setting has been adjusted properly.

The cookware is unstable.

Check to make sure that:

¢ The bottom of the cookware is perfectly flat.

*The cookware is positioned correctly at the centre of the burner.
+The pan support grids have been positioned correctly.
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m Paigaldamine

! Enne uue seadmega tdétamist palun lugege hoolikalt kaesolev juhend Iabi.
See sisaldab olulist teavet selle kohta, kuidas seadet paigaldada, ohutult
kasutada ja hooldada.

! Palun hoidke kasutusjuhend alles edaspidi konsulteerimiseks. Omaniku
vahetumise korral andke juhend edasi uutele omanikele.

! Parast pliidiplaadi pakendist véljavétmist kontrollige, et see ei ole transpordi
kaigus kannatada saanud. Probleemide korral vétke Ghendust edasimiiija
v0i lahima klienditeenindusega.

! Hoidke pakkematerjal lastele kattesaamatus kohas. Kdrvaldage
pakkematerjal priigisorteerimise eeskirjade kohaselt (vt Ettevaatusabindud
ja nduanded).

! Seade tuleb lasta paigaldada vajaliku valjadppega spetsialistil kaasapandud
juhendi jargi. Ebadige paigaldusega vdivad kaasneda vigastused inimestele
ja loomadele vdi varalised kahjustused.

! Enne igasuguseid paigaldustdid tuleb seade vooluvérgust lahti thendada.

! Need juhised on kehtivad ainult riikides, mille siimbolid on esitatud
andmeplaadil (pliidiplaadi all).

¢ Enne paigaldamist veenduge, et:

- Kohalikud gaasitarnetingimused (gaasi liik ja rohk) on pliidiplaadi
seadistustega kokkusobivad (vt tehniliste andmete plaat ja
pihustitabel).

- Seadme korval asuva moobli voi teiste seadmete valispinnad on
kuumuskindlad vastavalt kohalikele eeskirjadele.

- Kuna see seade ei ole ilhendatud suitsu véljalaskeseadmega, tuleb see
paigaldada vastavalt kehtivatele paigalduseeskirjadele. Erilist tahelepanu
tuleb pdorata asjaomastele ventilatsiooninduetele.

- Pdlemissaadused véljutatakse ruumist spetsiaalsete tdmbekappide voi
seinale ja/voi aknale paigaldatud elektriventilaatorite abil.

+ Seadme intensiivse ja pikaajalise kasutamise korral voib vajalik
olla taiendav ventilatsioon, naiteks avada aken vdi tagada téhusam
ventilatsioon, reguleerides juba olemasoleva sundventilatsiooni suurema
viimsuse peale.

Seadme paigutamine
Keeduplaadi paigaldamisel tuleb jérgida allpool toodud ohutusndudeid:

750mm

MARKUS: Kui paigaldamine kapuuts tile pliidi, vaadake kapoti juhiseid dige
kaugus.

¢ Antud toodet saab integreerida 20 kuni 60 mm paksu toopinna sisse.
+ «Kui pliidiplaadi all ei ole ahju, sisestage eraldustahvel, mille pindala
on vahemalt vrdne todpinda tehtud avausega. Selline tahvel, mis
peab véljaloike pliidiplaadi pohjaga kokkupuutumise véltimiseks

taielikult kinni katma, tuleb paigutada toopinna lilemisest pinnast
vahemalt 150 mm allapoole, kuid mitte mingil juhul pliidiplaadi pohjale
lahemale kui 20 mm. Juhul, kui soovite paigaldada pliidiplaadi alla
ahju, veenduge et see oleks valmistatud Whirlpooli poolt ja varustatud
jahutussiisteemiga. Tootja liikkab tagasi igasuguse vastutuse mone
teise kaubamargi ahju paigaldamisel pliidiplaadi alla.

+ Parast Umbrispinna puhastamist kinnitage pliidile joonisel néidatud moel
tihend.

Pérast puhastamist imbermddt pinda, kohaldatakse kaasasolev tihend
pliidiplaat, nagu on néidatud joonisel.

MARKUS: toitekaabel peab olema piisavalt pikk, et véimaldada selle
lilespoole kaevandamise.

Et kindlustada pliit, kasutada sulgudes (A) séatestatud ta. Kinnitage Sulgudes
asjakohasteks avadest noolega ndidatud suunas ja kinnitage abil neid accordan
kruvid sisse paksus t66pind (vt jargmised arvud).

=5 Top 30-60 mm

—_—

Elektrilihendused

! Elektriiihendused peavad vastama kohalike eeskirjade ndudmistele.

Kolmesoonelise kaabliga varustatud keeduplaadid on mdeldud kasutamiseks
vahelduvvooluga, mille pinge ja sagedus on margitud seadme andmeplaadile
(asub seadme alumisel osal).
L Kaabli maandusjuhtmel on roheline-kollane
Maandus Umbris. Kui paigaldate seadme sisseehitatud
(kollanelroheline) €lektriahju peale, peavad keeduplaadi ja
ahju ihendused olema eraldi tehtud, seda
nii ohutuse tagamiseks kui ahju holpsamaks

Zero

vahetamiseks.

Toitekaabli {ihendamine vooluvarku

Monteerige andmesildil néidatud koormust taluv pistik toitekaabli kiilge.
Otse elektrivorku Uhendades paigaldage seadme ja elektrivérgu vahele
mitmepooluseline lUliti, mille kontaktide vahe on vahemalt 3 mm. See luliti
peab taluma ndutud koormust ning vastama kehtivatele elektrieeskirjadele
(ICiliti ei tohi katkestada maandusjuhet). Toitekaabel ei tohi kokku puutuda
pindadega, mille temperatuur on tile 50° C.

! Seadme paigaldaja peab tagama, et elektriihendused on digesti tehtud ja
et need vastavad ohutusnduetele.

Enne seadme (ihendamist toitevorku kontrollige, kas
+ seade on maandatud ja vastab kehtivatele nduetele;
+ pistik talub seadme andmeplaadile mérgitud maksimumkoormust;
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¢ pinge vastab seadme andmeplaadile margitud vaartustevahemikule;

+ pistikupesa vastab seadme pistikule. Kui pistikupesa ei vasta pistikule,
podrduge kvalifitseeritud elektriku poole, kes selle vélia vahetab. Arge
kasutage pikendusjuhet ega harukarpe.

! Parast pliidi paigaldamist peavad toitekaabel ja pistikupesa olema kergesti
juurdepaésetavad.

! Kaabel ei tohi olla keerdus ega muljutud.

! Laske kvalifitseeritud elektrikul kaablit regulaarselt kontrollida ja vajadusel
vélja vahetada (vt osa "Klienditugi").

!'Nende ohutusnduete eiramisel ei véta tootja endale mingit vastutust.

Gaasitihendus
! Elektriiihendused peavad vastama kohalike eeskirjade ndudmistele.

Seadme tihendamisel gaasitorustiku véi -ballooniga tuleb jargida kehtivaid
siseriiklikke eeskirju. Enne Uhenduste tegemist kontrollige, kas keeduplaat
uhildub gaasi tiilibiga, mida plaanite kasutada. Vastasel juhul vt osas
"Keeduplaadi reguleerimine kasutamiseks erinevat tlilipi gaasidega".

Kui Uhendate pliidi vedelgaasiballooniga, siis tuleb paigaldada siseriiklike
digusaktide nduetele vastav reduktor.

! Kontrollige, kas gaasi rohk vastab tabelis nr. 1, Poletite ja diliside andmed”
toodud andmetele . Nii on tagatud seadme ohutu ja pikaajaline talitlus ning
samas madal energiakulu.

*  Pliidi ja gaasitrassi vdi gaasiballooni
vaheline tihendus tuleb teostada
jaiga vask- voi terastoruga, mille ‘L
liitmikud vastavad kohalikele
eeskirjadele, voi kohalikele
eeskirjadele vastava pidevpinnaga
roostevabast terasest voolikuga. Asetage pdlviihenduse vahele tihend (B).
Vooliku maksimaalne kogupikkus on 2 m.

o AINULT BELGIA: Seadmel olev pdlviihendus (A) tuleb asendada
kaasasoleva (ihendusega (kui on olemas).

"

NB! roostevabast terasest vooliku kasutamisel tuleb see paigaldada
selliselt, et oleks vélditud igasuguseid liikuvaid moodbliosasid. Voolik
tuleb juhtida Iabi piirkonna, kus puuduvad takistused ja voimalik on
jalgida voolikut kogu selle pikkuses.

+ Pérast gaasivarustuse thendamist kontrollige seebivett kasutades
voimalike lekete olemasolu. Siilidake péletid ja pdorake nupud leegi

stabiilsuse kontrollimiseks maksimaalsest asendist @ dminimaalsesse
asendisse ® .

Pliidi reguleerimine erinevat tiilipi gaasidega kasutamiseks
! Elektriiihendused peavad vastama kohalike eeskirjade ndudmistele.

Keeduplaadi reguleerimiseks erinevat tiilipi gaasidega kasutamiseks (vt
seadme alumisele osale paigaldatud andmeplaadilt voi pakendilt) vahetage
poletite dliusid. Selleks toimige jargmiselt:

1. Eemaldage restid ja votke pdletid pesadest valja;

2. Keerake pihustid toruvdtmega sobiva suurusega abil diilisid vélja ja
asendage need uue gaasitiilibi jaoks sobilike diilisidega (vt tabel 1,Pdletite
ja dutside andmed”);

3. Pange kdik osad vastupidises jarjekorras tagasi;

4. Kuisee ontehtud, vahetage vana andmesilt uue vastu, millele on méargitud
uue gaasi tiitip. Sildid on saadaval kéigis teeninduskeskustes.

(1) InpesiT

+ Ohu juurdevoolu reguleerimine pdletitesse
Ei ole vaja reguleerida.

+  Poletite leegi reguleerimine minimaalsele tasemele

Selleks, et minimaalse seadistus oleks digesti reguleeritud, eemaldage nupp
ja tegutsege jargmiselt:

1. Votke nupp ara ja reguleerige seadekruvi,
aﬁs mis asub reguleerimisvardas voi selle kérval
Wﬂ nii, et leek on vaike, kuid pUsiv:

< * pingutage kruvi leegi kdrguse
Q f%; vahendamiseks (-);
+ vabastage kruvi leegi kdrguse

Q suurendamiseks (+).

Reguleerimise ajal peab kraan olema

minimaalses gaasiseadistuse asendis.

2. Pérast leegi reguleerimist veenduge, et leek ei kustu, kui keerate nupu
kiiresti mitu korda jarjest maksimaalsest asendist minimaalsesse ja
vastupidi.

3. Mbnele seadmele on paigaldatud kaitseseadis (termoelement). Kui pdleti
leek on seatud minimaalsele tasemele ja seade ei todta, suurendage leeki
seadekruvi abil.

4. Pérast reguleerimist asendage mdddavoolutihendid. Kasutage selleks
tihendusvaha voi sarnast ainet.

! Kui seade on ihendatud vedelgaasiga, keerake seadekruvi voimalikult
tugevalt kinni.

! Kui see on tehtud, vahetage vana andmesilt uue vastu, millele on mérgitud
uue gaasi tlip. Sildid on saadaval kdigis teeninduskeskustes.

! Kui gaasi rohk erineb (kas voi veidi) soovituslikust rdhust, paigaldage
sisselasketorule sobiv surveregulaator (et seade vastaks kehtivatele riiklikele
eeskirjadele).

ANDMEPLAAT

Elektriiihend
used

ECO-DISAIN
See seade on vastavuses EL maarus nr. 66/2014

taiendus direktiivile 2009/125/EC.
EN 30-2-1 maarus

vt andmeplaadilt
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Poéletite ja diiliside spetsifikatsioonid

Tabel 1 KATEGOORIA 112H3B/P
TOUP GAASI LIK poUs | _HINNATUD = | NOMINAALNE |VAHENDATAKSE| GAASIROHK
KASUTATAKSE POLETI KUTTEI‘(’V?MSUS VOOLUKIIRUS | ERISOOJUS mbar
kW
min. | nimiv. | maks.
MAAGAAS Kiire 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(Metaan) G20 Poolkiire 957 1.65 157 I/h 0.40 17 20 25
Taiendav 72X 1.00 95 I/h 0.40
VEELDATUD Kiire 85 3.00 218 g/h 0.75
[“BAUEQ?AAS' Poolkiire 63 1.65 120 g/ 0.40 25 | 30 | 35
G30 | Thiendav 50 1.00 73 g/h 0.40
VEELDATUD Kiire 85 3.00 214 g/h 0.75
NAFTAGAASI Poolkiire 63 1.65 118 g/h 0.40 25 30 35
(Propaan)  G31 | Tsiendav 50 1.00 71 gl 0.40
Tuip gaasi Mudel koniguratsiooni Hinnatud Summaame nominaalne | Air vajalik (m?) polemist
kasutatakse 4 POLETITE kiittevoimsus (kW) Voolukiirus 1 m?® gaasi
G20 20 mbar 1R - 2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R - 2S -1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R - 2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ELEKTRIVARUSTUSE: 220-240V~

—
®. s@*
(R

—

PAA 642 /I(BK) EE

50/60Hz 0,6W
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Kaitamine ja kasutamine

! Konkreetse gaasipdleti asukoht on néidatud selle nupul.

Gaasipoletid
Reguleerimise nupust saab pdletid seada jargmistesse asenditesse:

o Vilas
@ Maksimaalne
e  Minimaalne

Poleti sutitamiseks pange pdleti juurde stidatud tikk voi tulemasin, samal
ajal vajutage vastav pdletinupp alla ja keerake seda vastupéeva nii, et see
on suunatud leegi maksimaalse seadistuse poole.Kuna pdleti on varustatud
ohutusseadisega, siis hoidke nuppu all umbes 2-3 sekundit, et automaatne
seadis hoiaks leeki piisavalt kaua.Mudelitel stilitektitinal pédrduda valitud

poleti, siis tuleb kdigepealt vajutada siitide nupul ‘k siis vajutage vastavat
valijat end ja keerake seda vastupéeva, kuni see ligub maksimaalse voimsuse.

! Kuileek peaks juhuslikult kustuma, lilitage pdleti vélja ja oodake enne uuesti
sisse lulitamist vahemalt 1 minut.

Poleti valja lllitamiseks keerake nuppu, kuni see jouab Idppasendisse (asend
ll.ll).

Praktilised nouanded poletite kasutamiseks

Pdletite tbhusa toimimise tagamiseks:

+ Kasutage iga pdleti jaoks sobivat keedundud (vt tabelit) - leek ei tohi ulatuda
keedundu pohjast kaugemale.

+ Kasutage ainult tihetasase pdhja ja kaanega keedundusid.

*  Kuikeedundus olev toit hakkab keema, keerake nupp minimaalse taseme
margini.

Poleti @ Keedunéu 1abimo66t (cm)
Kiire (R) 24 -26
Poolkiire (S) 16-24
Taiendav (A) 8-14

Poleti thubi maaratlemiseks vaadake osas "Pdletite ja dutiside andmete tabel"
olevat skeemi.

+ Maksimaalse stabiilsuse tagamiseks veenduge alati, et pliidi tugirestid on
digesti paigas ja et iga pott voi pann asetatakse poleti kohale keskele

+ Poti vdi panni sangad tuleks asetada samas joones iihega poti- voi
pannialuse tugiraudadest.

¢ Poti- v4i pannisang tuleks asetada nii, et see ei ulatuks Ule plidiraua

esiserva.
I = Keedupottide stabiilsuse puhul kdige

.
-/l\ J /1>: enam varieeruv aspekt ongi keedupott ise
e, |

o0

asetatuna pdleti kohale keskele, sangad
resti varbadega samas joones, tagavad
kindlasti suurima stabiilsuse.

(ehk selle asetus kasutamise ajal). Hasti
=

tasakaalus, lameda pdhjaga keedupotid
(X

(1) InpesiT

Ettevaatusabinoud ja soovitused

! Selle seadme vélja téotamisel ja tootmisel on jargitud rahvusvahelisi
ohutusstandardeid. Ohutuse tagamiseks lugege jargnevad ohutusnéuded
hoolikalt 1abi.

Uldohutus

+ See on klassi 3 sisseehitatud seade.

* Tohusa talitluse tagamiseks tuleb gaasiseadmed varustada
pideva dhuvahetusega. Keeduplaadi paigaldamisel jargige osas
"Paigalduskoht" toodud juhiseid.

* Need juhised kohalduvad ainult riikide suhtes, mille siimbol on
kasutusjuhendis ja seadme andmeplaadil.

+ See seade on mdeldud toidu valmistamiseks kodus ning ei sobi
kasutamiseks ariliseks voi toostuslikuks otstarbeks.

+ Seadet ei tohi paigaldada vélitingimustesse, ka mitte kaetud aladele.
Aarmiselt ohtlik on jatta seade vihma ja tormi kétte.

+ Arge puudutage keeduplaati paljaste jalataldade ega margade kate voi
jalataldadega.

* Pliiti voivad kasutada ainult taiskasvanud toidu valmistamiseks
vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile. Seadme kasutamine muuks
otstarbeks (nt ruumide kiitmiseks) on seadme mittesihiparane
kasutamine ja see on ohtlik. Tootja ei vastuta seadme valest ja
mittesihipérasest kasutamisest tulenevate kahjude eest.

+ Ventilatsiooni- ja hajutusavasid ei tohi kinni katta.

+ Kui te seadet ei kasuta, siis peavad nupud olema asendis “o”/“0”.

+  Seadme lahtitihendamisel vooluvdrgust tdmmake pistikust, mitte kaablist.

+ Seadme puhastamist v6i hooldustdid ei tohi alustada enne, kui pistik on
seinakontakist valja tommatud.

+  Seadme talitlushairete korral rge plitidke seadet ise remontida. Vastavate
teadmisteta inimeste tehtud remont vaib pdhjustada kehavigastusi voi
seadme talitlushéireid. Podrduge klienditeenindusse (vt osa "Kliendiabi").

+ Arge sulgege klaaskaant (kui on olemas), kui gaasipdletid véi elektrilised
keeduplaadid on veel kuumad.

+  See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lapsed), kellel
on vahenenud futsilised v6i vaimsed voimed voi vahesed kogemused ja
oskused vai kes ei ole seadme topohimdtetega tutvunud. Kui kdnealused
isikud seadet kasutavad, tuleb tagada nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve voi juhendamine vdi anda sellistele isikutele eelnevalt juhised
seadme kasutamiseks.

+ Arge lubage lastel seadmega méngida.

* See seade ei ole moeldud kasutamiseks koos vélise taimeri ega
kaugjuhtimissiisteemiga.

Kasutusest korvaldamine

+ Pakkematerjali kasutusest kdrvaldamisel: jargige kohalikke eeskirju, mis
véimaldavad pakendi taaskasutust.

+  Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elekiri- ja elektroonikaseadmete
kohta (WEEE) ei tohi kasutuskdlbmatuks muutunud majapidamisseadmeid
kasutusest korvaldada koos tavaliste sorteerimata olmejaatmetega.
Kasutuskélbmatuks muutunud seadmed tuleb eraldi kokku koguda, et
optimeerida nendes sisalduvate materjalide ringlust ja taaskasutust ning
vahendada seelabi negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkkonnale.
Tootel olev labikriipsutatud priigikonteineri stimbol tuletab meelde teie
kohustust seade eraldi kasutusest kdrvaldada.

Kisimuste korral kasutuskdlbmatuks muutunud seadme kasutusest
kdrvaldamise kohta pdérduge kohaliku omavalitsuse vi edasimitija poole.
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Energia saastmine ja keskkonnasaastlikkus

+ Valmistage toitu kaanega suletud pottides ja pannides ja kasutage nii vahe
vett, kui voimalik. Toidu valmistamine katmatta pottides, kulutab oluliselt
enam energiat.

+ Kasutage téiesti lameda pdhjaga potte ja panne.

+  Kuikeedate pika valmimisajaga roogasid, on mdistlik kasutada survekeetlit,
mis on kaks korda kiirem ja s&astab kolmandiku energiat.

Hooldus

Seadme vilja liilitamine
Enne hooldus- vdi puhastustodde tegemist (ihendage seade elektrivorgust
lahti.

Pliidipinna puhastamine

+ Kdik emaileeritud ja klaasist osad tuleb puhastada sooja vee ja neutraalse
pesulahusega.

+ Kareda vee vdi agressiivsete pesuvahenditega pikaajalise kokkupuute
tulemusel vdivad roostevabast terasest pinnad maarduda. Maha lainud
vesi, kaste, kohvi jms tuleb enne kuivamist ra ptihkida.

+ Puhastage sooja vee ja neutraalse pesuvahendiga ning kuivatage
seejarel pehme lapi voi seemisnahaga. Eemaldage kinni kérbenud
mustus spetsiaalsete roostevabast terasest pindadele mdeldud
puhastusvahenditega.

+ Puhastage roostevaba terast ainult pehme lapi voi Svammiga.

+ Arge kasutage abrasiivseid vdi korrodeerivaid tooteid, klooripdhiseid
puhastusvahendeid ega pannide kdrimisvahendeid.

+ Arge kasutage auruga puhastamise seadmeid.

+  Arge kasutage siittivaid tooteid.

+ Arge jatke pliidiplaadile happelisi véi leeliselisi aineid, naiteks aadikat,
sinepit, soola, suhkrut v&i sidrunimahla.

Pliidi osade puhastamine

+ Restid, pdletikatted ja pdletid saab puhastamise ajaks ara vétta.

+ Puhastage neid késitsi sooja vee ja mitteabrasiivse puhastusvahendiga
eemaldades kdik toidujaagid ja kontrollides, et likski pdletiavadest ei oleks
ummistunud.

+ Loputage ja kuivatage.

+ Pange poletid ja pdletikatted digesti oma vastavatesse kohtadesse tagasi.

+ Restide tagasipanemisel jalgige, et toidundu toetumisala oleks pdletiga
samal joonel.

+ Elektriliste stittekinalde ja turvaseadmega varustatud mudelid néuavad
korrektse to6tamise tagamiseks kuinla otsa pdhjalikku puhastamist.
Kontrollige neid elemente sageli ja puhastage neid vajadusel niiske lapiga.
Kinni kérbenud toit tuleb hambaorgi vdi ndelaga eemaldada.

! Elektrilise siiliteseadme kahjustamise valtimiseks arge kasutage seda
ajal, kui poletid ei asu oma kohal.

Leegihajutajate hooldus
Aja jooksul véivad leegihajutid ummistuda v&i neid on raske podrata. Sel juhul
vahetage need vélja.

! Seda voib teha tootja poolt volitatud kvalifitseeritud tehnik.

Veaotsing

V6ib juhtuda, et seade ei toota korralikult voi ei téota Uldse. Enne
hoolduskeskusesse podrdumist toimige vastavalt allpool toodud juhistele.
Esmalt veenduge, et gaasi- vdi elekritoide ei ole katkenud ja kontrollige, kas
gaasiventiilid on lahti.

Poleti ei siitti voi leek ei ole lihtlaselt iimber poleti.
Kontrollige, kas:

+ poletite gaasiavad on ummistunud

+  koik pdleti likuvad osad on digesti paigaldatud

+ seadme lahedal on tuuletdmme

Leek kustub (ohutusseadisega varustatud mudelid)

Kontrollige, kas

* vajutasite nupu I6puni alla

+ hoidsite nuppu piisavalt kaua all, et aktiveerida ohutusseadis

* gaasiavad ei ole ummistunud ohutusseadisele vastava ala juures

Poleti kustub minimaalse taseme asendis
Kontrollige, kas

* gaasiavad ei ole ummistunud

+ seadme lahedal on tuuletdmme

+ minimaalse taseme seadistus on digesti reguleeritud

Keedundu on ebastabiilne
Kontrollige, kas

* keedundu pdhi on taiesti tasane
+ keedundu on poleti keskel

* keedundu rest on diges asendis
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Montavimas

!Prie$ naudodami naujq prietaisa, atidziai perskaitykite Sig vartotojo instrukcija.
Joje pateikiama svarbi informacija apie prietaiso saugy naudojima, montavimg
ir priezidra,

! PraSome iSsaugoti Sig vartotojo instrukcija, kad galétuméte perzidréti ateityje.
Perduokite jg bet kokiems prietaiso naujiems savininkams.

! ISpakave virykle [sitikinkite, kad ji gabenimo metu nebuvo paZeista.
ISkilus problemoms, kreipkités | prekybos atstova arba | artimiausig klienty
aptarnavimo tarnyba.

! Saugokite pakavimo medziagg nuo vaiky. ISmeskite ja vadovaudamiesi
rasiuoty atlieky surinkimo taisyklémis (zr. ,Saugos perspéjimai ir patarimai‘).

! Prietaisg privalo montuoti kvalifikuotas darbuotojas, vadovaudamasis
pateiktomis instrukcijomis. Neteisingai sumontavus, galima pakenkti zmonéms
ir gyvinams arba sugadinti turta.

! Prie§ imantis bet kokiy montavimo darby, prietaisa reikia iSjungti i$ elektros
energijos tinklo.

! Sios instrukcijos taikomos tik Salims, kuriy simboliai yra pateikti duomeny
ploksteléje (po virykle).

¢ Prie$s montuodami jsitikinkite, kad:

- Vietiniai dujotiekio parametrai (dujy tipas ir slégis) atitinka viryklés
nustatymus (zr. Identifikacine plokstele ir Ciurkslinio siurblio lentele).

- Baldy ar greta viryklés montuojamy prietaisy iSoriniai pavirSiai yra atsparts
karsCiui pagal vietinius reikalavimus.

- Sis prietaisas néra prijungtas prie dujy istraukimo prietaiso; jis turi biti
montuojamas laikantis vietiniy montavimo reikalavimy. Atkreipkite ypatinga
démesj | reikalavimus, susijusius su védinimu.

- Degimo produktai yra iSmetami  aplinka (lauka) per specialius surinkimo
prietaisus arba sieninius / prie langy montuojamus elektrinius ventiliatorius.

* Intensyvus ir ilgalaikis naudojimas gali tekti papildomai ventiliacija,
pavyzdZiui, atverianCiy langq arba ventiliacijos veiksmingesne, labiau
padidinti mechaninj siurbimo galia , jei ji jau yra.

Prietaiso jrengimas
[rengiant kaitlente, batina imtis Siy atsargumo priemoniy;

750mm

PASTABA: Esant jrengimo gaubtu vir$ viryklés, praSome kreiptis | gaubtu
nurodymus uZ teisingq atstumo.

+  §j prietaisa galima jleisti j 20-60 mm ploéio stalvirs.

* Jei po virykle nemontuojama orkaité, jstatykite atskiriamaja plokste,
kurios pavirsius biity maziausiai toks pats,kaip ir stalvirSio anga.
Tokia ploksteé turi visiSkai uzdengti iSpjova, kad nebiity lieciamasi prie
viryklés apatinés pusés. Ploksté turi buti jstatyta daugiausiai 150 mm
atstumu nuo darbinio pavirSiaus apatinio pavirsiaus, bet jokiu bidu
ne maziau nei 20 mm atstumu nuo viryklés apatinés pusés. Jei po

(1) InpesiT

virykle planuojate sumontuoti orkaite, jsitikinkite, kad ja pagamino
»Whirlpool“ ir joje yrajrengta ausinimo sistema. Jei po virykle jrengta
kito gamintojo orkaité, gamintojas jokios atsakomybés neprisiima.

* Po to, kai valomi perimetro pavirSiy, taikomas pateikta tarpikl j viryklés,
kaip parodyta paveiksle.

Pastatykite | stalvir$j anga gerbiant matmenys nurodomas instrukcijoje viryklé.

PASTABA: maitinimo kabelis turi bti pakankamai ilgas, kad bty galima
jo didéjimo gavyba.

Uztikrinti viryklé, naudoti laikiklius (A), jeigu su juo. Pritvirtinkite laikiklius |
atitinkama skyliy rodyklés kryptimi ir pritvirtinkite juos naudojant ju accordan
varztai su | stalvir§j storio (zr Siuos skaicius).

—T) Top 20 mm

A—;ﬁ Top 30-60 mm

09-0¢

|

Elektros jungtys

! Sig procediirg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Kaitlentés su trijy poliy maitinimo kabeliu skirtos naudoti esant duomeny
ploksteléje (ji yra ant apatinés prietaiso dalies) nurodytai kintamajai srovei ir
itampai bei dazniui.
L Kabelio jzeminimo laidas yra su zalia ir geltona
. danga. Jei prietaisas turi biiti montuojamas virs
Zemé . . .. in . .
(geltona  3alia) [Montuotosios elektrings orkaités, kaitlentés
ir orkaités elektros jungtys turi bati atskiros ir
N dél elektros saugos, ir dél to, kad orkaite baty

lengviau iStraukti.

Maitinimo laido prijungimas prie maitinimo Saltinio

[renkite standartinj kistuka, atitinkantj apkrova, nurodyta duomeny ploksteléje.
Prietaisas prie maitinimo Saltinio turi bati jungiamas tiesiogiai, naudojant tarp
prietaiso ir maitinimo Saltinio sumontuotg daugiapolj grandinés pertraukiklj,
kurio kontakto anga ne mazesné kaip 3 mm. Grandinés pertraukiklis turi
bt tinkamas nurodytai jtampai ir atitikti Siuolaikinius elektros reikalavimus
(izeminimo laidas neturi bdti su grandinés pertraukikliu). Maitinimo kabelis
neturi liestis su pavirsiais, kuriy temperatdra didesné nei 50 °C.

! Montuotojas turi uZtikrinti, kad bty jrengta tinkama elektros jungtis ir kad ji
atitikty saugos reikalavimus.

Prie$ jungdami prietaisa prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad:

* prietaisas jzemintas, o kiStukas atitinka reikalavimus.

* lizdas gali atlaikyti didziausig prietaiso galia, nurodyta duomeny ploksteléje.

*  jtampa atitinka duomeny plokteléje nurodyto jtampos diapazono ribas.

¢ lizdas tinkamas prietaiso kiStukui. Jei lizdas netinka kistukui, papraykite,
kad kvalifikuotas meistras jj pakeistu. Nenaudokite ilgintuvy ar Sakotuvy.
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! Sumontavus prietaisa reikia sitikinti, kad maitinimo laidas ir elektros lizdas
lengvai prieinami.

! Laidas negali bti sulenktas ar suspaustas.

! Laidg reikia reguliariai tikrinti, jj gali keisti tik kvalifikuotas meistras (Zr.
,Pagalba’).

! Gamintojas neprisima atsakomybés, jei nesilaikoma $iy saugos nurodymy.

Dujy prijungimas
! Sig procediira turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisas turi biti jungiamas prie pagrindinés dujy tiekimo jungties arba dujy,
baliono laikantis Siuo metu Salyje galiojanCiy reikalavimy. PrieS jungdami
isitikinkite, kad viryklé yra suderinama su dujy tiekimo jungtimi, kurig
norite naudoti. Jei ji nesuderinama, laikykités instrukcijy, nurodyty punkte
,Pritaikymas prie jvairiy tipy dujy".

Naudojant suskystintasias dujas i$ baliono, reikia sumontuoti slégio
reguliatoriy, atitinkantj Salyje galiojanCius reikalavimus.

! Patikrinkite, ar dujy tiekimo slégis atitinka reikSmes, nurodytas 1 lenteléje
(,Degikliy ir antgaliy specifikacijos). Taip uztikrinsite, kad prietaisas veikty
saugiai ir ilgai, o energija blty naudojama veiksmingai.

+ Viryklé prie dujotiekio ar dujy
cilindro turi bati jungiama arba
standZiu variniu arba plieniniu
vamzdZiu su vietinius reikalavimus
atitinkanCiomis jungtimis, arba ’
vietinius reikalavimus atitinkancia zarna, kurios visas pavirius yra i$
nerldijanciojo plienc. Tarpiné (B) alkiinés jungtyje. Maksimalus Zarnos
ilgis —2 m.

¢+ TIK BELGIJAI: Prietaiso alkiinés jungtj (A) reikia pakeisti pridedama
jungtimi (jei tokia pridedama).

SVARBU: jei naudojama nertidijanciojo plieno zarna, ja reikia sumontuoti
taip, kad ji nesiliesty prie jokios judancios baldo dalies. Ji turi biiti
nutiesta taip, kad nebity kliaciy ir, kiek jmanoma, biity galima prieiti
patikrinti jg per visg ilg;.

+Po prijungimo prie dujotiekio su muilinu vandeniu patikrinkite, ar néra
nuotékio. UZdekite degiklj, pasukite rankenéle i§ maksimalios liepsnos
padéties @ i minimalios liepsnos padétj e ir patikrinkite liepsnos stabiluma.

Pritaikymas skirtingy tipy dujoms
! Sig procediirg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Pritaikant kaitlente ne numatyto, o kitokio tipo (nurodyto specialioje
ploksteléje prie viryklés pagrindo arba ant pakuotés) dujoms, reikia pakeisti
degiklio antgalius:

1. Nuimkite kaitlentés tinklel] ir nustumkite degiklius nuo lizdy.

2. Atsukite purkStukus naudodami lizdas raktu atitinkamo dydZio, ir pakeisti
juos su purkstukais naujo tipo dujy (zr. 1 Lentele ,degikliy ir antgaliy
charakteristikos®).

3. Surinkite visas iSimtas dalis atvirkstine tvarka.

4. Uzbaige Sig procedira, senajj lipduka pakeiskite nauju, kuriame nurodoma,
jog naudojamos naujo tipo dujos. Lipduky galite gauti bet kuriame masy
priezidiros centre.

+ Pirminio degiklio oro srauto reguliavimas:
reguliuoti nereikia.

*+ Maziausios degikliy nuostatos nustatymas:

Kad baty uztikrinta, jog minimalus nustatymas nustatytas teisingai, nuimkite

rankenéle ir atlikite Siuo veiksmus:

1. ISimkite rankenéle ir voZtuvo kaistyje arba
Salia jo esantj nustatymo varzta sureguliuokite
by taip, kad liepsna bty nedidelé ir stabili:
; HH % * priverZkite varzta, kad sumazintuméte
N 0 o liepsnos intensyvuma (-);
‘ ‘Hll‘ + atlaisvinkite varZtg, kad padidintuméte
= liepsnos intensyvuma (+);
Nustatyma atlikite, kai Ciaupas veikia minimaliu
dujy nustatymo rezimu.

2. Sureguliave maziausig liepsna patikrinkite, ar ji neuzgesta reguliatoriaus
rankenéle kelis kartus greitai pasukant nuo maziausios liepsnos padéties
iki didZiausios ir atgal.

3. Kai kuriuose prietaisuose naudojamas apsauginis jtaisas (temperatiros
jutiklis). Jei prietaisas neveikia, kai nustatytas maziausias liepsnos lygis,
reguliavimo varztu padidinkite liepsna.

4. Baige reguliavima, apylankose pakeiskite sandariklj naudodami
sandarinimo vaska arba analogiska priemone.

! Jei prietaisas prijungtas prie suskystintyjy dujy Saltinio, nustatymo varztas
turi bati priverziamas kuo tvir€iau.

Y Uzbaige Sig procedirg senajj lipduka pakeiskite nauju, kuriame nurodoma,
jog naudojamos naujo tipo dujos. Lipduky galite gauti bet kuriame mdsy
priezilros centre.

! Jei darbinis dujy slégis skiriasi nuo rekomenduojamo (ar Siek tiek kinta),
siekiant atitikti Salyje galiojancius reikalavimus tiekimo vamzdyje reikia
sumontuoti tinkama slégio reguliatoriy.

LENTELE
Elektros
jungtys
ECODESIGN

Si jranga atitinka ES direktyva Nr. 66/2014, integruojanti
direktyvg 2009/125/ES.
Reglamentas EN 30-2-1

zr. lentele
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Degiklio ir purkstuky specifikacijos

(1) InpesiT

1 lentelé KATEGORIJOS 1I12H3B/P
TIPAS DUJUY TIPO PURKSTUKO ; NOMINALI NOMINALI y SUMAZINTA DUJU SLEGIS
NAUDOJAMAS DEGIKLIUI SILDYMO GALIA | VARTOJIMAS | SILUMOS GALIA mbar
kW kW
mazi. | nomin.| didzi.
GAMTINIY DUJY Greitas 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(Metanas) 620 Pusiau greitas 952 1.65 157 Ih 0.40 17 20 25
Papildomas 72X 1.00 95 1/h 0.40
SUSKYSTINTUY Greitas 85 3.00 218 g/h 0.75
DUJY Pusiau greitas 63 1.65 120 g/h 0.40 25 | 30 35
(Butanas)  G30 | piomas 50 1.00 73 g/ 0.40
SUSKYSTINTY Greitas 85 3.00 214 g/h 0.75
DUJY Pusiau greitas 63 1.65 118 g/h 0.40 25 30 35
(Propanas)  G3q | papildomas 50 1.00 71 glh 0.40
Tipas dujy Modelis konfigaracija Nominali Sildymo Total nominali Reikalingas oras (m?)
naudojamas 4 DEGIKLIAI galia (kW) vartojimas dujy degimo 1 m*®
G20 20 mbar 1R-2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R-2S -1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R -2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

MAITINIMO SALTINIS: 220-240V~ 50/60Hz 0,6W

OS SQ
L

=

PAA 642 /I(BK) EE
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ljungimas ir naudojimas

! Atitinkamo dujy degiklio padétis parodyta ant kiekvienos rankenélés.

Dujy degikliai
Kiekvienas degiklis gali bati sureguliuotas pagal vieng i$ $iy nuostaty,
naudojant atitinkama rankenéle:

o  I§jungta
® Didsiausia
e Maziausia

Norédami uzdegti viena i degikliy, laikykite degant] degtuka ar Ziebtuvélj prie
degiklio ir tuo paciu metu paspauskite ir pasukite atitinkama rankenéle prie$
laikrodZio rodykle iki didZiausios nuostatos.Kadangi degiklyje jmontuotas
saugos jtaisas, rankenélé turéty bati laikoma paspausta apie 2-3 sekundes,
leidZiant automatiniam jtaisui degti, kad bty palaikoma liepsna.Naudojant
modelius nuo uzdegimo mygtuka, pirmiausia paspausdami dujy degikliai

mygtuka (identifikuojamasimboliu 3X'), tada paspausdami atitinkama
rankenéle kiek jmanoma ir sukdami jj pries laikrodzio rodykle link maksimaliu
pajégumu.

! Jei liepsna netyCia uzgesty, iSjunkite degiklj ir prieS degdami pakartotinai
palaukite bent 1 minute.

Norédami iSjungti degiklj, sukite rankenéle iki galo pagal laikrodzio rodykle
(kol pasieks e padétj).

Praktinis patarimas dél degikliy naudojimo

Kad degikliai veikty efektyviai:

+Naudokite kiekvienam degikliui tinkama gaminimo inda (zr. Lentele), kad
liepsna nesklisty placiau indo dugno.

+ Visada naudokite gaminimo indus su plok$Ciu pagrindu ir danggiu.

+ Kai indo turinys pasiekia virimo temperatdra, pasukite rankenéle iki
maZiausios nuostatos.

Degiklis Gaminimo indo skersmuo (cm)
Greitas (R) 24-26
Pusiau greitas (S) 16-24
Papildomas (A) 8-14

Norédami iSsiaiSkinti degiklio tipa, Zilrékite schemas skyriuje ,Degikliy ir
antgaliy specifikacijos”.

+ Maksimaliam stabilumui uZtikrinti jsitikinkite, kad kepimo indy, laikikliai
pastatyti teisingai ir kiekvienas indas yra degiklio viduryje.
+ |sitikinkite, kad kepimo indy rankenos yra lygiagre€iai su vienu i§ indy
laikiklio atraminiy uztvary.
+  Kepimo indy rankenos turi biti tokioje padétyje, kad neprasikisty pro kepimo
plokStumos priek.
= I- Skirtingg keptuviy stabilumag daznai

_/1\ J /|>: nulemia pati keptuvé (arba jos padétis

naudojimo metu). Gerai subalansuotos
L

keptuvés, plok$¢iu dugnu, padétos tiesiai
( X} o0

vir§ degiklio, o rankenélés sulygintos su
vienu i$ groteliy strypy, be abejo, uZtikrina
didZiausig stabiluma.

Atsargumo priemoneés ir patarimai

! Prietaisas sukurtas ir pagamintas laikantis tarptautiniy saugos standarty.
Sie jspéjimai pateikiami saugos sumetimais, juos reikia atidZiai perskaityti.

Bendroji sauga

¢ Tai 3 klasés jmontuojamoji jranga.

* Dujiniams prietaisams, kad normaliai dirbty, reikia reguliarios oro
apykaitos. Montuodami kaitlente, laikykités instrukcijy, pateikty
dalyje apie prietaisy padétj.

* Nurodymai galioja tik Salyse, kuriy simboliai pateikti instrukcijoje
ir serijos numerio ploksteléje.

+ Prietaisas naudotinas namuose, jis neskirtas pramoninei ar komercinei
panaudai.

+ Prietaiso negalima jrengti lauke, net ir dengtose vietose. Labai pavojinga
prietaisq palikti lietuje ir audroje.

* Nelieskite prietaiso, jei esate basi arba jlsy rankos ir kojos drégnos ar
Slapios.

* Prietaisas turi biti naudojamas tik maistui gaminti pagal ¢ia
pateikiamas instrukcijas, juo gali naudotis tik suaugusieji. Kitoks
prietaiso naudojimas (pvz., kambariui Sildyti) laikomas netinkamu
ir yra pavojingas. Gamintojas negali biti laikomas atsakingu uz
Zalg, kilusig dél netinkamo, netaisyklingo ar neprotingo prietaiso
naudojimo.

+ Angos, naudojamos Silumai paskirstyti ir ventiliacijai, niekuomet negali bati
uzdengtos.

+ Visada jsitikinkite, kad nenaudojamo prietaiso rankenélés yra o/o padétyje.

*  I§jungdami prietaisa i$ maitinimo lizdo, visuomet traukite uz kistuko, ne uz
laido.

+  Niekuomet nedirbkite valymo ar priezitiros darby neatjunge prietaiso nuo
maitinimo Saltinio.

+ Jei prietaisas sugesty, jokiu bddu nebandykite jo remontuoti patys.
Remonto darbus atliekant ne specialistams, kyla suzalojimy arba dar
didesniy prietaiso gedimy pavojus. Susisiekite su priezidros centru (Zr.
,Pagalba®).

+ Nenaudokite nestabiliy ar deformuoty keptuviy.

+NeuZdenkite stiklinio danggio (jei sumontuotas), kol neatvéso duijiniai
degikliai arba elektriné kaitlenté.

+ Prietaiso neturéty naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
asmenys (jskaitant vaikus), taip pat nepatyre arba nesusipazing su gaminiu
asmenys. Tokius asmenis turéty priZidréti uz jy saugq atsakingas asmuo
arba jie turéty gauti nurodymus, kaip naudotis prietaisu.

* Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

* Naudojamas prietaisas nevaldomas iSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotoline valdymo sistema.

ISmetimas

*  ISmesdami pakavimo medZiagas laikykités vietiniy jstatymy dél pakuoCiy
perdirbimo.

+ Pagal Europos Sajungos direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky reikalaujama, kad buitiniai prietaisai nebity iSmetami su
jprastomis nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni prietaisai turi
biiti surenkami atskirai, kad bty galima pakartotinai naudoti arba perdirbti
juose esancias medZiagas ir sumazinti poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Perbrauktos SiuksliadéZés su ratukais piktograma ant gaminio nurodo,
jog privalote pasirGipinti, kad iSmetamas prietaisas baty paimtas atskirai.
Dél informacijos apie tinkama seny prietaisy iSmetima savininkai turéty
susisiekti su vietine valdZia arba prietaisy pardavéjais.
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Aplinkos tausojimas ir saugojimas

+ Maistg gaminkite uzdengtuose puoduose ir keptuvése su gerai uzdengtais
dangciais, naudodami kuo maziau vandens. Gaminant maistg inde be
dangcio iSnaudojama kur kas daugiau energijos.

+Naudokite puodus ir keptuves plokscia apacia.

+ Jei gaminate patiekalus, kuriems pagaminti reikia labai ilgo laiko, verta
isigyti garpuodj, jame makstas iSvirs dvigubai daugiau ir sutaupys trecdal
energijos.

Techniné priezilira

Prietaiso iSjungimas
Pries atlikdami bet kokius darbus, prietaisg atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

V|rykles pavirsiaus valymas
Visus emaliuotus ir stiklinius pavirSius valykite su Siltu vandeniu ir neutraliu
plovikliu.

¢ Ant nertidijancio plieno pavirsiy gali atsirasti démiy dél kalkingo vandens
arba plovikliy, jei jie greit nepasalinami. Bet kokie iSsilieje maisto gaminiai
(vanduo, padaZas, kava ir kt.) turéty bti nuvalyti prie$ jiems sudZiavant.

+ Valymui naudokite Silta vandenj ir neutraly valiklj, nusausinkite minkStu
audiniu arba zomSa. PaSalinkite prikepusius neSvarumus su specialiais
valikliais, skirtais neradijancio plieno pavirSiams.

+ Nertdijantj plieng valykite tik su Svelniu audiniu arba kempine.

+ Nenaudokite braizanciy ar ésdinanciy produkty, valikliy su chloru ir
Sveistuky.

+Nenaudokite valymo garais jrangos.

+Nenaudokite degiy medZiagy.

+Nepalikite ant viryklés tokiy rugstiniy ar Sarminiy medziagy kaip actas,
garstycios, druska, cukrus ar citriny sultys.

Viryklés daliy valymas

+  Emaliuotus ir stiklinius pavirSius valykite tik su Svelniu audiniu arba kempine.

+  Groteles, degiklio antgalius ir degiklius galima nuimti ir nuvalyti.

+ Valykite rankomis, su Siltu vandeniu ir nebraiZzan¢iu plovikliu, nuvalykite
maisto likuCius ir patikrinkite, ar neuzsikimSusios degikliy angos.

+ Nuskalaukite ir nudZiovinkite.

+ Vel teisingai uzdékite degiklius ir antgalius ant jy korpusu.

+ KaiuZdedate groteles, jsitikinkite, kad keptuvés padéklo sritis yra iSlygiuota
su degikliu.

* Modelius su elektriniais degimo kiStukais ir apsauginiu jtaisu reikia atidZiai
nuvalyti ties kistuko galu, kad jie veikty tinkamai. Juos daznai patikrinkite,
prireikus nuvalykite drégnu skuduréliu. Prikepusj maista reikia pasalinti su
danty krap$tuku ar adata.

'Kad nepazeistuméte elektros degimo jtaiso, nenaudokite jo, kai degikliai
néra jstatyti.

Dujy Ciaupo priezitra

Laikui bégant Ciaupai uZsikem$a ir juos vis sunkiau atsukti. Tada Ciaupus
reikia pakeisti.

! Tai turi atlikti kvalifikuotas meistras, turintis gamintojo leidima.

(1) InpesiT

Gedimy Salinimas

Gali atsitikti, kad prietaisas ims veikti netinkamai arba visai neveiks. Prie§
skambindami | priezitiros centra ir praSydami pagalbos patikrinkite, ar kg nors
galite padaryti patys. Pirmiausia patikrinkite, ar néra dujy ir elektros tiekimo
pertriikiy, ar dujy voZtuvai, kuriais jos tiekiamos, yra atviri.

Neuzsidega degiklis arba aplink jj néra liepsnos.

Patikrinkite, ar:

+ NeuzsikimSusios degiklio dujy skylés.

* Visos judancios dalys, kurios sudaro degiklj, sumontuotos tinkamai.
* Prietaiso neveikia stiprios oro srovés.

Modeliuose, turin¢iuose saugos jranga, uzgesta liepsna.

Patikrinkite, ar:

*  |ki galo nuspaudete rankenéle.

* Nespaudéte rankenélés per ilgai ir neaktyvinote saugos |taiso.

¢ Dujy angos néra uzblokuotos toje srityje, kur uzblokuojamos veikiant
saugos |taisui.

Degiklis nebedega esant maziausiai nuostatai.
Patikrinkite, ar:

+ NeuzsikimSusios degiklio dujy skylés.

* Prietaiso neveikia stiprios oro srovés.

+  Tinkamai sureguliuota minimalaus degimo nuostata.

Gaminimo indai yra nestabilis.

Patikrinkite, ar:

+ Gaminimo indo dugnas visiSkai plok3cias.

¢ Gaminimo indas tinkamai padétas degiklio centre.
* Inda prilaikancios grotelés yra tinkamoje padétyje.
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M lerikoSana

! Pirms jdsu jaunas ierices lietoSanas sakuma lidzam uzmanigi izlasit So
lietoSanas instrukciju. Ta satur svarigu informaciju par droSu ierices lietoSanu,
uzstadiSanu un apkopi.

! Saglabdjiet So lietoSanas instrukciju vélakai izmantoSanai. Nododiet So
lietoSanas instrukciju iespéjamajiem jaunajiem ierices pasniekiem.

! Péc sildvirsmas izsaino$anas parbaudiet, vai ta transportéSanas laika
nav sabojata. Ja rodas problémas, sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardo$anas apkalpoSanas dienestu.

! Uzglabajiet iepakojumu bérniem nepieejama un neredzama vieta.
Likvidgjiet to saskana ar noskirtas atkritumu savakSanas noteikumiem (skat.
"Piesardzibas pasakumi un ieteikumi").

! lerici drikst uzstadit vienigi kvalificéts specialists, un uzstadot jaievéro
sniegtas uzstadisanas instrukcijas. Nepareizas uzstadiSanas rezultata var
rasties kaitéjums cilvekiem un dzivniekiem, ka arf ipaSuma bojajumi.

! Pirms jebkadu uzstadiSanas darbu sakSanas ierice ir jaatvieno no baroSanas
avota.

! 87 instrukcija ir spéka tikai valstis, kuru simboli redzami uz tehnisko datu
plaksnites (zem sildvirsmas).

* Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai:

- Vietéjie gazes piegades raksturlielumi (saturs un spiediens) ir saderigi
ar plits virsmas iestatijumiem (skatiet nominalu plaksniti un inzektora
tabulu).

Plits virsmai blakus novietoto mébelu vai ieriéu argjas virsmas ir
karstumizturigas atbilstosi viet&jiem noteikumiem.

STierice nav savienota ar diimu nosiiksanas ierici. Ta ir jauzstada atbilstosi
spéka esoSajiem uzstadisanas noteikumiem. Tpa$a uzmaniba japievers
attiecigajam prasibam pret ventilaciju.

Deg3anas produkti tiek izvadrti ara, izmantojot paSus parsegus vai ari pie
sienas un/vai loga uzstadrtus elektrisko ventilatorus.

+ Plitsintensivas un ilgstoSas lietoSanas gadijuma nepiecieSams nodroSinat
papildu védinaSanu, pieméram, jaatver logs vai jaizmanto efektivaks
panémiens, proti, japalielina mehaniskas gaisa piecgades sistemas jauda,
ja $ada sistema jau ir uzstadita.

lerices uzstadiSana
lertkojot plits virsmu, ir jaievéro Sadi piesardzibas pasakumi:

750mm

1 50mm |
E’
T0omm =1 :

PIEZIME: Ja uzstadisanas kapuci virs plits, liidzu, skatiet kapuci instrukcijam
par pareizu aftalumu.

+ 8o izstradajumu var iebiivét 20 lidz 60 mm bieza darbvirsma.
* Ja zem plits virsmas nav cepeskrasns, ievietojiet atdalitaja paneli,
kura virsma ir vismaz vienada ar darba virsmas atveri. Sis panelis,

kuram ir pilniba janosedz atveérums, lai izvairitos no saskares ar plits
virsmas apakséjo dalu, janovieto ne vairak ka 150mm atstatuma
zem darba virsmas augspuses, bet nekada gadijuma mazak ka 20
mm atstatuma no virsmas apaksas. Ja zem plits virsmas ir planots
uzstadit cepeskrasni, tai ir jabat Whirlpool razojumam un aprikotai ar
dzesé$anas sistému. Ja zem plits virsmas tiek uzstadita cita zimola
cepeskrasns, razotajs neuznemas nekadu atbildibu.

* Péc iztirit perimetra virsmu, pieméro komplekta blivi pie piits, ka paradits
attela.

Novietojiet pitti Saja darba virsmas atvérSanu veikts ievérojot izméri ir noradi
instrukcija.
PIEZIME: baro$anas kabelis ir jabiit pietiekami ilgi, lai varétu tas

augsSupejosu ieguvi.

Lai nodrosinatu pltti, izmantojiet kronsteinus (A), ja ar to. Fit kronteinus uz
Attiecigo urbumiem bultinas virziena un nostipriniet tos ar tiem accordan no
skrves ar biezumu darba virsmas (sk Sadiem skaitfiem).

A —— == | Top30-60mm

—_—

ve

J
< -

Elektribas pieslegums
! Si darbiba javeic kvalificétam tehniskajam specialistam.

Plits virsmas, kas aprikotas ar tris polu energijas padevi, ir izstradatas, lai
darbotos ar mainstravu un tadu spriegumu un frekvenci, kada ir noradta uz
datu plaksnites (ta atrodas ierices apakséja dala).
L Zeméjuma vadam kabell ir zal$ un dzeltens
apvalks. Ja ierici uzstada virs iebuvétas
Zeme L= _ — . _
(dzeltensizalg) €lekiriskas krasns, plits virsmas uz krasns
elektribas pieslégumiem ir jabiit atsevisSkiem
gan elektriskas drosibas labad, gan tadél, lai
biitu vienkarak iznemt krasni.

Elektribas vada pieslegSana elektrotiklam

Uzstadiet standarta spraudni, kas atbilst uz datu plaksnites noraditajai slodzei.
lerice ir japiesledz tiesi elektrotiklam, starp ierici un elektrotiklu iertkojot
vienpola slédzi, kura minimalais attalums starp kontaktiem ir 3 mm. Slédzim
jabit piemérotam noraditajam stravas stiprumam un jaatbilst speka esoSajiem
stravas noteikumiem (slédzis nedrikst atvienot zemé&juma vadu). Piegades
kabelis nedrikst nonakt saskaré ar virsmam, kuru temperatdra ir augstaka
par 50°C.

Uzstaditajam ir japarliecinas, ka ir nodroSinats pareizs elektribas pieslégums,
kas athilst droSibas noteikumiem.
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Pirms elektropadeves pieslégSanas parbaudiet, vai:

* ierice ir iezeméta un spraudnis atbilst normativo aktu prastbam;

* rozete atbilst ierices maksimalajai jaudai, kas ir noradita uz tehnisko datu
plaksnites;

* elektrotikla spriegums ir tehnisko datu plaksnité noraditaja diapazona;

* rozete ir savietojama ar ierices spraudni. Ja rozete nav savietojama ar
spraudni, ludziet pilnvarotam elektrikim to nomainit. Nedrikst izmantot
pagarinataju vai vairakas rozetes.

! Péc ierices iertkoSanas elektribas vadam un kontaktligzdai ir jabit brivi
pieejamiem.

! Elektribas vadu nedrikst saliekt vai saspiest.

! Elektribas vads regulari japarbauda, un to drikst nomainit tikai pilnvarots
elektrikis (skat. sadalu "Palidziba").

Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies $o drosibas noteikumu
neievéroSanas dé.

Gazes pievienosana
! Si darbiba javeic kvalificétam tehniskajam specialistam.

lerice galvenajai gazes padevei vai gazes balonam ir japievieno saskana
ar spéka esosajiem valsts normativajiem aktiem. Pirms pievieno$anas
parliecinieties, ka plits ir saderiga ar gazes padevi, kuru vélaties izmantot. Ja
ta nav, izpildiet instrukcijas, kuras noradrtas sadala "Pielago$ana dazadiem
gazes veidiem".

Jaizmantojat saskidrinato gazi no balona, iertkojiet spiediena regulatoru, kas
atbilst speka esosajiem valsts normativajiem aktiem.

! Péarbaudiet, vai gazes padeves spiediens atbilst vértibam, kas noraditas
1. tabula ("Degla un sprauslas specifikacija"). Tadéjadi tiek garantéta droSa
un ilgsto3a ierices darbiba, vienlaicigi uzturot energoefektivu patérinu.

+ Plits virsmas savienojumam ar )
gazes caurulvadu fiklu vai gazes “
cilindru jaizmanto stingra vara vai ‘L : A AT
térauda caurule ar piederumiem,  \.__—____TT1 |/ ‘
kas atbilst vietéjiem noteikumiem, e N
vai vienlaidu virsmas nerlsgjosa 3
terauda latene kas atbilst vietgjiem noteikumiem. Paplaksni ievietojiet (B)
[Tkuma savienojuma. S|itenes maksimalais garums ir 2m.

o TIKAIBELGIJALI: lerices llkuma savienojums (A) ir jaaizstaj ar komplekta
ieklauto (ja ir).

SVARIGI: Izmantojot neriiso3a térauda $liteni, ta jauzstada ta, lai

neaizskartu nevienu mébeju kusfiga dala. Ta jaizvieto zona, kura nav

Skers|u un kura to var parbaudit visa garuma.

+ Péc pievienoSanas gazes padevei ar ziepjudeni parbaudiet, vai nav
nopltizu.lededziet deglus un, lai parbauditu liesmas stabilitati, pagrieziet
pogas no maksimuma pozicijas \&/ uz minimuma poziciju e.

Pielagosana dazadiem gazes veidiem
! Si darbiba javeic kvalificétam tehniskajam specialistam.

Lai pielagotu plits virsmu dazadiem gazes veidiem, kas nav parastais veids,

kur$ noradits datu plaksnité plits virsmas apak$a vai uz iepakojuma, degla

sprauslas ir janomaina Sadi:

1. Nonemiet plits virsmas rezgus un izbidiet deglus no to ligzdam.

2. Atskravet sprauslas, izmantojot ligzdu atslégu no atbilsto$a izméra, un
aizstat tos ar sprauslam jaunajam gazes tipam (skat. 1. tabulu "Degla un
sprauslas raksturojums").

(1) InpesiT

3. Salieciet detalas atpakal, veicot procediiru apgriezta seciba.

4. Kad procedra ir pabeigta, nomainiet veco tehnisko datu uzlimi ar jaunu,
uz kuras noradits jaunais gazes veids. Uzlime ir pieejama madsu servisa
centros.

+ Deg|u gaisa padeves reguléSana
nav nepiecieSama.

+ Deg|u minimalas spraugas iestatiSana
Lai nodrosinatu pareizu minimala iestatijuma reguléjumu, nonemiet
pogu un rikojieties sekojosi:

1. Nonemiet grozamo slédzi un grieziet
aﬁs reguléSanas skrivi, kas atrodas krana redzé
& vai blakus tai, lidz liesma ir maza, bet pastaviga:

* pievelciet skrivi, lai samazinatu liesmas

¥HII‘/ gg; augstumu (-);
@ * atskravejiet skrovi, lai palielinatu liesmas
augstumu (+).
Regulésana javeic, kad krans ir vismazaka
gazes iestafijuma pozicija.

2. Kad irnoreguléta maza liesma, deglim degot, vairakas reizes atri pagrieziet
grozamo slédzi no minimalas uz maksimalo poziciju. Liesma nedrikst
nodzist.

3. Dazam plitim ir uzstadrta droSibas ierice (termoelements). Ja degliem ir
iestatita maza liesma un plits nestrada, nedaudz palieliniet liesmu, grieZot
reguleSanas skravi.

4, Kad liesma ir noreguléta, nomainiet apvadu blivéjumu, izmantojot
hermetiz&joSu sméri vai lidzigu vielu.

! Ja plits ir pievienota saSkidrinatas gazes padevei, reguleSanas skrave ir
japievelk pec iespéjas ciesak.
!'Kad proceddra ir pabeigta, nomainiet veco tehnisko datu uzlimi ar jaunu, uz

kuras noradits jaunais gazes veids. Uzlimes ir piegjamas masu servisa centros.

! Jaizmantotas gazes spiediens ir citads (vai mazliet at3kirigs) neka ieteicamais
spiediens, lai nodrosinatu atbilstibu spéka esoSajiem valsts normativajiem
aktiem, iepludes caurulvadam jauzstada piemérots spiediena regulators.

DATU PLAKSNITE

Elektribas | g 5t datu plaksniti
piesléegumi
EKODIZAINS

ST iekarta atbilst ES Regula Nr. 66/2014, kas ietver
Direktivu 2009/125/EK.
EN 30-2-1 standarts.
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Degla un sprauslas specifikacija

1. tabula KATEGORIJA 112H3B/P
VEIDS VEIDS SPRAUSLA | NOMINALAS PATERINS SAMAZINATS | GAZES SPIEDIENS
IZMANTOJAMA DEGLA SILTUMA NOMINAL SILTUMA mbar
GAZE JAUDA JAUDA
kW kW min. | rat. | max.
DABASGAZE Atrdarbigums 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(Metans) 620 Dalgjs atrdarbigums 957 1.65 157 1/h 0.40 17 20 25
Papildu 72X 1.00 95 I’h 0.40
SASL(IDRIN_/:\TA Atrdarbigums 85 3.00 218 g/h 0.75
N/-\F:"AS GAZE Dalgjs atrdarbigums 63 1.65 120 g/h 0.40 25 30 35
(Butans) G30 Papildu 50 1.00 73 g/h 0.40
SAéKIDRIN_ATA Atrdarbigums 85 3.00 214 g/h 0.75
NAFTAS GAZE Dalgjs atrdarbigums 63 1.65 118 g/h 0.40 25 30 35
(Propana)  G31 Papildu 50 1.00 71 gh 0.40
Veids izmantojama Model konfiguracija Nominalas siltuma Kopsumma Air nepiecieSams (m?®)
gaze 4 DEGLI jauda (kw) patérins nominal gazes sadegSanas 1m?
G20 20 mbar 1R -2S -1A 7.30 695 I’h 9.52
G30 30 mbar 1R-2S-1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R -2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ELEKTROAPGADES: 220-240V~ 50/60Hz 0,6W

===

e 0
@ e

= )

PAAG642I(BK)EE
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leslegsana un lietoSana

! Athilstiga gazes degla pozicija ir noradita uz katra sledza.

Gazes degli
Izmantojot attiecigo vadibas sledzi, katru degli var iestatit viena no turpmak
noradrtajam pozicijam:

o |zslegts

@ Maksimums
° Minimums

Lai aizdedzinatu degli, ta tuvuma turiet aizdedzinatu sérkocinu vai Skiltavas un
taja pasa laika attiecigo slédzi piespiediet uz leju un grieziet pretéji pulkstena
raditaja virzienam, lai iestafitu maksimumu.Ta ka deglis ir aprikots ar dro$ibas
ierici, slédzis ir janospiez aptuveni uz 2-3 sekundém, lai automatiska ierice,
kas uztur liesmu, uzsiltu.Lietojot modelus ar aizdedzes pogu, gaismas vélamo
degli, vispirms nospiezot gazes deglu pogu (identificétar simbolu *), tad
nospiezot attiecigo pogu, cik vien iesp&jams, un griezot pa kreisi uz maksimalo
iestaffjumu.

! Ja liesma nejausi izdziest, nogrieziet vadibas slédzi un pagaidiet vismaz
vienu mindti, pirms méginat to iedegt atkal.

Laiizslegtu degli, pagrieziet sledzi pulkstena raditaja virziena, lidz tas apstajas
(kad tas ir nonacis pozicija “e”).

Praktiski deglu lietoSanas ieteikumi

Lai nodrosinatu to, ka degli darbojas efektivi:

+ Katram deglim izmantojiet atbilstoSa izméra gatavoSanas traukus (skat.
Tabulu), lai liesmas neizplafitos pari trauka dibena malam;

+ Vienmér izmantojiet gatavoSanas traukus ar lidzenu pamatni un vaku;

+ Kad trauka saturs sasniedz varisanas temperatiru, nogrieziet regulatoru
idz minimumam.

Deglis @ Gatavosanas trauku diametrs (cm)
Atrdarbigums (R) 24 -26
Dalgjs atrdarbigums (S) 16-24
Papildu (A) 8-14

Lai noteiktu degla veidu, l0dzu, skatiet Zimgjumus, kas iek|auti sadaja "Deg|u
un sprauslu specifikacija”.

+ Laiiegutu maksimalu stabilitati, pannas balstiem jabit pareizi noregulétiem
un visas pannas janovieto ta, lai to centrs atrastos tiesi virs degla.

+ Pannas janovieto uz stativa ta, lai to rokturi atrastos paraléli vienam atbalsta
stienim.

+ Pannas rokturis janovieto t3, lai tas neizvirzitos pari deglu bloka priek$éjai
malai.

= I I = Vismainigakais aspekts attieciba uz

—/l\ J /|>: pannas stabilitati biezi var bt pati panna

(vai pannas novietojums lietoSanas laika).

Labilidzsvarota panna ar plakanu pamatni,

( kuras centrs atrodas tieSi virs degla un

s — % — kuras rokturis salagots ar vienu no atbalsta
o0 (X

tapam, neapSaubami nodrosina vislielako
stabilitati.

(1) InpesiT

Piesardzibas pasakumi un ieteikumi

! S7 ierice ir projektata un razota saskana ar starptautiskajiem dro$ibas
standartiem. DroSibas apsverumu dé| ir sniegti turpmak minétie bridinajumi,
kas uzmanigi jaizlasa.

Vispariga drosibas informacija

+ Siirtresas klases iebiivéta ierice.

¢ Lai nodrosinatu efektivu darbibu, gazes iericei ir nepiecieSama
pastaviga gaisa apmaina. Uzstadot plits virsmu, ievérojiet
instrukcijas, kas noraditas sadala ierices "Novietosana".

+ ST instrukcija attiecas tikai uz tam valstim, kas ir minétas
rokasgramata un ierices sérijas numura plaksnite.

* lerice ir paredzeta lietoSanai iekStelpas majsaimniecibas, nevis
komercialam vai razoSanas vajadzibam.

* lerici nedrikst uzstadit arpus telpam pat tad, ja plits uzstadisanas vieta ir
nosegta. Paklaut ierici lietus un nokriSnu iedarbibai ir [oti bistami.

* lericei nedrikst pieskarties, ja ir basas kajas vai slapjas vai mitras rokas
vai kajas.

¢ lerici drikst lietot tikai pieaugusie un tikai édiena gatavoSanas
vajadzibam. LietoSanas laika jaievéro Saja brosira izklastitie
noradijumi. lerices lietoSana citiem mérkiem (pieméram, telpas
apsildi$anai) nav athilstosa un ir bistama. Razotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas, neatlautas un
nesapratigas ierices lietoSanas de|.

+Ventilacijas un siltuma izvadiSanas atveres nedrikst nosegt.

* Vienmér parliecinieties, ka péc ierices lietoSanas grozamie slédZi ir parslegi
pozicija “e’/*o”.

+ Laiierici atvienotu no elektrofikla, atvienojiet elekiribas vada spraudni no
kontaktrozetes. AtvienoSanas laika nedrikst raut aiz elektribas vada.

¢ Nekad neveiciet nekadus tiriSanas vai apkopes darbus, kamér spraudnis
nav atvienots no rozetes.

+ Jaierice nedarbojas pareizi, nekada gadijuma neméginiet to labot saviem
spékiem. Neprofesionalu personu veiktie remontdarbi var radit traumu un
turpmaku ierices darbibas traucgjumu risku. Sazinieties ar servisa centru
(skat. sadalu "Palidziba").

¢ Neizmantojiet nestabilus vai deformétus traukus.

+ Jagazes degli vai elektriskas sildvirsmas joprojam ir karstas, stikla parsegu
(ja tads ir) nedrikst aizvért.

* lerici nedrikst lietot personas (tostarp bémi) ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam, ka ari personas bez ierices lietoSanas
pieredzes vai nepiecieSamajam zinaSanam. lepriek§ minétas personas
drikst stradat tikai citas personas uzraudziba, kura uznemas atbildibu
par vinu droSibu, vai pirms ierices izmanto$anas tam jasanem noradfjumi
saistiba ierices lietoSanu.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

¢ lerici nav paredzéts lietot ar aréjo taimeri vai atsevisku talvadibas
ietaisi.

lerices utilizacija

+  Utiliz&jot iepakojuma materialu: ieverojiet vietéjo tiestbu aktu prasibas, lai
iepakojumu varétu atkartoti parstradat.

+ Eiropas Direktiva 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) ir noteikts, ka elektroniskas majsaimniecibas ierices
nedrikst izmest parastajos neskirotajos atkritumos. Vecas ierices ir
jasavac atseviski, lai optimizétu to materialu atkartotu izmantoSanu
un parstradi, un samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.
Parsvitrota atkritumu konteinera simbols uz izstradajuma atgadina par
pienakumu neizmest ierici atkritumos, bet gan nodot atseviski savakSanas
punkta.

Lai uzzinatu informaciju par savu veco iericu utilizaciju, paterétajiem ir
jasazinas ar vietéjo paSvaldibu vai mazumtirgotaju.
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Apkartgejas vides aizsardziba

+ Gatavojiet savu édienu pannas vai katlos ar vakiem un izmantojiet péc
iesp&jas mazak Udens. GatavoSana bez vaka ievérojami palielinas
energijas patérinu.

*  lzmantojiet tikai pilnigi plakanus katlus un pannas.

+ Jagatavojat édienu, kura pagatavoSanai nepiecieSams ilgs laiks, ieteicams
izmantot tvaika katlu, kura édiens sagatavojas divreiz atrak, ietaupot
treSdalu energijas.

Tehniska apkope un kopsSana

lerices izslegsana

Pirms sakat apkopes vai firiSanas darbus, ierice ir jaatvieno no elektropadeves.

-

Plits virsmas firiSana

+ Visas emaljétas un stikla dalas ir jatira ar siltu Gdeni un neitralu Skidumu.

+ NerUis€jo3a terauda virsmas var bt notraipitas ar kalkainu ddeni, vai
agresivimazgasanas lidzek|i ir bijusi saskare ar virsmu parak ilgi. Jebkuras
partikas paliekas (idens, mérce, kafija, u.c.) janoslauka, pirms tas izZ{st.

+ Nofiriet ar siltu Gdeni un neitralu mazgasanas Iidzekli, tad noslaukiet
ar mikstu dranu vai zam3adu. Piedegu$os netirumus nonemiet ar
specifiskiem tiriSanas lidzekliem nerlis&josa térauda virsmam.

+ NerlsgjoSo teraudu tiriet tikai ar mikstu dranu vai sukli.

+ Nelietojiet abrazivus vai kodigus produktus, tirianas lidzeklus uz hlora
bazes vai pannu tiridanas lidzek|us.

+Neizmantojiet tvaika tiriSanas ierices.

+ Neizmantojiet ugunsnedroSus lidzek|us.

+ Neatstajiet uz plits virsmas skabas vai sarmainas vielas, pieméram, etiki,

sinepes, sali, cukuru vai citrona sulu.

Plits virsmas dalu tiriSana

+ Tiriet emaljétas un stikla dalas tikai ar mikstu draninu vai stki.

+ Rezgus, deglu vacinus un deg|us tirisanas nolikos var nonemt.

+ Notiriet tos manuali, izmantojot siltu Gdeni un neabrazivu tiriSanas lidzekli,
nonemot visus partikas parpalikumus un parbaudot, vai neviena degla
atvere nav nosprostota.

+Noskalojiet un nosusiniet.

+ Deglus un to vacinus uzstadiet atpakal pareizi attiecigajos korpusos.

« Uzliekot atpakal rezgus, parliecinieties, vai pannu novieto$anas zona ir
salagota ar degli.

+ Modeliem ar elektriskas aizdedzes spraudniem un dro$ibas ierici
nepiecieSama pamatiga spraudna gala firisana, lai nodro$inatu pareizu
darbibu. Biezi parbaudiet Sos elementus un péc nepiecieSamibas nofiriet
ar mitru dranu. Piedegusi partika janonem ar zobu bakstama vai adatas

palidzibu.

! Lai nesabojatu elektriskas aizdedzes ierici, neizmantojiet to, kad deg]i
neatrodas sava korpusa.

Gazes krana tehniska apkope
Laika gaita kraniem var rasties aizséréjumi vai pagrieSanas gratibas. Tada
gadijuma krans ir jamaina.

! 87 procediira javeic kvalificetam, razotaja pilnvarotam tehniskajam
darbiniekam.

Traucéjumu novérsana

Var gadities, ka ierice darbojas nepareizi vai nedarbojas vispar. Pirms
sazinieties ar servisa centru, parbaudiet, vai nav iesp&jams to noveérst.
Vispirms parbaudiet, vai nav partraukta gazes un elektribas padeve, jo Tpasi
parliecinaties, vai ir atvérti gazes varsti.

Deglis neaizdegas vai ap degli nemaz neparadas liesmas.
Parliecinieties vai:

+ degla gazes padeves atveres nav aizsérgjusas;

* visas degla nonemamas dalas ir saliktas pareizi;

* lerices tuvuma nav caurvéja.

Ja liesma izdziest modelos, kas aprikoti ar drosibas ierici.
Parliecinieties vai:

* sledzi piespiedat lidz galam;

* slédzi pietiekami ilgi turat nospiestu, lai aktivizétu droSibas ierici;
* vaigazes atveres droSibas ierices tuvuma nav aizsérgjusas.

Deglis izdziest, kad tiek noreguléts uz minimumu.
Parliecinieties vai:

* gazes atveres nav blokétas;

* ierices tuvuma nav caurvéja;

* minimuma iestatijums ir pareizs;

GatavoSanas trauks nav stabils.

Parliecinieties vai:

+ gatavoSanas trauka dibens ir pilnigi lidzens;

+ gatavoSanas trauks ir pareizi nostadits degla centra;
« trauku balsta reZgis ir novietots pareizi.
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Instalace

! Pred pouzitim va$eho nového zafizeni si pozorné prectéte tento navod. Je
zdrojem duleZitych informaci tykajicich se bezpe€ného pouZiti, instalace a
péci o zafizeni.

! Uschovejte si jej, aby jej bylo mozné kdykoli konzultovat. Odevzdejte jej
pfipadnym novym majitelim zafizeni.

! Po vybaleni varné desky se pfesvédcte, Ze nebyla pfi dopravé poskozena.

servisni stiedisko.

! Obalovy material se musi nachazet mimo dosah déti. Likvidovat to v souladu
s pravidly pro oddéleny sbér odpadu (viz Opatfeni a rady).

! Instalace zafizeni musi byt provedena kvalifikovanym personalem podle
uvedenych pokynt. Nespravna instalace mize zplsobit ublizeni na zdravi
osob a zvifat nebo Skody na majetku.

! Pfed kazdou Cinnosti instalace je nutné spotfebi¢ odpojit od elektrické sité.

!Tyto pokyny plati pouze pro zemé, jejichz symboly jsou uvedeny na typovém
Stitku (pod varnou deskou).

* Pied instalaci se presvédcte, zda:

- Mistni podminky dodavky plynu (druh a tlak plynu) odpovidaji
nastaveni varné desky, uvedenému na typovém stitku a v tabulce
vstfikovacu).

- Jsou vngjSi plochy nabytku nebo spotfebicu, které priléhaji k varné desce,
tepelné odolné v souladu s mistnimi pfedpisy.

- Tento spotfebi€ neni pfipojen k zafizeni na odsavani vypard. Musi byt
nainstalovan v souladu s platnymi instalacnimi pfedpisy. Je tfeba vénovat
2zvI&stni pozomost prislusnym pozadavkim na odvétravani.

- Jsou spaliny odvadény ven zvlastnimi odsavaci nebo elektrickymi
ventilatory umisténymi na zdi anebo v okné.

+ Intenzivni a diouhodobé pouZivani spotrebice si mlize vyZadovat doplfiujici
vétrani, napiiklad otevieni okna nebo UCinnéjSi vétrani pro zvySeni vykonu
mechanického odsavani, jestlize existuje.

Instalace zafizeni
Pi instalaci varné desky je tfeba dodrzet nize uvedend opatfeni:

750mm

POZNAMKA: V piipadé instalace odsava,e nad varou desku se prosim fid'te
navodem k odsavaci, kde jsou uvedeny spravné vzdalenosti.

¢ Tuto varnou desku miizete zapustit do pracovni desky silné 20 az
60 mm.

+ Jestlize pod varnou deskou neni trouba, je nutné vlozit oddélovaci
panel, jehoz povrch se musi minimalné rovnat otvoru v pracovni
desce. Tento panel, ktery musi zcela uzaviit dany vyrez, aby se
zabranilo kontaktu se spodni ¢asti varné desky, musi byt umistén

(1) InpesiT

v maximalni vzdalenosti 150 mm pod hornim povrchem pracovni
desky a v zadném pripadé méné nez 20 mm od spodni ¢asti varné
desky. Jestlize chcete pod varnou desku umistit troubu, presvédcte
se, Ze byla vyrobena spole¢nosti Whirpool, a je vybavena chladicim
systémem. V pripadé instalace trouby jiné znacky vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost.

+Povrch obvodu vamé desky vyCistéte a nasadte na néj pfilozené tésnéni
podle obrazku.

V pracovni desce vyfiznéte otvor o rozmérech uvedenych v navodu a desku
do néj usadte.

POZNAMKA: napajeci kabel musi byt tak dlouhy, aby umoznil vytazeni
varné desky z pracovni desky.

Vamou desku zajistéte pfilozenymi drZzaky (A). Drzaky umistéte do vyvrtanych
otvori oznacenych Sipkami a upevnéte je pfislusnymi Srouby podle tloustky
pracovni desky (viz nasledujici obrazky).

| —
A ——— =-_| Top 30-60 mm

09-0€

Pripojeni do elektrické sité
! Tento postup smi provést pouze kvalifikovany technik.

Varné desky vybavené tfipolovym napéjecim kabelem jsou navrzeny pro
Cinnost se stfidavym proudem pfi napéti a frekvenci, které jsou uvedeny na
identifikaénim Stitku (je umistén na spodni ¢asti zafizeni).

L Zemnici vodi¢ napajeciho kabelu je oznacen
Zlutozelenym izolacnim plastém. KdyZ ma byt
zafizeni nainstalovano nad elektrickou troubu,
elektrické pfipojeni varné desky a trouby musi

N byt provedeno oddélené, a to z elektrickych
dlvodU a kvdli snadnéjSimu vyjmuti trouby.

Zem
(Zluta/zelend)

Pripojeni napajeciho kabelu do elektrické sité

Provedte instalaci standardni zastrCky odpovidajici zatéZi uvedené na
identifikaénim Stitku zafizeni.

Zafizeni musi byt pfipojeno pfimo do sité s pouZitim omnipolarniho jistice
s minimalni rozpinaci vzdalenosti kontaktl 3 mm, nainstalovaného mezi
zafizeniasit. Jistic musi byt vhodny pro uvedenou z&téz a musi byt ve shodé
s platnymi elektrickymi pfedpisy (zemnici vodiC nesmi byt preruSen jisticem).
Napéjeci kabel nesmi prichazet do styku s povrchy s vy3Si teplotou nez 50 °C.

!Instalatér musi zajistit spravnou realizaci elektrického pfipojeni v souladu s
platnymi bezpeCnostnimi pfedpisy.

Pred pfipojenim zafizeni k elektrickému napajeni se ujistéte, Ze:
* Zzafizeni je fadné uzemnéno, a Ze jeho zasuvka odpovida platnym
predpistm.
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+ zasuvka je schopna snaset maximaini vykon zafizeni, uvedeny na
identifikacnim Stitku.

* napajeci napéti se pohybuije v rozmezi hodnot uvedenych na identifikacnim
Stitku.

+ zasuvka je kompatibilni se zastrCkou zafizeni. Kdyz zasuvka neni
kompatibilni se zastrCkou, poZadejte autorizovaného technika o jeji
vyménu. Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani rozvodky.

! Po ukoneni instalace zafizeni musi zlistat snadno pfistupny jak napajeci
kabel, tak elektricka zasuvka.

!'Kabel se nesmi ohybat ani stlacovat.

! Kabel musi byt pravidelné kontrolovan a dle potfeby vyménén vyhradné
autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce neponese Zadnou odpovédnost za nedodrZeni téchto
bezpecnostnich opatfeni.

Pripojeni k rozvodu plynu
! Tento postup smi provést pouze kvalifikovany technik.

Zafizeni musi byt pfipojeno k hlavnimu pfivodu plynu v souladu s platnymi
narodnimi predpisy. Pfed realizaci pfipojeni se ujistéte, Ze je varna deska
kompatibilni s pfivodem plynu, se kterym ji chcete pouzivat: G20-20mbar
(zemni plyn).

! Zkontrolujte, Ze tlak pfivadéného plynu je v souladu s hodnotami uvedenymi
v Tabulce 1 (,Technické parametry hofaku a trysek®). To zajisti bezpecnost
a dlouhou Zivotnost vaseho zafizeni pfi zachovani icinné spotfeby energie.

+ Varnou desku pfipojte k plynovému
potrubi nebo plynové bombé
pomoci pevné médéné nebo
ocelové trubky, jejiz fitinky
odpovidaji mistnim predpistim, ® 8
nebo pomoci nerezové hadice s hladkym povrchem odpovidajici mistnim
predpistim. Do ohybu (B) potrubi vioZte t&snéni. Maximaini délka hadice
smi byt 2 m.

* POUZE PRO BELGII: ohyb (A), jimz je spotfebi¢ vybaven, je nutné
vyménit za pfilozeny (je-li u modelu).

DULEZITE UPOZORNENI: jestlize pouzijete hadici z nerezové oceli,
musi byt instalovana tak, aby se nikde nedotykala zadné pohyblivé
casti nabytku. Musi byt umisténa v prostoru, ve kterém nejsou zadné
prekazky, a kde nic nebrani kontrole celé jeji délky.

+ Po pfipojeni k pfivodu plynu zkontrolujte tésnost mydlovou vodou.
Vlyzkou3ejte stalost plamene tak, Ze hofaky zapalite a otoCite ovladace z

maximalni polohy \&/ tdo minimalni polohy e.

Pfizplsobeni riznym druhdm plynu
! Tento postup smi provést pouze kvalifikovany technik.

Pro pfizplisobeni varné desky rliznym druhdm plynu, které se lisi od druhu,

pro ktery byla deska vyrobena (uvedeny na titku pipevnéném ve spodni ¢asti

desky nebo obalu), je teba vyménit trysky hofak{ provedenim nasledujicich

Ukon(:

1. OdloZte mfizky a vytahnéte horaky z jejich ulozeni.

2. OdSroubuite trysky s pouZitim nastréného kli¢e vhodné velikosti a nahradte
je t&mi, které jsou vhodné pro novy druh plynu (viz tabulka 1,Udaje horakai
a trysek”).

3. Provedte zpétnou montdZ soucasti realizaci vy$e uvedenych Ukond
v opacném poiadi.

4. Po ukonCeni vymény nahradte stary Stitek se sefizenim novym, ktery
odpovida nové pouZivanému plynu; tento Stitek Ize ziskat v naSich
stfediscich servisni sluzby.

+ Regulace primamiho vzduchu hofak(
Hofaky nevyZaduii regulaci primarniho vzduchu.

* Regulace primarniho vzduchu horaku
Pfi spravném sefizeni minimalniho nastaveni je nutné odstranit ovlada¢ a
postupovat nasledujicim zplsobem:
1. Sejméte knoflik otoéného ovladace a
%‘g prostiednictvim Sroubu umisténého uvnitf
I nebo na boku dfiku otoéného oviadace sefidte

ggg pritok az do dosazeni pravidelného malého

- plamene:

‘Ml!, + utdhnout Sroub, chcete-li vySku plamene
snizit (-);

+ uvolnit Sroub, chcete-li vySku plamene
ZvySit (+).
Sefizeni provadéjte s ventilem v poloze minimainiho nastaveni plynu.

2. Zkontrolujte, zda pifi rychlém pfetoCeni otoného ovladace z polohy
odpovidajici maximu do polohy odpovidajici minimu nedojde ke zhasnuti
hofaku.

3. U zafizeni vybavenych bezpe¢nostnim zafizenim (termoclankem)
v pfipadé chybéjici Cinnosti zafizeni s hofaky na minimu zvyste jejich
pritok prostrednictvim sefizovaciho Sroubu.

4. Po uskutenéni nastaveni obnovte peceté na obtoku peCetnim voskem
nebo ekvivalentnimi material.

1V pfipadé tekutych plynd musi byt sefizovaci Sroub zaSroubovan az na doraz.

! Po ukonceni vymény nahradte stary Stitek se sefizenim novym, ktery
odpovida noveé pouzivanému plynu; tento Stitek Ize ziskat v naSich stfediscich
servisni sluzby.

! Kdyz se tlak plynu li8i (nebo méni) ve srovnani s pfedepsanou hodnotou,
je teba nainstalovat na vstupni potrubi regulétor tlaku (v souladu s platnymi
narodnimi normami pro ,Regulatory pro kanalizované plyny®).

IDENTIFIKACNI STITEK
Piipojeni do
elektrické sité
EKODESIGN
Zafizeni bylo vyprojektovano, vyrobeno a uvedeno na trh v
souladu s nafizenim Komise (EU) €. 66/2014 doplfujici

smérnici ¢. 2009/125/ES.
Narizeni EN 30-2-1

viz identifikacni Stitek

32



Parametry hofaku a trysky

Tabulka 1 KATEGORIE I12H3B/P
Druh pouzitého Typ horaku | Typ vstifikovaci| Jmenovity | Jmenovita Snizena Tlak plynu
plynu trysky tepelny pritok | spotieba |tepelna kapacita (mbar)
kW kw
min. | jmen.| max.
ZEMNi PLYN Rychly 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(Metan) 620 Polorychly 957 1.65 157 I/h 0.40 17 | 20 25
Pomocny 72X 1.00 95 I/h 0.40
ROPNY ZKAPALNENY Rychly 85 3.00 218 g/h 0.75
F’B'-\ZN Polorychly 63 1.65 120 g/h 0.40 25 | 30 | 35
(Butan) G30 Pomocny 50 1.00 73 g/h 0.40
ROPNY ZKAPALNENY Rychly 85 3.00 214 g/h 0.75
(F’P'-r\g"‘an) 31 Polorychly 63 1.65 118 gl 0.40 25 | 30 | 35
P Pomocny 50 1.00 71 g/ 0.40

Druh pouzitého Konfigurace modelu Jmenovity tepelny | Celkova jmenovita | Vzduch potiebny (m®) pro
plynu 4 HORAKY prutok kW spotieba spaleni 1 m® plynu
G20 20 mbar 1R-2S-1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R-2S-1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R-2S-1A 7.30 521 g/h 30.94

ELEKTRICKE NAPAJENI: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,6W

@ o

QS SO\
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)

—

PAA 642 /|(BK) EE

(1) InpesiT
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Uvedeni do €innosti a pouziti

! Poloha odpovidajiciho plynového hoidku je zndzoména na kazdém ototném
ovladaci.

Plynové hoiaky
Kazdy horak Ize nastavit na jedno z nize uvedenych nastaveni prostfednictvim
pfislusného otoéného ovladace:

o Wp.
@ Maximum
e  Minimum

Za Ucelem zapnuti jednoho z hofaku piiloZte zapalku nebo zapalova¢ do
blizkosti hofaku, stisknéte na doraz otocny ovladac a otacejte jim proti sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy odpovidajici nastaveni ,Vysokého plamene.
Otoény ovlada& musi byt stisknuty na dobu priblizné 2-3 sekund, dokud se
prvek, ktery udrzuje plamen zapaleny, neohfeje.

U modell vybavenych zapalovaci svickou je k zapaleni zvoleného hofaku
tfeba nejdfive stisknout zapalovaci tlacitko oznacené symbolem X, poté
stisknout na doraz a otoCit pfislusny otony ovlada¢ proti sméru pohybu
hodinovych ruci¢ek az do polohy odpovidajici maximalnimu vykonua.

! Pi nahodném zhasnuti plamene otoéte otoCny ovlada¢ do polohy
odpovidajici vypnuti a pfed opétovnym pokusem o jeho zapéleni vyckejte
nejméné 1 minutu.

Za Ucelem vypnuti hofaku otacejte otoénym ovladaem ve sméru hodinovych
ru¢icek aZ do jeho zastaveni (kdyz dosahne polohy ,e").

Praktické rady pro pouziti horaku

Pro zajisténi U¢inné Cinnosti hofaku:

+ Pouzivejte vhodné hrce pro kazdy hoiak (viz tabulka) tak, aby plameny
nepresahovaly spodni ¢ast hrnce.

+ Pokazdé pouzivejte hrnce s plochym dnem a s poklici.

+ KdyZ obsah panve dosahne varu, otoCte otocny ovlada¢ do polohy
odpovidajici minimu.

Horak @ Pramér hrncu (cm)
Rychly (R) 24 - 26
Polorychly (S) 16-24
Pomocny (A) 8-14

Priidentifikaci druhu hofaku vychazejte z nakres( uvedenych v €asti nazvané
»Technické parametry hofaku a trysek".

+ Aby se zachovala maximaini stabilita, zkontrolujte si, zda jsou rosty pro
vamé nadoby spravné osazeny a zda se kazda varmna nadoba nachazi
nad hofakem presné uprostred.

* Rukojeti varnych nadob musi byt otoeny tak, aby byly zarovnany s
nékterym okrajem rostu.

+  Otocte rukojeti vamych nadob tak, aby nevy¢nivaly z varé desky smérem
dopfedu.

— YL

= NejddlezitgjSim faktorem z hlediska
stability byva Casto samotny hrnec (nebo
zpusob, jakym je umistény béhem vareni).

~ Dobre vyvazené hrnce s plochym dnem,
e umisténé na horaku presné stfedem dna,
:Iﬂl: -— s uchy oto¢enymi soub&Zné s nékterym

o0 o0

z paprskd mfizky hofaku, doséhnou,
samoziejmé, maximalni stabilitu.

Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno v souladu s mezinarodnimi
bezpecnostnimi normami. Tato upozornéni jsou uvadéna z bezpe€nostnich
duvodu a je tfeba si je pozorné predist.

Zakladni bezpeénost

* Jedna se o vestavné zafizeni tridy 3.

+ Plynové zafizeni vyzaduje pravidelnou vyménu vzduchu kvuli
zachovani ucinné ¢innosti. Pfi instalaci varné desky postupuijte dle
pokynti uvedenych v odstavci ,,Umisténi‘.

* Tento navod je platny pouze v zemich, jejichz symboly jsou uvedeny
v navodu a na identifikaCnim stitku.

+ Toto zafizeni bylo navrzeno pro domaci pouziti a neni uréeno pro
profesionalni nebo primyslové pouZiti.

+ Toto zafizeni nesmi byt nainstalovano v exteriéru, a to ani v pfipadé, ze se
jedna o chranény prostor. Jeho vystaveni desti nebo bouii je mimofadné
nebezpecné.

* Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama ani mokryma nebo vihkyma
rukama ¢i nohama.

o Zarizeni musi byt pouzivano vyhradné dospélymi osobami k pripravé
jidel, a to dle pokynti uvedenych v tomto navodu. Jakékoli jiné
pouziti (napf. pro ohfev mistnosti) predstavuje nevhodné, a
proto nebezpecné pouziti. Vyrobce nemize byt povazovan za
odpovédného za pripadné Skody vyplyvajici z nespravného,
chybného nebo neracionalniho pouziti.

+ Ujistéte se, Ze se napajeci kabely dalSich elektrospotrebict nedostavaji
do styku s horkymi soucastmi trouby.

+ Nezakryvejte ventilatni otvory a otvory pro unik tepla.

+ Pokazdé, kdyz se zafizeni nepouziva, se uijistéte, ze se otocné oviadace
nachazeji v poloze ,,0".

+  Pfiodpojovani zafizeni nevytahuijte zastrcku ze zasuvky tahanim za kabel,
ale tak, Ze uchopite zastrcku.

+ Nedistéte varmou desku ani neprovadéjte jeji udrzbu dfive, nez vytahnete
zastrcku z elektrické sité.

+V/pfipadé poruchy se v zadném pfipadé nepokousejte opravit zafizeni vy
sami. Opravy provedené nezkuSenymi osobami mohou zplisobit raz nebo
chybnou €innost zafizeni. Obratte se na Servisni stfedisko (viz Servisni
sluzba).

* Zafizeni nesmi byt pouzivano osobami (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, neznalymi osobami
nebo osobami, které nemaji zkuSenosti s vyrobkem. Tito jednotlivei musi
byt pfinejmensim pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpeCnost
nebo musi byt pfedbézné pouceni o pouziti zafizeni.

*  Zabrarite tomu, aby si déti hrély se zafizenim.

o Zafizeni neni uréeno k pouZiti prostrednictvim externich ¢asovacu
nebo samostatného systému dalkového fizeni.

Likvidace

+ Pri likvidaci obalového materialu dodrzujte mistni pfedpisy za ucelem
opétovného pouZiti obald.

+  Evropska smémice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) pfedepisuie, aby elektrospotiebice nebyly likvidovany
v ramci béZného pevného domovniho odpadu. Staré elektrospotfebice
musi byt shromazdovany oddélené kvdli optimalizaci opétovného pouZiti
a recyklace materiald, které omezuiji dopad na lidské zdravi a na Zivotni
prostfedi. Symbol ,preskrtnutého koSe na vyrobku vam piipomina
povinnost shromazdovat zafizeni pfi jeho likvidaci oddélené.
Spotfebitelé mohou odevzdat své staré elektrospotiebice na vefejnych
sbérmych mistech nebo v pfipadé, Ze jim to dovoluje nérodni legislativa,
jej mohou vratit prodejci pii zakoupeni nového podobného vyrobku.
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Vétsina vyrobcl elektrospotebitl se aktivné podili na vytvareni systémd
pro spravu sbéru a likvidace starych elektrospotfebic.

ResSpektovanie a ochrana Zivotného prostredia

+ Jedlo varte v uzavretych hmcoch alebo panviciach s dobre priliehajucimi
pokrievkami a pouzite tak malo vody, ako je to mozné. Varenie bez
pokrievky vyrazne zvysi spotrebu energie.

+ Pouzivaijte iba ploché hrce a panvice.

Ak ohrievate nieco, o trva diho, oplati sa pouZit' tlakovy hrniec, ktory je
dvakrat tak rychlo a Setri tretinu energie.

Udrzba a péée

Vypnuti zafizeni
Pred jakoukoli operaci odpojte zafizeni ze sité elektrického napajeni.

Cisténi povrchu varné desky

*V&echny smaltované a sklenéné Casti Cistéte teplou vodou a neutralnim
roztokem.

+ Jestlize na plochach z nerezové oceli byla pfili§ dlouho vapenata voda
nebo agresivni Cistici prostfedky, mohou na nich zistat skvrny. Rozlité
tekutiny (voda, omacka, kdva, apod.) je vhodné seffit dfive, nez zaschnou.

+ Po pouziti povrch umyjte vodou s neutréinim Cisticim prostfedkem a
vysuste je mékkym hadfikem nebo jelenici.

+ PiipeCené necistoty odstrarite specidlnimi Cisticimi prostfedky pro nerezové
povrchy.

+Nerezové plochy Cistéte pouze mékkym hadfikem nebo houbou.

+ Nepouzivejte vyrobky s drsnymi ¢asticemi, korozivni Cistici prostredky
nebo prostiedky na bazi chléru a draténky.

+ Nepouzivejte Cistici pfistroje na paru.

+ NepouZivejte hoflavé pfipravky.

+ Navarné desce nenechavejte kyselé ani zasadité latky, jako ocet, hoicici,
s(l, cukr nebo citronovou Stavu.

Cisténi casti varné desky

+ Smaltované a sklenéné &asti Cistéte pouze mékkym hadfikem nebo
houbou.

* MFizky, kryty hofaku a hofaky miZete k Cisténi odstranit.

*+ VyCistéte je rucné teplou vodou a neabrazivnim Cisticim prostfedkem,
odstrarite vSechny zbytky jidla a zkontrolujte, zdaneni Z&dny otvor hofaku
zaneseny.

¢ Oplachnéte a osuste.

+Horaky a kryty hofak( opét spravné nasadte do pfislusnych umisténi.

+  Pfiusazovani mfizek se pfesvédcte, zda prostor stojanu nadoby odpovida
horaku.

+Modely vybavené zastrckami pro elektrické zapalovani a bezpe¢nostnim
zafizenim vyZaduji dkladné Cisténi zastreky, které zajisti jejich spravnou
funkénost. Tyto soucasti Casto kontrolujte a podle potfeby je vyCistéte
vihkym hadfikem.

+  Pfipecené jidlo odstrarite paratkem nebo jehlou.

! Jsou-li horaky vytazené ven, nepouzivejte elektrické zapalovaci
zafizeni, mohlo by se poskodit.

(1) InpesiT

Udrzba plynovych kohoutkil -
Casem muze dojit k ucpani nebo k obtiznému otadeni kohoutk(. V takovém
piipadé je tfeba provést jejich vyménu.

! Tento postup musi byt proveden kvalifikovanym technikem, ktery byl
autorizovan vyrobcem.

Identifikace a FeSeni problému

MuZe se stét, Ze zafizeni nebude fungovat spravné nebo Ze nebude fungovat
vlbec. Dfive, neZ se telefonicky obratite na servisni stfedisko se Zadosti
o servisni zasah, zkontrolujte, zda m(iZete néco udélat sami. Pfedevsim
zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku dodavky plynu nebo elekirické energie,
a zejména, zda jsou plynové ventily hlavniho piivodu oteviené.

Nedochazi k zapaleni hofaku nebo plamen nevychazi z celého horaku.
Zkontrolujte, zda:

* nejsou ucpané otvory pro vystup plynu;

*  jsou spravné namontované v3echny pohyblivé soucasti hofaku;

* v blizkosti zafizeni nedochazi k privanu.

U model(i s bezpeénostnim prvkem dochazi ke zhasnuti plamene.

Provedte kontrolu, abyste se ujistili, Ze:

* jste stiskli otocny ovlada¢ aZ na doraz;

+ drzite otoCny ovlada¢ stisknuty dostatecné dlouho pro aktivaci
bezpecnostniho prvku;

+ otvory pro vystup plynu nejsou zablokované pravé v prostoru odpovidajicim
bezpecnostnimu prvku.

Pfi nastaveni na minimum hofak nezlistane rozsvicen.
Provedte kontrolu, abyste se ujistili, Ze:

* nejsou zablokované otvory pro vystup plynu;

* v blizkosti zafizeni nedochazi k priivanu;

*  bylo spravné provedeno nastaveni minima.

Hrnec je nestabilni.

Provedte kontrolu, abyste se ujistili, Ze:
+spodni ¢ast hrnce je dokonale plochd;

¢ hrnec je umistén spravné uprostfed hofaku;
*  jsou spravné umistény opémé mfizky.
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Instalacia

! Pred pouZitim vasho nového zariadenia si pozorne precitajte tento navod.
Su v fiom uvedené dbleZité informacie, tykajlce sa bezpetného pouZitia,
inStalacie a starostlivosti o zariadenie.

! Uschovajte ho, aby ste doriho mohli kedykolvek nahliadnut. Odovzdajte ho
pripadnym novym majitelom zariadenia.

! Po vybaleni varnej dosky sa uistite, Ze sa pocas prepravy nepoSkodila.
V/ pripade problémov zavolajte predajcu alebo prevadzku autorizovaného
servisu.

! Obalovy material sa musi nachadzat mimo dosahu deti. Likvidovat to v
stlade s pravidlami pre separovany zber odpadu (pozri Opatrenia a rady).

!InStalacia musi byt vykonana kvalifikovanym technikom podl'a uvedenych
pokynov. Nespravna inStalacia méze spdsobit’ ubliZzenie na zdravi osob a
zvierat alebo Skody na majetku.

! Pred akymkolvek zasahom pri intalacii musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napajania.

! Tieto pokyny platia iba v krajinach, ktorych symboly st uvedené na stitku s
technickymi idajmi (pod varnou doskou).

* Pred instalaciou skontroluijte:

- Podmienky dodavky plynu vo vasej oblasti (druh a tlak plynu)
vyhovuju nastaveniu varnej dosky (pozri stitok s technickymi
Udajmi).

- VonkajSie povrchy nabytku alebo spotrebicov, ktoré su v tesnej blizkosti
varnej dosky, odolavaju teplu v stlade s normami stn.

- Tento spotrebi nie je pripojeny k zariadeniu na odvod spalin. Musi byt
nainStalovany v sulade s platnymi pravidlami na inStalaciu mimoriadnu
pozornost venujte prislusnym poZiadavkam na vetranie.

- Spaliny sa odvadzaju von prostrednictvom Specidlneho odsavaca alebo
elektrického ventilatora umiestneného na stene alebo na okne.

* Intenzivne a dlhodobé pouZivanie spotrebiCa si moze vyzadovat
doplAujuce vetranie, napriklad otvorenie okna alebo UcinnejSie vetranie
na zvySenie vykonu mechanického odsavania, ak existuje.

Instalacia zariadenia
Pri inStalacii varnej dosky je potrebné dodrZat niZSie uvedené opatrenia:

! 150mm |
E”'
toomm 2= = °

POZNAMKA: v pripade intalacie odsavaa par nad vamu dosku si pozrite
pokyny, v ktorych st uvedené spravne vzdialenosti.

* Tato varna doska méze byt'zasadena do pracovnej dosky s hriibkou
20 az 60 mm.

* Ak pod varnou doskou nie je rura, namontujte oddelovaci panel, ktory
ma minimalne rovnaku plochu ako otvor v pracovnej ploche. Tento
panel musi Uplne uzavriet' vyrezany otvor, aby zabranil kontaktu so
spodnou ¢ast'ou varnej dosky. Panel moze byt umiestneny najviac

150 mm pod hornym povrchom pracovnej plochy, ale vzdialenost’
medzi panelom a spodnou ¢ast'ou varnej dosky v ziadnom pripade
nesmie byt’ mensia ako 20 mm. V pripade, Ze pod varnou doskou
chcete nainstalovat’ riru, skontroluijte, €i je znacky Whirlpool a €i
je vybavena chladiacim systémom. Vyrobca odmieta akikolvek
zodpovednost, ak bude pod varnou doskou nainstalovana rira
inej znacky.

+ Po vycisteni povrchu obvodu namontujte dodavané tesnenie, ako je
zobrazené na obrazku.

Umiestnite vamu dosku v otvore pracovnej plochy, pricom dodrziavajte rozmery
uvedené v pokynoch.

POZNAMKA: privodny elektricky kabel musi mat’ dostatoénu dizku, aby
bolo mozné, aj po zapojeni, varnii dosku vybrat' z pracovnej plochy.

Na upevnenie varnej dosky pouzite konzoly (A) dodavané s vamou doskou.
Upevnite konzoly v prisluSnych otvoroch zobrazenych Sipkou a upevnite ich
prostrednictvom skrutiek, v zavislosti od hribky pracovnej dosky (pozrite si
nasledujlice obrazky).

A ——

Top 30-60 mm

Pripojenie do elektrickej siete
! Tento Ukon musi vykonat’ vyskoleny elektrikar.

Varné dosky vybavené trojpélovym napdjacim kablom su navrhnuté pre
¢innost so striedavym pradom, s napatim a frekvenciou uvedenymi na
identifikacnom Stitku (je umiestneny na spodnej asti zariadenia).

L Zemniaci vodic napéjacieho kabla je oznaCeny
Zltozelenou izolaciou. Ked ma byt zariadenie
nainStalované nad elektricku riru, varna doska
ako aj rira musia byt pripojené ku zdroju el.

N energie samostatne a to z elektroinstalacnych
dévodov, ako aj kvoli jednoduchSiemu vybratiu rdry.

Uzemnenie
(Zltolzeleny)

Pripojenie napajacieho kabla do elektrickej siete

Nainstalujte Standardnu zastréku odpovedajucu zatazi uvedenej na
identifikacnom Stitku zariadenia.

Zariadenie musi byt pripojené priamo do siete s pouZitim omnipolareho istica
s minimalnou rozpinacou vzdialenostou kontaktov 3 mm, nainStalovaného
medzi zariadenie a siet. Istic musi byt vhodny pre uvedenu zataz a musi
byt v zhode s platnymi elektrickymi predpismi (zemniaci vodiC nesmie byt
preruSeny isticom). Napajaci kabel nesmie prichadzat do styku s povrchmi
s vy$Sou teplotou ako 50 °C.

! Intalatér musi zaistit spravne elekirické pripojenie, v sulade s platnymi
bezpecnostnymi predpismi.
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Pred pripojenim zariadenia k elekirickej sieti sa uistite, Ze:

+ zariadenie je riadne uzemnené, a Ze jeho zasuvka odpoveda platnym
predpisom.

+ zasuvka je vhodna pre maximalny vykon zariadenia, uvedeny na
identifikaénom Stitku.

* napajacie napatie sa pohybuje v rozmedzi hodnét uvedenych na
identifikaénom Stitku.

+ z&suvka je vhodnd pre zastrcku zariadenia. Ak zasuvka nie je vhodné
pre dand zastrcku, poZiadajte autorizovaného technika o jej vymenu.
Nepouzivajte prediZzovacie kable ani rozvodky.

! Po ukonCeni inStalacie zariadenia musia zostat napéjaci kabel a elekiricka
zésuvka lahko pristupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

TKabel musi byt pravidelne kontrolovany a podra potreby vymeneny vyhradne
autorizovanym technikom (vid Servisna sluzba).

! Vyrobca neponesie Ziadnu zodpovednost, ak nebudu dodrZané tieto
bezpecnostné opatrenia.

Pripojenie k rozvodu plynu
! Tento Ukon musi vykonat' vyskoleny elektrikar.

Zariadenie musi byt pripojené k hlavnému privodu plynu v sulade s platnymi
narodnymi predpismi. Pred pripojenim sa uistite, Ze je varna doska vhodna
pre privod plynu, ktory chcete pouzivat: G20 -20 mbar (zemny plyn).

! Skontroluijte, &i je tlak privadzaného plynu v stlade s hodnotami uvedenymi
v Tabulke 1 (, Technické parametre horakov a trysiek”). To zaisti bezpe¢nost
adlhu Zivotnost vasho zariadenia pri zachovani optimainej spotreby energie.

* Pripojenie varnej dosky k ()
rozvodnému plynovému potrubiu | | [ -
alebo k plynovej tlakovej nadobe ‘ : ;;r%:l ‘f .J\,_
musi byt urobené prostrednictvom ST V) (P
neohybnej medenej alebo ocelove; ® ®
rurky s upevneniami v stlade v normami STN, alebo prostrednictvom
suvislej nerezovej rurky, ktora vyhovuje normam STN. VioZte tesnenie
(B) do ohybovej spojky. Maximéina dizka hadice je 2 m.

+ IBAPRE BELGICKO: ohybovu spojku (A) na spotrebiCi musite nahradit
dodanou spojkou (ak je k dispozicii).

DOLEZITE UPOZORNENIE: ak je pouzita antikorova rirka, musi byt
nainstalovana tak, aby sa nedotykala ziadnej pohyblivej Casti nabytku.
Musi prechadzat’ oblast'ou, kde nebude prekazat a kde je mozné
skontrolovat' ju po celej jej dizke.

+Po pripojeni k privodu plynu vykonajte kontrolu uniku pouZitim mydlovej
vody. Zapalte horaky a otocte kohltiky z maximalnej polohy @ tdo
minimalnej polohy e aby ste skontrolovali stabilitu plameria.

Prisposobenie roznym druhom plynu
! Tento Gkon musi vykonat' vyskoleny elektrikar.

Na prispdsobenie varnej dosky réznym druhom plynu, odliSnym od toho,
pre ktory bola vyrobend (uvedeny na Stitku pripevnenom v spodnej Casti
dosky alebo obalu), je potrebné vymenit trysky horakov podla nasledujticich
pokynov:

1. Odlozte mriezky a vytiahnite horaky z ich uloZeni.

(1) InpesiT

2. Odskrutkujte trysky pomocou nastréného kltuca vhodnej velkosti, a
nahradte ich tymi, ktoré st vhodné pre novy druh plynu (vid tabulka 1
,Parametre horakov a trysiek").

3. Viykonajte spatni montéZ tak, Ze budete postupovat v opaénom poradi
ako pri demontazi.

4. Povymene nahradte stary Stitok s nastavenim za novy, ktory zodpoveda
novému pouzivanému plynu; tento Stitok je mozné zadovazit v nasich
strediskach servisnej sluzby.

*Regulacia primarneho vzduchu horakov
Horaky varnej dosky nevyzaduju regulaciu primarneho vzduchu.

+Nastavenie minimalnych hodnét
Aby ste zabezpetili spravne minimélne nastavenie, odstrafite gombik a
postupujte dalej takto:

g&é 1. OdloZte gombik oto¢ného ovladaca a

prostrednictvom skrutky, umiestnenej vo vntri
m alebo na boku drieku otoného ovladaca,
=] nastavte prietok, az kym nedosiahnete
aﬁg pravidelny maly plamen:

@ + utiahnite skrutku, aby ste zniZili vySku

plamena (-);
+ uvolite skrutku, aby ste vySku plameria

zvysili (+).

Regulaciu musite vykonat's kohttom v polohe minimalneho nastavenia.

2. Skontrolujte, &i pri rychlom pretogeni otoného ovladaca z polohy
odpovedajlcej maximu do polohy odpovedajicej minimu, neddjde
k zhasnutiu horaka.

3. Na zariadeniach vybavenych bezpecnostnym systémom (termoclankom),
ak zariadenie s hordkmi na minime nie je v Cinnosti, zvyste prietok
prostrednictvom nastavovacej skrutky.

4. Po nastaveni obnovte pecate na obtoku pecatnym voskom alebo
ekvivalentnym materialom.

! Pri pouziti tekutych plynov musi byt nastavovacia skrutka zaskrutkovana
az na doraz.

! Po vymene nahradte stary Stitok s nastavenim za novy, ktory zodpoveda
novému pouzivanému plynu; tento Stitok je mozné zadovazit v nasich
strediskach servisnej sluzby.

! Ked sa tlak pouZitého plynu lisi (alebo meni) v porovnani s predpisanou
hodnotou, je potrebné nainstalovat na vstupné potrubie regulator tlaku
(v stlade s Narodnymi normami v platnom zneni ,regulétory pre plyny vedené
potrubim®).

IDENTIFIKACNY STITOK

Pripojenie do
elektrickej siete

EKODIZAJN

Zariadenie bolo vyprojektované, vyrobené a uvedené na
trh v stlade s nariadenim Komisie (EU) &. 66/2014
doplfiujica smernicu €. 2009/125/ES.

Norma EN 30-2-1

vid identifikacny Stitok
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m Parametre horaka a trysky

Tabulka 1 KATEGORIE I12H3B/P
Druh Typ horaka Znacka Menovity Menovita Znizena Tlak plynu
pouzivaného vstrekovacej tepelny spotreba | tepelna kapacita (mbar)
plynu dyzy vykon kW
kw min.| str. | max.
ZEMNY PLYN Rychly 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(Metan) 620 Polorychly 957 1.65 157 I/h 0.40 17 | 20 | 25
Pomocny 72X 1.00 95 I/h 0.40
SKVAPIALNENY Rychly 85 3.00 218 g/h 0.75
ROENY PLYN Polorychly 63 1.65 120 g/h 0.40 25 | 30 | 35
(BUtan) G30 Pomocny 50 1.00 73 g/h 0.40
SKVAPALNENY Rychly 85 3.00 214 g/h 0.75
ROPNY PLYN Polorychly 63 1.65 118 g/h 0.40 25 |30 | 35
(Propan)  g34 Pomocny 50 1.00 71g/h 0.40
Druh pouzivaného Konfiguracia modelu | Menovity tepelny | Celkova menovita | Objem vzduchu (m®) potrebny
plynu 4 HORAKY vykon kW spotreba na spalenie 1 m? plynu
G20 20 mbar 1R-2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R-2S-1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R-2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ELEKTRICKE NAPAJANIE: 220-240V~ 50/60Hz 0,6W

I
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Uvedenie do €innosti a pouzitie

! Poloha odpovedajiceho plynového horaka je znazornena na kazdom
oto¢nom oviadaci.

Plynové horaky
Kazdy hordk je mozné nastavit pomocou prisluSného otocného oviadaca
nasledovne :

o Vip
@ Maximum
e  Minimum

Kvoli zapnutiu jedného z horakov priloZte zapalku alebo zapalovac do blizkosti
horéka, stlacte na doraz otoény ovladac a otacajte nim proti smeru hodinovych
ruciciek do polohy odpovedajlicej nastaveniu ,Vysokého* plameria.

Otocny ovlada& musi byt stlaceny priblizne 2-3 sekundy, pokial sa zariadenie
na udrZanie plamefia nezohreje.

Pri modeloch vybavenych zapalovacou iskrou, je pre zapalenie zvoleného

horaka potrebné najprv stladit zapalovacie tlacidlo oznacené symbolom
potom stlacit' na doraz a otogit’ prislusny otoCny ovladac proti smeru pohybu
hodinovych ruiciek, az do polohy odpovedajlicej maximalnemu vykonu.

! Pri nahodnom zhasnuti plamefa otocte otoCny ovladaC do polohy
odpovedajicej vypnutiu a pred opatovnym pokusom o jeho zapélenie vyckajte
najmenej 1 mindtu.

Pre vypnutie horaka otacajte otocnym ovladacom v smere hodinovych
ruciciek, az kym sa ovlada¢ nezastavi (pri dosiahnuti polohy , ).

Praktické rady pre pouzitie horakov

Pre zaistenie ucinného horenia horakov:

+ Pouzivajte vhodné hrnce pre kazdy horak (vid tabulka), aby plamene
nepresahovali cez dno hrca.

* Vzdy pouzivajte hrnce s plochym dnom a s pokrievkou.

+ Ked obsah v hmci dosiahne bod varu, otocte otocny ovlada¢ do polohy
odpovedajlicej minimu.

Horak @ Pramér hrncd (cm)
Rychly (R) 24-26
Polorychly (S) 16-24
Pomocny (A) 8-14

Pri identifikacii druhu horéka vychadzajte z nékresov uvedenych v Casti
»Technické parametre horakov a trysiek”.

+ Aby sa zachovala maximalna stabilita, skontrolujte si, i su rosty pod
varnymi nadobami spravne osadené a &i sa kaZzda nadoba nachadza nad
horakom presne uprostred.

* Rukovéte varnych nadob musia byt otoCené tak, aby boli zarovnané s
niektorou z roStovych ty¢i.

+ OtoCte rukovate varnych nadob tak, aby nevycnievali z varnej dosky
smerom dopredu.

I I = Z hladiska stability byva Easto najdéleZitejSi
_/l\ \/

/|>: samotny hrniec (alebo spdsob, akym je
N\ /T

umiestneny pri vareni). Je samozrejmé,

Ze najvy3Siu stabilitu dosiahnu dobre
e vyvazené hrnce s plochym dnom,
:lﬂl:— polozené na horaku presne stredom

dna, priom usi budu otoCené stbezne s
niektorym l0¢om mriezky horaku.

(1) InpesiT

Opatrenia a rady

! Zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v sulade s medzinarodnymi
bezpecnostnymi normami. Tieto upozomenia st uvadzané z bezpe¢nostnych
dévodov a je potrebné si ich pozorne pregitat.

Zakladna bezpecnost’

+ Toto zariadenie ma triedu ochrany 3 a je urené na vstavanie.

* Plynové zariadenia vyzaduju pre spravnu cinnost pravidelnu
vymenu vzduchu. Uistite sa, Ze pri ich inStalacii boli dodrzané vSetky
poziadavky uvedené v odstavci “Umiestnenie”

+ Tieto pokyny plati pre krajiny urcenia, ktoré sti oznacené symbolmi
uvedenymi v navode a v tabulke s technickymi Gidajmi zariadenia.

+ Toto zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouZitie vo vnutri bytu/
domu.

* Zariadenie nesmie byt nainstalované v exteriéri, a to ani v pripade, ked
sa jedna o chraneny priestor, pretoze jeho vystavenie dazdu alebo burke
je mimoriadne nebezpecné.

+ Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami ani mokrymi alebo vihkymi
rukami ¢i nohami.

+ Zariadenie méZu pouzivat iba dospelé osoby, a to podla pokynov
uvedenych v tomto navode.

+ Nezakryvajte ventilatné otvory a otvory pre odvod tepla.

+ Ked sa zariadenie nepouZiva, vzdy sa uistite, Ze sa otoéné ovladace
nachadzaju v polohe “o”/*0”,

* Nevytahujte zastréku zo zasuvky tahanim za kabel, ale uchopenim za
zastréku.

+ Nedistite ruru ani nevykonavajte udrzbu skor, ako vytiahnete zastrcku
z elektrického rozvodu.

+ V pripade poruchy sa v Ziadnom pripade nepokusajte zasahovat' do
vnutornych Casti, v snahe 0 jej odstranenie. Obratte sa na servisnu sluzbu
(vid Servisna sluzba).

+ Nezavérajte skleneny kryt (ak je sucastou), ak su plynové horaky este
teplé.

+ Nepodita sa s tym, Ze zariadenie budu pouZivat osoby (vratane deti) so
znizenymifyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, neznalé
osoby alebo osoby, ktoré nemaju skusenosti s pouzivanim vyrobku, ak
nie su pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ked
neboli poucené o pouziti zariadenia.

*  Zabrante tomu, aby sa deti so zariadenim hrali.

+ Zariadenie nie je urené na uvedenie do Cinnosti prostrednictvom
vonkajsieho ¢asovaca alebo samostatného systému dialkového
ovladania.

Likvidacia

+ Likvidacia obalového materidlu: Obaly zlikvidujte v sulade s miestnymi
predpismi kvoli ich recyklacii.

+ Eurdpska smernica 2012/19/ES o odpadovych elektrickych a

elektronickych zariadeniach (OEEZ) predpisuje, ako maju byt pouZité
materidly zlikvidované, z dévodu zamedzenia moznych $kéd na zdravi ana
Zivotnom prostredi. Vyradené zariadenia musia byt zozbierané oddelene
kvoli optimalizacii stupiia opétovného pouzitia a recyklacie materialov, z
ktorych su vyrobené, a kvoli zamedzeniu moznych $kdd na zdravi a na
zivotnom prostredi. Symbol preSkrtnutého koSa na vSetkych takychto
vyrobkoch upozorfiuje na povinnost separovaného zberu.
Viyradené elektrospotrebice bude mozné odovzdat do verejnych zbernych
stredisk, dopravit ich na prisluSné komunalne skladky alebo, ak to vyzaduje
prislusny zakon s narodnou pdsobnostou, vratit'ich predajcovi pri zaktpeni
obdobného vyrobku.VSetci vyznamni vyrobcovia elektrospotrebiCov sa
podielaju na vytvérani a sprave systému zberu a likvidacie pouzitych
zariadeni.
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Respektovanie a ochrana Zivotného prostredia

+ Jedlo varte v uzavretych hrmcoch alebo panviciach s dobre priliehajicimi
pokrievkami a pouzite tak malo vody, ako je to mozné. Varenie bez
pokrievky vyrazne zvySi spotrebu energie.

+ PouZivajte iba ploché hmce a panvice.

+ Ak ohrievate nieco, o trva diho, oplati sa pouZit' tlakovy hrniec, ktory je
dvakrat tak rychlo a Setri tretinu energie.

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie zariadenia
Pred akymkolvek tkonom Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie z elekirickej
siete.

Cistenie povrchu varnej dosky

+ V3etky smaltované a sklenené Casti sa musia Cistit' teplou vodou s
pridavkom neutralneho Cistiaceho prostriedku.

+ Na antikorovych povrchoch mozu ostat’ Skvrny vodného kameria alebo
Skvrny po dlhodobom pésobeni agresivneho Cistiaceho prostriedku.
Ak nieCo vykypelo (voda, omacka, kava a pod.), odstrarite zvysky este
predtym, ako sa priSkvaria.

+Povrch Eistite teplou vodou a neutralnym Cistiacim prostriedkom, potom
osuste makkou handrou alebo jelenicou. Zapecené Skvry odstrante
Specidlnym CistiCom na antikorové povrchy.

+  Antikorovy povrch Cistite vyhradne mékkou handrou alebo Spongiou.

+ Nepouzivajte abrazivne alebo korozivne prostriedky, istiCe s obsahom
chléru alebo drétenky na panvice.

+ Nepouzivajte spotrebiCe vyuZivajlice na Cistenie paru.

+ Nepouzivajte horfavé vyrobky.

+Nenechajte na vamnej doske pdsobit kyselinu alebo alkalické latky, ako
ocot, hor€icu, sof, cukor alebo citrénovu Stavu.

Cistenie dielcov varnej dosky

+ V3etky smaltované a sklenené Casti sa musia Cistit handrickou alebo
hubkou.

* MrieZky, vieCka horakov a horaky méZete pred Cistenim vybrat.

+  Umyvaijte ich ruéne v teplej vode a neabrazivnym Cistiacim prostriedkom,
pozorne odstrarite vSetky zvySky jedal a skontrolujte, ¢i nie st upchaté
otvory horéka.

+  Oplachnite a pozorne osuste.

+Horaky a vieCka horakov vratte na miesta.

+  Priumiestriovani mrieZok davajte pozor, aby oblast poloZenia hrcov bola
zarovnand s horakmi.

+ Modely vybavené elektrickym zapalovanim a bezpe¢nostnou poistkou
vyZaduju dokonalé o€istenie zapalovania, aby bola zabezpecend ich
spravna Cinnost. Kontroluijte tieto prvky Casto a podfa potreby ich Cistite
vihkou handrickou. Akékolvek zapeCené zvySky jedél treba odstranit
Sparadlom alebo ihlou.

! Aby ste predisli poSkodeniu zariadenia elektrického zapalovania,
nepouzivajte ho, ked' horaky nie st na svojich miestach

Udrzba plynovych kohutikov
Casom moZe dojst k tomu, Ze sa kohutiky zablokuju, alebo sa budu tazko
otacat. V takom pripade je potrebné ich vymenit.

!'Tento postup musi byt vykonany kvalifikovanym technikom, ktory bol
autorizovany vyrobcom.

Identifikacia a rieSenie problémov

MoZe sa stat, ze zariadenie nebude fungovat spravne alebo ze nebude
fungovat vabec. Skdr, ako telefonicky poZiadate o pomoc servisné stredisko,
preverte, i poruchu nie je mozné odstranit’ svojpomocne. PredovSetkym
skontrolujte, €i nedoslo k vypadku dodavky plynu alebo elektrickej energie, a
hlavne &i st plynové ventily hlavného privodu otvorené

Nedochadza k zapaleniu horaka alebo plamefi nevychadza z celého
horaka.

Skontrolujte, Ci:

+ otvory pre vystup plynu nie st upchateé;

+ sU vSetky vymenitelné asti horaka namontované spravne;

* v blizkosti zariadenia nie je prievan.

V pripade modelov s bezpecnostnym prvkom dochadza k zhasnutiu

plamena.

Skontrolujte, ¢i:

+ ste stlacili otocny ovlada¢ az na doraz;

+ drzite otoCny ovladac stlaceny dostatocne diho na aktivaciu bezpeénostného
prvku;

+ otvory pre vystup plynu nie s zablokované prave v priestore
odpovedajucom bezpegnostnému prvku.

Pri nastaveni na minimum horak zhasne.
Skontrolujte, ¢i:

+ otvory pre vystup plynu nie su zablokované;
* v blizkosti zariadenia nie je prievan;

* bolo spravne nastavené minimum.

Hrniec je nestabilny.

Skontrolujte, Ci:

+ spodna Cast hrnca je dokonale plocha;

* hrniec je umiestneny spravne v strede horaka;
*oporné mriezky su umiestnené spravne.
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WHcTanupaxe

! Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n KHWXKKA C WHCTPYKLMU Npeau
paboTa ¢ HoBWS ypea. TS Cbabpxa BaxHa MHopMauns 3a BesonacHara
€eKcnnoaraLms, MHCTanpaHe 1 rpyxi 3a ypena.

I CoxpaHsiBaiiTe Te3n MHCTPYKUMK 3a ynoTpeba 3a Gbaeluy cripasku.
MpegnaitTte M 1 Ha HoBMTE COBCTBEHML Ha ypesa.

! Cnepn pa3onakoBaHe Ha nnovaTa 3a roTBeHe Ce YBEPETe, Ye He e buna
MoBpefeHa Npy TPaHCNoPTUpaHETo. B crnyyaii Ha npobnemu ce CBbpXxeTe C
aucTpubyTopa unn Han-6rmskus oTaen 3a cnegnpogaxbeHo obenyxeane.

! [IpbKTe OnakoBbYHIS MaTepuan janed ot Aella. [0 M3XBbprsT ChmacHo
npaBunata 3a pa3fenHo cboupaHe Ha oTnagbuy (BUX MPEANasHu MepKi
11 CbBETH).

! YpenbT TpsibBa ga 6bae MHCTanMpaH oOT kBanudMumMpaH cneumanuet
CbITIaCHO NPenoCTaBEHNTE MHCTPYKLIW. HENpaBIiHOTO MHCTaNMpaHe MOXe
[ NPUYMHY HApaHSIBaHIS! Ha XOPa U KVUBOTHI UMW 12 MOBPELV UMYLLECTBO.

! YpenwT TpsibBa fa Obae M3KNKYEH OT enekTpuyeckara Mpexa npeam
W3BbPLUBaHE Ha KaKBUTO 1 ia € paboTu Mo MOHTMPaHETO.

! Tean MHCTPYKUMM Ca BarWgHN Camo 3a AbpKaBuTe, YMTO CUMBOMN Ca
rnokasaHu Ha Taberkata ¢ HOMUHANHUTE faHHK (Nog nnoyara).

+ [lpeau MOHTUPaHETO Ce yBepeTe, Ye:

- MecTHuTe ycnoBus Ha ra3onofaBaHeTo (eCTECTBO M HansiraHe)
ca CbBMECTMMU C HaCTPOMKMTE Ha MnoyaTa 3a roTBeHe (BUXTE
Tabenkara ¢ HOMUHaNHUTE AaHHU U TabnuLaTa 3a MHXEKTOpa).

- BbHLWHMTE NOBbPXHOCTU HA MebenuTe Unu ypeauTe B CbCEACTBO C
nno4vara 3a roteeHe ca yCTOI7ILII/IBVI Ha TOMMMHa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
HOpMaTVBHY pa3nopeadu.

- YpendbT He e CBbp3aH KbM YCTPOICTBO 3a OTCTPaHsiBaHe Ha napu. Toi
TpsibBa 1a € MOHTMPaH B CbOTBETCTBUE C ENCTBALLMTE HOPMATUBHM
pasnopenbn OTHOCHO MOHTMpaHeTo. TpsibBa Aa ce 0ObpHe 0cobeHo
BHMMaHWE Ha CbOTBETHUTE WU3UCKBaHISI OTHOCHO BEHTUMALMSTA.

- [lpopyKTuTe OT FOPEHETO Ce OTBEXAAT HABbH MOCPEACTBOM CrieLmasHi
acnupaTopy U eNeKTPUYECKI BEHTUNATOPM, MOHTUPaHM Ha cTeHara u/
UM npo3opeLa.

+ [No-MHTEH3VBHaTa M MPOAbLIKUTENHa yrioTpeba Ha ypeaa, Moxe Aa uaicka
[OMbIHUTENHA aepaLins, HanpUMep Aa Ce OTBOPY MPO30PEL, UM fia ce
BKIIOUM Jpyra cucTeMa 3a 0BMsiHa Ha Bb3dyxa, ako e Hann4Ha.

Mscro Ha ypena
Tpsibea na ce B3emar creaHUTe npegnasHn Mepkv My MHCTanMpaHe Ha
rOTBapCKuA NnoT.

750mm

40‘0mm
'

400mm

|
50mm |
Toomm 7/ = :

3ABENEXKA: Mpeau fa MOHTMpaTe acnupatop Hag nnoyara 3a roTBeHe,
BUKTE WHCTPYKUMWTE 3a acnupatopa, B KOWTO € ykasaHOo MpaBUiHOTO
pa3CcTosHyeE.

(1) InpesiT

+ To3n NpoAyKT MoXe Aa ce MOHTMpa B paboTeH NAoT ¢ AeGenvHa
ot 20 go 60 mm.

*  AKo nog nroyara 3a rotBeHe HiMa ¢pypHa, nocTaBeTe pasgenureneH
naHen ¢ nroLy, KOATO Hal-Manko e paBHa Ha OTBopa B paboTHaTa
noBbPXHOCT. To31 NaHen, KOMTo TpsiGBa Aa 3aTBOPU U3LANIO OTBOPA,
3a ja ce u3berHe KakKbLBTO W a € KOHTAKT C JONHATa YacT Ha nyioyara
3a roTBeHe, TpsibBa Aa ce NOCTaBX Ha MaKCUMAnHO pascTosiHue OT
150 mm nog ropHaTa NOBBLPXHOCT Ha PabOTHUSA NAOT, HO B HUKAKLB
cnyvai Ha no-manko ot 20 mm OT JonHaTa YacT Ha nrovara 3a
roTBeHe. AKO nog nnoyara e ce MOHTMpa ypHa, ce yBepeTe, 4e 15
e npousseaeHa ot Whirlpool 1 e 06opyaBaHa ¢ oxnaxpaalia cuctema.
Mpon3BoauTeENAT He NOeMa HUKaKBa OTFOBOPHOCT, ako NOA nrovara
3a roTBeHe ce MOHTMpa (hypHa ¢ Apyra Mapka.

+ Cnep kaTo noyncTuTe nepumeTpanHata noBbPXHOCT, NOCTaBeTe
NPEAO0CTaBEeHOTO YNITbTHEHWE Ha NioYaTa 3a rotBeHe, KakTo € NokasaHo

Ha Gurypara.

MocTaBeTe Nroyata 3a roTBEHE B OTBOpa Ha paBOTHUS NIIOT, HarnpaBeH B
CbOTBETCTBIE C PA3MEPUTE, NOCOUEHN B MHCTPYKLMNTE.

3ABEJIEXKA: 3axpaHBawmaAT kaben TpsioBa fa e 4OCTaTLYHO AbMbI, 32
[Aa MOXe Aa ce M3Bee Harope.

3a fa obesonacute nnovata 3a roteeHe, uanonsgaite ckobute (A),
npenocTaBeHy ¢ Hesi. MocTaeeTe ckobuTe B CLOTBETHITE OTBOPM, NOCOYEHM
CbC CTpenkara, 1 UKCUpaiTe C TEXHUTE BUHTOBE crioper AebenvHata Ha
paboTHWA NNOT (BUXKTE durypuTe No-[omy).

Enektpunyecko cBbp3BaHe
! Taau onepaums Tpsi6Ba Aa ce M3BLPLLM OT KBANM(ULIMPaH TEXHHUK.

loTBapcku nnotose, 0BOpyABaHN C TPUNOMIOCEH 3axpaHBaly kaben, ca
npegHasHayeH 3a pabota ¢ MPOMEHMMB TOK C YECTOTa U HanpexeHwe,
KaKBMTO Ca NOCOYEHM Ha Tabenkata ¢ aHHM (T ce Hammpa B JonHaTa YacT
Ha ypega).
L 3a3eMuTENHUAT NPOBOAHMK B kabena e ¢
e MOKPUTUE B 3€MEHO M XbNTO. AKO ypenbT
(xoisenew) TPSI0Ba a ce WHCTanMpa Haj Brpajexa
enekTpuyecka ypHa, enekTpuyeckoTo
N CBbP3BaHe Ha roTBapckus Mot 1 dypHata
TpsibBa [1a CE M3MbIHST OTAENHO, KaKTO C Lien enekTpudecka besonacHocT,
TaKa 1 C Lien no-necHo 13BaxaaHe Ha dypHara.

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalLms kaben KbM enekTpuyeckarta Mpexa
MoHTMpaiiTe CTaHOAPTU3MPaH LLENCEN, CbOTBETCTBALL Ha ENEKTPUYECKOTO
HaToBapBaHe, MOCOYEHO Bbpxy TabernkaTa ¢ JaHHM.
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YpenbT TpsibBa fia Gb/e AMPEKTHO CBbP3aH C MpeXara Ypes MHOroNonkCceH
npekbCBay C MUHAMANHO OTBapsiHE OT 3 MM, NMOCTABEH MEexAy ypena
n mMpexata. [MpeanasutensT TpsbBa Aa € NOAXOASLL 33 NOCOYEHOTO
HaTOBapBaHE 1 1a 0TFOBAPSt HA HOPMUTE 32 ENEKTPUYECTBO (3a3EMUTENHUST
kaben He TpsitBa a ce NpekbCBa OT NpeanasnTens). 3axpaHBaunsT kaben
He TpsibBa Aa BNU3a B KOHTAKT C MOBLPXHOCTM C Temnepatypa Hag 50°C.

!Tuuero, MoHTHpaLLo ypena, TpsibBa 4a ce yBepy, Ye € U3BBPLLEHO NPABUITHO
€MEeKTPUYECKO CBbP3BaHE W Ye YpedbT OTroBapst Ha pernameHTuTe 3a
BesonacHocT.

Mpefv fa CBLPXETE 3axpaHBaHETO, CE YBEPETE, Ye:

* YPembT € 3a3eMeH, a LLEeNCenbT OTroBaps! Ha 3akOHOBUTE pasnopeady.

*  KOHTaKTbT MOXe [a U3[bpkW MakCUMarnHaTa MOLIHOCT Ha ypefna,
nocoyeHa Ha Tabenkara ¢ jaHHuTe.

* HamnpexeHIeTo € B LOMYCTVMMTE paHULIA Ha CTOMHOCTMTE, NOCOYEHN Ha
Tabenkara ¢ jaHHuTe 3a ypesa.

* KOHTaKTBT € CbBMECTUM C Lencena Ha ypeaa. ako KOHTaKTbT e
HECBBMECTUM C LLencena, ce 0GbpHeTe KbM OTOpUaupaH TeXHUK, 3a Aa
rO 3aMEHIA. He W3NoN3BaiiTe YAbIKUTENM UK PasKIOHUTENN.

! Creq HCTanMpaHeTo Ha ypeaa TpsibBa Aa MMa neceH AoCTbM A0
3axpaHBaLLa kaBen 1 enexTPUYECKUS KOHTAKT.

1 KabenbT He TpsibBa fa 6bae NperbBaH v MpUTUCKaH.

! KaberbT TpsibBa neprognyHo Aa Gbae nposepsiBaH 1 MOAMEHSH CaMo OT
OTOPU3MPaHN TEXHULM (BX. ,TEXHUYECKO 0BCTyBaHE").

! Mpon3BOAMTENAT HE HOCK HWKAKBa OTFOBOPHOCT, ako Te3n Mepku 3a
©e30MacHOCT He Cca CraseHu.

CBbp3BaHe Ha ra3ocHabasBaHe
! Tasn onepaums TpsdBa Aa ce U3BbLPLUK OT KBaNMGULMPaH TEXHUK.

YpebT TpsibBa 4a ce CBbpe KbM ra3opasnpeneniTenHa Mpexa unm ¢ rasosa
OyTunka, B CbOTBETCTBUE C TEKyLUMTE HALMOHaNHM pasnopeadu. Mpean
OCbLLECTBABAHE Ha CBbP3BAHETO Ce YBEPETE, Ye neykara e ChbBMecTMa C
ra3ocHabAsBaHETO, KOETO XeraeTe Aa 13nonasate. AKO Crly4asT He € TaKbB,
CrieABaiTe MHCTPYKUMKTE, NocoYeHn B naparpad ,llpucnocobssaqe KbM
pa3nu4Hn BIAOBe ras”.

Korato u3nonasate BTe4HeH ra3 ot 6yTurka, MHCTanupanTe perynarop Ha
HansiraHe, KOITO OTroBapst Ha TEKYLLMTE HaLWOHaMHKM pasnopeaou.

! TpoBepeTe fanu HansraHeTo Ha NofaBaHUs ra3 0TroBaps Ha CTOMHOCTUTE,
nocoyeHn B Tabnmua 1 (,Cneundpmkaumm Ha ropenkv u awoan). Toea e
ocurypu BesonacHara ekcnoaraums U ObaroTpanHoCTTa Ha ypesa, kato
npv ToBa Noaabpxa edmkacHo noTpebnexme Ha eHepris.

+ CBbp3BaHeTO Ha nnovata 3a (1l
roTBeHe KbM rasonogasailara | I
Mpexa unu rasoea OyTunka ‘L
TpsibBa Aa ce U3BbLPLWK Ypes =T = Y
TBbpAa MeaHa Unu cToMaHeHa ® ®
Tpbba ¢ PUTHHIM, OTFOBAPSILLIM Ha MECTHUTE HOPMATVBHM pasnopeaou,
v Ype3 TpbOa ¢ HeNpeKbCcHaTa NOBBPXHOCT OT HEpbXKaaema CTOMaHa,
CbOTBETCTBALLA HA MECTHUTe HOpMaTVBHW pasnopendu. MocTaeete
ynmbTHeHe (B) B KOMSIHHOTO CbeauHeHue. MakcumanHata AbmkuHa
Ha Mapky4a e 2 m.

* CAMO 3A BENIUA: KonsHHoTo cbeanHenue (A) Ha ypeaa Tpsibsa aa
Ce NoAMERM C NPEAOCTaBEHOTO (aKO € HAMN4HO).

BAXHO: ako ce u3non3ea Mapkyu OT HepbikAaema cToMaHa, Toi TpsibBa
[ia ce MOHTMpa Taka, Ye fia He ce AoNMpa A0 NOABVIKHA YacT Ha Mebenw.
Toii TpsGBa Aa NpeMUHaBa Npe3 MACTO, Ha KOETO HSIMA NPEYKM U KbAEeTo
MOXXe /ia ce NpoBepsiBa Lsinata My AbIKUHA.

« Cneg CBbP3BaHETO KbM M3TOYHUKA HA ra3, NPOBEPETE 3a TEYOBE, KaTo
n3non3eare canyHeHa BoAa. 3ananere FOPENKUTE 1 3aBbpTeETE 6yTOHVITe

oT Makcumanta noauumst \&) Ha MUHIManHa nosuLws e Usa Aa NpoBepuTe
CTAabUIHOCTTa Ha NnambKa.

MpucnocoBsiBaHe KbM pasnuyHU BUGOBE ra3
! Taan onepauus TpsibBa Aa ce U3BBPLUM OT KBANMAULMPAH TEXHHUK.

3a pa npucnocobuTe roTBapckus MNOT KbM YT BUL ra3, pasnuyeH ot

CTaHAapPTHWS (MOCOYEH Ha TabenkaTa ¢ HOMMHaMHK JaHHW B AOMHaTa YacT

Ha roTBapCKIS NIOT UMK Ha OnakoBkaTa), Ato3uTe Ha ropenkiTe Tpsibea aa

Ce CMEHSIT KaKTo CrefBa:

1. OTCTpaHeTe CkapuTe Ha FOTBAPCKWS MIOT U NITb3HETE FOpenkuUTe U3BbH
MecTara uMm.

2. PasuiiTe A4t031Te C NOMOLLTA HA FAEYeH KIiod C MOAXOASILL, pasmep U
3aMeHeTe C [1t031 3a HoBWS Tvn ra3 (Bx. Tabnmua 1 ,Creumdmkaumm Ha
ropenki v atosn®).

3. Crmobete OTHOBO YacTUTe, kaTo CreaBaTe ropHaTa npoLieaypa B obparteH
pes.

4. Cnep kato 3aBbpluMTe Npoueaypata, 3aMeHeTe cTapusi CTUKEP C
HOMWHaIHV CTOMHOCTY C NO0BEH 3a M3Non3BaHmst HoB Tu ra3. Moxerte
[1a HamepyTe CTUKEPY BbB BCEKM CEPBI3EH LIEHTBP.

* PerynupaHe Ha OCHOBHS Bb3ayX Ha ropenkuTe
He e Heobxoaumo perynupane.

+ HacTpoitBaHe Ha roperkuTe Ha MUHMAnEH Nniambk

3a f1a ce rapaHT1pa, Ye MUHMManHaTa HacTpoiika € NPaBWUIHO perynpaxa,

oTcTpaHeTe ByToHa M U3BbPLLETE CIEAHOTO:

1. OTcTpaHeTe NpeBKMKYBATENSA U
g&; perynupaiite ¢ BUHTa 3a PerynupaHe, KomTo
Ce Hamvpa B UNn 10 Bbpxa Ha KpaHa, AoKaTo
ggé NrambKbT CTaHe Masbk, HO CTabUNEH:
* 3aTerHeTe BMHTA 3a HamansiBaHe Ha
% BIMCOYMHATA Ha Nnambka (-);
+ pasxnabete BWHTA 3a yBenM4aBaHe Ha
BIMCOYMHATA Ha Nambka (+);
PerynupaHeTo TpsibBa Ja ce M3BbpLLUM, [OKATO KpaHa e B Mosuuys 3a
nofaBaHe Ha MUHIMATTHO KONMYECTBO ras.

2. Cnep kaTo perynuparte nnambka 4O ernaHaTa HacTpoika 3a MUHUManeH
nrambk 1 AOKATO ropenkara e B 06po CbCTosHIE, Gbp30 NpomeHeTe
no3nuMsiTa Ha NPeBKITKOYBATENS OT MUHUMASIEH Ha MaKCVMareH NiaMbk
1 0BpaTHO HAKOMKO MbTH, 3a 1A Ce YBEPUTE, Ye NNaMbKbLT He Maracaa.

3. HsKkom ypegu umat MHCTanupaH MexaHusbM 3a 6e3onacHocT
(TepmopBolika). AKO MexaHU3MbT He ycriee Aa ce 3afeiicTBa, KoraTo
ropenkuTe Ce HacTPOMBaT Ha MUHMMarneH NnambK, YBENUYeTe Tasun
HACTpOIiKa 38 MMHUMANEH NNaMbK C MOMOLLTA HA ChCEAHMS BUHT.

4. Cnep KaTo 3aBbpLUNTE HACTPOVIKTE, NOCTABETE OTHOBO YMITbTHUTENNTE
Ha GaiinacHuTe enemeHTH, Kato W3Mon3eaTe 3aneyarsall BOCK Unu
nogo6HO BELLECTBO.

s

1 AKo ypebT e CBbp3aH C BTeYHEH ras, BUHTBT 3a perynvpaHqe Tpsbea aa ce
3aTerHe Bb3MOXHO Hali-CUMHO.

1 Crief kaTo 3aBbpLLMTE NPOLIEAYPaTa, 3aMEHETE CTapial CTUKED C HOMUHATHI
CTOMHOCTM C NoaoBeH 3a M3nonasaHus HoB TUM ra3. MoxeTe aa HamepuTe
CTUKEPY BbB BCEK CEPBU3EH LIBHTBP.

42



O
! AKo HanaraHeTo Ha M3rnonaBaHara ras e pasnuyHo (AN Nieko Bapupa) oT

MPENoPLYMTENHOTO HansraHe, Tpsibea fia Ce MHCTanpa NoaxoasLy peryratop m
3a ras Ha BxoaHaTa Tpbba (3a 4a Ce OCUrypu CbOTBETCTBYE C TEKyLUTE

HaLWoHanHK pasnopeadn).

TABEJKA C JAHHU

EnekTpuyiecku B 6
CcBLp3BaHMs XK. TabenkaTa ¢ JaHHU

EKO OU3AWNH

Hapenba 66/2014/EC, skmtouBalla OupektuBa
2009/125/EC.

Hapen6a EN 30-2-1
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m CneundurKaumm Ha ropenku u arosm

Tabnuua 1 KATEIOPU4 112H3B/P
Bua Ha Bupa ropenka MapkupoBka | HomuHanHa | HomuHanHo HamaneHn | HansraHe Ha rasa
M3MNon3BaHus ras Ha glo3aTa TONNWHHA | noTpe6GrneHue | TOMJSIMHEH (m6ap)

MOLLHOCT KanauyuTteT
kBT KBT
MWH. | HOM. | MaKC.

MPUPOJOEH A3 Bbp3oHarpsBalya 115Y 3.00 286 n/v 0.75
(MeTaH) G20 Mony6bp3a 957 1.65 157 iy 0.40 17 | 20 | 25

Cromaratenta 72X 1.00 95 v 0.40
BTEYHEH HE®TEH | BbpsoHarpssalua 85 3.00 218 /M 0.75
A3 Mony6bp3a 63 1.65 120 r/y 0.40 25 | 30 | 35
(ByTaH) G30 CnomaraTenHa 50 1.00 73 1y 0.40
BTEYHEH HE®TEH | Bbp3oHarpsiBaiia 85 3.00 214 /4 0.75
A3 Mony6bp3a 63 1.65 118 r/y 0.40 25 30 35
(Mponan) -, CnomaraTenHa 50 1.00 71ty 0.40
Bup Ha KoHdmrypaumsa Ha mopgena | HomuHanHa tonnuHHa | CymapHo HOMUHanHo | Heo6xoaum Bb3ayx (M%) 3a
n3non3BaHus ras 4 TOPEJKU MoLHocT (kW) notpe6nexHue usrapsiHe Ha 1 m® ras
G20 20 mbap 1R-2S -1A 7.30 695 n/y 9.52
G30 30 mbap 1R-2S -1A 7.30 531 /4 30.94
G30 31 mbap 1R -2S -1A 7.30 5211/ 30.94

ENEKTPO3AXPAHBAHE: 220-240V~

0.
)

0
AQ |

w—}

l

— )

PAA 642 /I(BK) EE

50/60Hz 0,6W
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[lyck u ekcnnoatauus

!TosnumsiTa Ha CboTBETHATA TOperKa € NokasaHa Ha BCEKW NPEBKIHoYBaTeN.

a3oBm ropenku
Bcska ropenka Moxe Aa ce perynmpa Ao HAKost OT CrieAHUTe HacTPONKN C
MOMOLLTa Ha CbOTBETHUS KOHTPONEH MPEBKIOYBATEN:

° M3kntoyeHa

@ MakcumaneH nnambk
e  MwuHMmaneH nnambk

3a [ja 3ananuTe Hskosi OT ropenkuTe, ApbXTe 3ananeHa knedka knoput
uny 3ananka 6nu3o [o ropenkarta U B CbLLOTO BPEME HATUCHETE W
3aBbpTETE CHOTBETHWS KOHTPOIEH MPEBKIIOYBATEN B NOCOKA, 0OpaTHa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPENKa 0 MaKC/ManHaTa HacTpolika.

Tbi kaTo ropenkata e cHabgeHa ¢ MexaHu3bM 3a Ge3onacHocT,
NpeBKioYBaTENST TpsibBa f1a OCTaHe HATUCHAT B MPOAbIKEHWE Ha OKOMO
2-3 cekyHay, 3a 4a NO3BOM Ha aBTOMATUYHOTO YCTPOIICTBO fia cTabunmampa
nnambka 3a 3arpsiBaHe.

Mpy n3nonasaHe Ha Mogenu ¢ OyToH 3a 3anarneaHe, KosTo [ja BbannameHm
n3bpaH ropenkata HatucHeTe GyTOHa ra3oBW rOpenku (pasrpaHnymm ot

cumBona 3a *) cnef ToBa HaTUCHETE Hafony CbOTBETHOTO KOmM4e,
[OKONKOTO € Bb3MOXHO W Aa ro 3aBbpTute 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa
CTpernKa nocoka Ha MakCMarHO NonoXeHue.

! Ako nnambKkbT ObAe HEBOMHO M3raceH, U3KNYeTe KOHTPONHUA
npeBKno4BaTen n Wn34akarTe noxe 1 MWHyTa Npedu Aa onutarte OTHOBO Aa
3ananuTe ropenkara.

3a [1a M3KMKYMTE TOperiKaTa, 3aBbpTeTe MPEBKIIOYBATENs B NOCOKA M0
YaCOBHMKOBATA CTPENKA, [IOKATO CMIPE (KOraTo AOCTUTHE MO3NLMS ,0¢).

I'Ipalcmqecm CbBEeTHU 3a U3non3esaHe Ha ropenkute

3a 1a ce yBepuTe, Ye roperkiTe paboTaT eeKTUBHO:

*  Vianon3saiiTe NomXoMsiy Cb0BE 3a [OTBEHE 33 BCSKA roperika (Bx.
TabnnuaTa), 3a fa He U3nu3ar NrambLTe U3BbH [TLHOTO Ha roTBAPCKMS!
Cbfl.

+  BuHaru uanonssaifTe ChjoBe 3a FOTBEHE C NMOCKO JHO 1 Kanak.

+  KoraTo Cb/IbpaHWeTo B roTBapCkus Cbfl [JOCTUTHE TOYKATa Ha KUMEHe,
3aBbPTETE NPEBKIIYBATENS HA MUHUMYM.

@ [lnameTbp Ha roTBapCcKUs
lFopenka cba (cm)

Bbp3oHarpsiBawia (R) 24 -26
Mony6bp3a (S) 16-24
CnomaratenHa (A) 8-14

3a fa ngeHTUdMLMpaTe TUNa Ha ropenkata, HanpaBeTe crpaska C
Pa3nU4HUTE AN3alHN B pasgena cbe 3arnasue ,CneumdnkaLmm Ha ropenku
1 arosun’,

+ 3a pga ocurypute MakcumanHa CTaburHoCT, ce yBepeTe, Ye onopute
Ha CbJoBETE 3a IOTBEHE Ca MOCTABEHN MPABUIHO W Y€ BCEKN Cbf €
LieHTpVpaH BbPXY ra3oBara roperkara.

* YBeperTe Ce, Ye [PbXKUTE HA ChAOBETE 3a [OTBEHE Ca Ha eHa NMHNS C
eHa OT nogropuTe.

+ TocTaBeTe ApbXKATE HA CbAOBETE 3a OTBEHE TaKa, Ye [a He uannaar
3BbH NpeaHaTa CTpaHa Ha NnoTa 3a roTBeHe.

(1) InpesiT

= = HectabunHocTTa Ha TeHaxepute

_fl\ J yecTo Moxe fa Gbge BCneAcTBue Ha

== —  TeXHWs BMA WM Ha HEMpaBUIHOTO UM
\_/ \

B rocTaBsHe Mo Bpeme Ha roteeHeTo. [lobpe

BarnaHcupaHnTe TEHIXepH, C rmajka

R | OCHOBA, LEHTPUPaHI BbPXY roperikata, ¢

A °0 pup PXy rop

[PBXKIA MOCTABEHY Ha €AHA N HKA C 6HO
oT pebpata Ha peLLeTKaTa, Lie 0BeAaT 40 MakcuManHara UM CTabumHoCT.

[peana3Hu MepPKU 1 NPenopbLKY

1 Toan ypen € MpoeKTvpaH v NPOM3BELEH B CHOTBETCTBIE C MEXIYHAPOLHTE
CTaHzapTy 3a 6esonacHocT npu ynotpeba. MpeaynpexaeHusTa no-aony ce
NpeoCTaBsT OT CbobpaxXeHNs 3a CUTYpHOCT M TpsibBa ja Gbaat BHUMATENHO
MpOYETEHN.

O6wwm npaBuna 3a 6esonacHocT

+ ToBa e ypen 3a BrpaxaaHe oT knac 3.

+ Ta3oBuUTe ypeau U3NCKBAT pesoBeH OOMeH Ha Bb3pyxa, 3a
noaAbpkaHe Ha edonkacHa pa6ota. Korato MHCTanupate rorBapckus
NNoT, cna3BanTe MHCTPYKuMuTe B pasaen ,,losvumoHnpane” 3a
ypena. Tean WHCTPYKUMM ca BanuAHW caMo 3a CTpaHuTe, YNNTO
CUMBON e NoKa3aH B TOBa PbKOBOACTBO U Ha Tabenkata cbC
CEePUINHMSA HOMEp.

* YpenbT e paspaboteH 3a gomallHa ynotpeba Ha 3aKpuUTO W He e
npeaHa3HayeH 3a TbProBcka Uni NPOMULLNEHa ynotpeba.

* YpenbT He TpsbBa ga 6bae MOHTMPAH Ha OTKPUTO, LOPU U B
3aLUMTEHI 30HM. 3KMouMTENHO € onacHo ypeabT fa Gbae uanaraH Ha
Bb3AEMCTBUETO Ha AbX 1 Byps.

*He poxocgalite ypepa ¢ 60cK kpaka Uk ¢ MOKPU N BRaxHN pbLie 1
Kpaka.

¢ YpennbT TpsibBa Aa ce M3noN3Ba 3a NPUroTBsHE Ha ACTUS eAMHCTBEHO
OT Bb3PaCTHU B CLOTBETCTBUE C UHCTPYKLIMUTE, U3NOXKEHU B Tasun
KHWkKa. Bcsika apyra ynotpeba (Hanp. 3a oTonrneHne Ha nomeLLeHue)
ce cyuTa 3a HenpaBuiHa U onacHa. Mpou3BoAMTENsAT He HOCK
OTFOBOPHOCT 32 Bb3MOXHM LLETH, IPOM3TUYALLM OT HEMOAXOASALLA,
HenpaBumnHa U HepasyMHa ynotpeba Ha ypeaa.

* YBepere ce, Ye 3axpaHBaLLyTe kabenu Ha Apyrv eNnexTPUIECKI ypean He
Ca B KOHTAKT C FOpeLLMTe YacTy Ha pypHara.

¢ Hukora He nokpuBaiiTe OTBOPUTE, KOWTO CMyXaT 3a BeHTUNauus u
OTBEX[aHe Ha TonnMHaTa.

* BuHarv nposepsiBaiiTe janu NpeBKMKYBaTeNUTE Ca B NO3uLms ,e°/,0",
KoraTo He u3nonasare ypeaa.

+ Korato nskntouBate ypefa OT KOHTaKTa, BUHaru XsalLaiiTe Liencena, a
He AbpnaiiTe kabena.

* He u3BbpLUBaiiTe AEIAHOCTM MO NOYMCTBAHE UMW NOSAPBKKA, NPeau Aa
CTe U3KIHYMNM Ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa.

* Ao ypenbT ce NoBpeay, Mpu H1Kakey 0BCTOSTENCTBA He Ce ONUTBalTE fa
ro NOMpaBUTE Camu. VI3BbPLUEHUST OT HekBanMULMpaH NnLia PEMOHT
MOXe [a MPUYMHI LETVU WNK nocneaBalla HeusnpaBHOCT Ha ypesa.
CBbpxeTe Ce CbC CEPBU3EH LIEHTBP (BX. ,TexHu4ecko obcnyxeaHe”).

* He 3aTBapsiiTe CTbKNEHMS Kanak (ako uMa TakbB), kOraTo ra3oBuTe
TOpPEnky ca BCe OLLE ropeLLy.

¢ YpenbT He TpsibBa Aa ce ekcnnoaTypa oT xopa (BKI. AeLa) C HaManeHm
hn3n4eCKI, CEH3OPHM UM YMCTBEHM CNIOCOBHOCTM, OT HEOMUTHW NnLiA
NN OT HSIKOW, KOWTO He € 3aro3Har ¢ npogykTa. Takvsa nuua Tpsiosa Hait-
MarnkoTo fja 6baar HabrogasaHy OT HSKOW, KOWTO noema OTrOBOPHOCT
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3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, Unk fia NomyyaT NpeaBapUTENHY MHCTPYKLMK,
CBbP3aHI C excrnoataunsTa Ha ypeaa.

* He nosgonsigaiite Ha feLiata a urpasiT ¢ ypesa.

*  YpeabT He € NpeAHa3HayeH 3a ynpaBneHue ¢ BbHLUEH Taimep Unm
OTAeNHa cMcTeMa 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

[lenoHnpaHe Ha oTnagbLy

+ [lpu penoHupaHe Ha ONaKOBBYHWS MaTepuan: cnasBaiTe MecTHUTe
pasnopen6u 3a NoBTOpHa ynoTpeba Ha OnakoBKUTE.

+ EBponeiickata aupektua 2012/19/EU oTHOCHO oTmagbum oT
eNekTpMYEecko 1 enektpoHHo obopyasaHe (OEEO) npegsuxaa
cTapuTe enekTpoJOMAKMHCKM Ypeau fa He Ce fenoHupat ypes
0BOWKHOBEHUS LMKBN 3a TBbpAM oTnagbuu. Ctapute ypeau ce
cbbupar pasgenHo, 3a Ja ce ONTUMM3MPA Bb3CTAHOBABAHETO W
PELMKIMPAHETO HA MaTepuaniTe, KOUTO CbAbPXKaT, 3a ja Ce OrpaHuym
Bb3AENCTBMETO BbPXY 3A4paBETO Ha XopaTa M OKonHaTa cpefa.
CnMBOMBT CbC 3a4epTaH KOHTelHep 3a OTnagbLy BbPXY NpoaykTa By
HanoMHsi 3a TOBA, Y€ CTe 3ab/IKEHM 4a AeNOHMpaTe ypeaa Ha MsCTo
3a pa3fienHo cbbupaHe Ha oTnagbLy.

MotpebutenuTe TpsiGBa Aa Ce CBbPKAT C MECTHIUTE BNACTM UMM ThPrOBL
3a MHhOpMaLWs BbB Bpb3ka C MPaBUNHOTO IEMOHMPaHE Ha ypesa.

MecTeHe n ona3BaHe Ha okonHaTta cpena

+ [oTBeTe XpaHaTa B 3aTBOPEHM Cb0BE MK CHAOBE C NITHTHO 3aTBapsILLy
Ce Kamauu 1 13non3sanTe Bb3MOXHO Hai-Manko Boaa. [0TBEHETO
Npu OTBOPEH Kanak 3HAYWTENHO Lie YBennyu noTpebneHneTo Ha
€MEKTPOEHEPUS.

*  M3non3BaiiTe NNOCKM TEHMKEPN M TUraHW.

+ Ako npuroTesiTe ACTUE, KOETO OTHEMA MHOIO BPeMe, CTpyBa CU Aa
u3nonaeate TEHIKEPa Nof HansraHe, KOETo e gBa MbTu No-O6bp3o
CNecTsBa eaHa TPETa OT eNEeKTPOEHeprusTa.

[NopapbXKKa U NOYMCTBAHE

U3kntousaHe Ha ypeaa
ViskntoueTe ypera oT enexTprudeckata Mpexa, Npeam Aa M3BbpLUBATE KaKBUTO
1 Aa e JeiHOCTM Mo Hero.

MouncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTTA HA NJio4aTa 3a roTBeHe

* Benuki emaiinupanm v CTbKieHn YacTv TpsibBa Aa Ce nodmeTear ¢ Tonna
BOAA W HEYTpareH pasTeop.

+  [lo NoOBBPXHOCTUTE OT HEpBXKIAEMa CTOMaHa MoXe Aia Ce NOsBAT NeTHa
OT BapoBWTa BOAA WM arpecyBHW NOYMCTBALLYM NpenapaTu, ako Te ce
OCTaBAT B KOHTAKT C TSX MPpeKarneHo Abnro Bpeme. Beskakeu pasnmem
Ha xpaHu (Boga, coc, kade u p.) Tpsibea Aa ce M3TpMBaT, Npeau aa
3aCbXHaT.

+ [loumcTeTe c Tonna Boga W HeyTpaneH NOYUCTBALL Npenapar, creg
KOETO MOACYLLETE C Meka Kbpria uiv rogepus. B cnyyaii Ha ynoputy
neTHa, 13nonasanTe npenapaTtii caMo NOAXOASILL 3a MOBLPXHOCTA OT
HepbxLaema cTomaHa.

¢ [oumncTBaiiTe NOBLPXHOCTUTE OT HEPBXAaemaTta CTOMaHa Camo C Meka
Kbpna unm re6a.

¢ He uanonsgaiite abpasnBHN UK KOPO3WBHM MPOLYKTW, MOYMCTBALLM
npenapaTit Ha XIIopHa OCHOBA MK TeMNYeTa.

* He n3nonseaiite ypeay 3a noumcTBaHe ¢ napa.

* He v3nonaBaite Bb3nnaMeHMM NPOAYKTY.

* He ocTaBsiTe BELLECTBA C KUCEMMUHHW UMM OCHOBHM CBOMCTBA, KATO OLIET,
ropyuLa, con, 3axap, IMMOHOB COK, BbpXY NfioyaTta 3a roTBeHe.

MouncTBaHe Ha YacTUTe Ha Nnoyvarta 3a roTBeHe

+  [louncTeTe emalinmpaHm 1 CTBKIEHN YaCTK Camo C Meka Kbpra i reba.

+ PelueTkuTte, Kana4ykuTe Ha ropenkute W ropenkuTe morat ga ce
OTCTpaHsBaT 3a NOYMCTBAHE.

+ [louncTBaitTe 1 Ha pbka C Tonna Bofda 1 HeabpasnBeH NOYNCTBALL
npenapar, KaTto OTCTPaHWUTE BCUYKW OCTaTbL OT XpaHa W NpoBepuTe
[anu OTBOPMTE Ha FOPENKNTE HE Ca 3anyLUEH.

* MannakHeTe 1 noacyLuere.

+ [loctaeete 06paTHO NPaBMITHO KaNaYKITE Ha FOPENKUTE Ha CbOTBETHUTE
MecTa.

+  Korato noctaBsiTe peLueTkiTe, CE YBEPETE, Ye 0bracTTa 3a nocTaesHe
Ha Cb/I0Be € NoLPaBHEHa C ropenkara.

+  MopenuTe, cHaBaEHM CbC CBELLY 3a EMEKTPUYECKO 3anarnBaHe 1 3aLLUTHO
YCTPOWICTBO, U3V1CKBAT LLATENHO NOYMCTBAHE Ha Kpas Ha CBeLUTa, 3a Aa
Ce rapaHT1pa npasuiHoTO PyHKLMOHMPaHe. [poBepsiBaiTe YecTo Tesn
€M1EMEHTM 1, ako € He0BXOAMMO, T MOYMCTBANTE C BriaxkHa Kbpra. Beuyku
OCTaTbLM OT 3ane4eHn xpaHu TpsibBa Aa Cce OTCTPaHSIBAT C Kreyka 3a
3b0M Unu urna.

! 3a u3bArsaHe Ha noBpeAa Ha eNeKTPUYECKOTO YCTPOWUCTBO 3a
3ananBaHe He ro U3non3BaiTe, KoraTo ropernkuTe He ca B rHe3aara Cu.

Mopapbxka Ha KpaHa Ha rasra
C TeyeHvie Ha BPEMETO KpaHOBETE MOXe [a Ce 3anyLuar Unn TpyaHo Aa ce
3aBbpTart. Ao TOBa ce CNny4u, KpaHbT TpHGBa [a ce nogMeHu.

! Taau npouenypa TpsGBa Aa ce U3BLPLLUM OT KBaNU(ULIMPaH TEXHUK,
YMbIHOMOLLEH OT NPOM3BOAUTENS.

OTCTpaHSIBaHe Ha HeU3npaBHOCTU

Moxe Aa ce Cryu Taka, Ye ypeabT M306LLO fa He PyHKLMOHMPA NPaBUIHO.
Mpean fa ce 0baguTe Ha CEPBU3HIS LIEHTBP 3@ TEXHYECKO 0BCTYBaHe,
NpoBEpeTe Aann MoXe Aa Ce Hanpasu Hello. [MbpBo, NpoBepeTe Aanm
HSIMa HapyLUEeH!s! B NOABAHETO Ha ra3 U enekTpU4ecTBo, M 0cobeHo Aamm
KnanaHuTe 3a ra3onogaBaHe ca OTBOPEHM.

lopenkata He ce 3ananBa Mnu NNaMbKLT OKOMO Hesl € HepaBeH.
Iposepeme Oarnu:

*  OTBOpWTE 3a NOAABAHE Ha ra3 Ha ropenkara He ca 3afpbCTeHu.

¢ BCWYKM MOZBYDKHI YACTI Ha roperkata ca MOHTUPaHI MPaBurHO.
*  1IMa Bb3MyLLUHM TeYeHUs B BnnU3ocT 4O ypeaa.

MnambKLT U3racea B MOAENHM C MEXaHN3bM 33 6e30nacHoCT.

Yeepeme ce, ve:

*  CTe HaTMCHanM NpeBKIYBaTENs AOKPai.

*  [ObPXWUTE NMPEBKIIYBATENS HATUCHAT JOCTATbYHO AbMrO, 3a Aa ce
aKTUBMPa MexaH13ma 3a 6e30macHoCT.

+ OTBOpPUTe 3a NMOAaBaHe Ha ras He ca GnokupaHu B obnacTra,
CbOTBETCTBALLA HA MexaHW3aMa 3a 6e30MacHoCT.

lopenkara He ocTaBa 3ananeHa, korato ce NpPeBKIMYM Ha MUHUManeH
nnambK.

Yeepeme ce, ye:

*  OTBOpYTE 3a NofaBaHe Ha ras He ca BrokvpaHm.

*  HMa Bb3MyLLUHW Te4eHNs B BNn30CT 0 ypeaa.

¢ HacTpolikata 3a MMHIMAnEeH NNaMbK e perynupaHa npasusHo.
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(1) InpesiT

FoTBapcKuUTe CbAOBE Ca HECTaOUIHMW.

Yeepeme ce, ye: m
*  [[bHOTO Ha roTBAPCKIAS CbJ € AEarNHO PaBHO.

* [OTBAPCKUAT Cb/] € NOCTaBeH NpaBuITHO B LIEHTBbPA Ha ropenkara.

*  HocelLaTa ckapa € NocTaBeHa NpaBusHo.
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EykardoTaon

! AloBGoTe TTPOOEKTIKG TIG 0dnyiES: UTTAPXOUV GNUAVTIKEG TTANPOQOPIES Yia
TNV EYKOTAOTOON, TN XPAON Kai TV a0@aAeia.

! Eival onuavtikG va 1omnpeite 10 eyxeIpidlo autod yia va PTTOopEiTe va
70 oupPoukeleaTe omoladATIOTE OTIYHA. Z€ TEPITTWON TWANONG,
TIaPaXWPNong A HeTakdpiong, BeBaiwbeite ot Tapapével padi e T CUoKEUN
yia TTAnpo@GPENaN Tou VEOU IBIOKTATN yia TN AEIToUpYia Kai TIG OXETIKEG
TTPOEIDOTTOINTEIC.

! Merd v agaipeon g €oTiag amd T cuokeuaoia, Befaiwbeite 6T dev
€xel uTrooTel (NG KaTd TN PETAQOPA. ETV TIEPITITWON TTOU TIAPOUCIACTOUV
mpoBAfuaTa, ETIKOIVWVACTE PE TOV QVTITPAOWTTO A PE TO TTANCIEGTEPO
KévTpo Z€pPIG.

T KparrioTe o uNikd ouokeuaoiog pakpid oo Ta Taidid Kol amropaKpUvovTal
OUPQUVA HIE TOUG KavEveg yia T Siagoportoinuévn auMoyr(BAETTE Mpo@uAGEEig
ka1 OUMBOUALG).

!'H eykardotaon dievepyeital oUPQwva pe TIG 0dnyieg autég kal oo
TIPOCWTTIKG ETTAYYEAUATIKG EIBIKEUMEVO. Miat E0QaAuEVN EYKATAOTAON UTTOPE
va TIPOoKaAETEl {npIEG O€ GTopa, {Wa 1} QVTIKEIEVa.

TH ouokeur) Tpémel va ammoouvogeTal ammd To NAekTPIKG dikTuo TTpIv aTTo KGBE
€pyaoia eykardoToong.

! O1 0dnyieg autég 1o%UoUV PAVO yia TIG XWPES Ta UPPBOAG TwV OTToIWV
epQavifovTal aTnV ETIKETO TNG OUOKEUAS (kAW aTTd TIg €0TIE).

* [piv Tnv eykardoTaon, e§ao@alioTe Ot

- O1101IKEG GUVBIKEG TTAPOXAS OEPiOU (PUOT Kal TTiET) Eival CUPPATES
ME TIG puBpiTEIg TWV EOTIWV (BeiTE TNV TTIVOKISO TEXVIKWY OTOIXEIWV
KOl TOV TriVOKO PTTEK).

- O1 eCwTEPIKEG ETIPAVEIES TV ETTITTAWY 1 TWV CUCKEUWV TToU BpioKovTal
kovtd ot payeipiky eoTia Ba Tpémel va ivan avBekTikG oTn BeppdtTa
oUp@uVa JE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG.

- H ouokeun autq Gev eival ouvdedepévn (e kdmoia SIGTagn amaywyng
kauoagpiwv. Oa Tpémel va eykaraoTadei GUUPWVa e TOUG IOXUOVTEG
kavoviopoUg eykardataong. Idiaitepn Tpoooyr| Ba Tpérel va doBei aTig
QTaITOEIC OXETIKG UE TOV QEPIOO.

- Ta mpoidvta kadong SloxeTelovTal O€ ECWTEPIKO XWPO HEOW EIBIKWV
amoppo@NTAPWY 1 NAEKTPIKWY avepioTApwy TroBemuévwy o€ Toixo fy/
kau TrapGBupo.

¢ Mio evramiki Kai TTOPATETaPEVN XPAOT TNG CUOKEUAG UTTOPET v aTTQITHOE!
Mia ouuTTANPWUATIKA €§aEpwan, yia TTapddelyua 10 AVOIyHa VO
TopaBUpou A pia o amroteAeouaTIK £50€pWAN, QUEAVOVTAG T MNXAVIKA
I0%U 0TTopPOPNONG AV UTTAPXE! RN,

Evroiyiopég
Mo pio owaTn eyKaTaoTaon TG EMQAVEINS LaYEIPEUATOC TIPETTEI VO TNPOUVTOI
ol €€AG TTPOPUAGEEIC:

750mm

400mm 400‘mm

I 50mm |
[ =2
Toomm =1

IHMEIQZH: Z¢ mepimwon eykardoTaong evog amoppoPnTApa Tavw amo
NV €0Tia, avaTPECTE OTIC 00NYIEG TOU OTTOPPOPNTHPA Ya TN CWATH ATTOTOON.

+ To Poi6V QUTO PTTOPEI VO EVTOIXIOTEI G€ TIAYKO EPYOTiag TAXoUg
20 mpog 60 mm.

o Edv 8ev umdpyel poupvog KATW Ao TIG EOTIEG, EI0AYETE Eval
SlaXwpIOTIKO TivaKa pe EM@PAvEIN TOUAGXIOTOV ion PE TO AVOIYHO
oTov Tdyko epyaciag. O mivakag autdg, Tou TPETel va KAEivel
TAPWG TO KOUHEVO TUAHO WOTE VO aTo@euxBei N oTrola eTraqn pe
T0 KATW PEPOG TNG €OTIOG, Ba TTpETTel va TOTTOBETNOEI OE piIa PEYIOTN
armr6oTacn 150 mm kATw aTrd TV EMAVW ETTIPAVEIN TOU TIAYKOU AAA,
O€ KOpia TTEPITITWON 0€ arooTaoN HIKPOTEPN a6 20 mm até 10
KATW péPOg Twv e0TiWv. Edv TpokeITal va eykaTaoToETE PoUpvo
KaTw a1 TV £0Tia, BePaiwOeiTe 0TI 0 POUPVOG £XEI KATOGKEUAOTE
a6 Tnv Whirlpool kai 611 Si08érel gdatnpa yugng. O KATaOKEUAOTAS
apveital omoladnmore €uBivn edv ToroBeTnOEi PoUpvog GAANG
pdpKag KATW OTTO TIG EOTIEG,

+ Agou kaBapioete TV TIEPIKETPO TNG EMPAVEIRG, TOTTOBETATTE TN PAGVT(a
TT0U UTTAPXEI OTNOUOKEUODT OTNV €0TI GTTWG QaivVETal TNV EIKOVQL.

TomoBetoTe TV €0Tiar GTO Avolya aTov TIAYKO €pyadiag, avaAoya Le Tig
dlaotdoeig oy uTrodeikvuovTal aTig Odnyieg.

ZHMEIQZH: To kaAwdio Tpopodoaiog Ba TPETTel val Eival OPKETA HAKPU
(WOTE VO ETITPETTEI TNV TIPOG TO ETTAVW €SOy WY TOU.

laiTn oTAPIEN TWV ECTILOV, XPNOIOTIONGTE Tal OTNPEIYUATO (A) TTOU TIOPEXOVTAN.
TomoBeTroTe TOUG Bpayioveg OTIG OXETIKEG OTTEG TIOU amTEIKOViovTal e TO BEAOG
Ko oQiTe TOUG LE TIG BidEG TOUG, avaAOYa LE TO TIAXOG TG ETTIPAVEINS EQYATIOG
(BA. Tig TIapaKATW EIKOVEG).

HAekTpIKr oUvdEon
! H epyacia autr} pérrer va payparotroindei amro £utreipo nAekTpoAdyo.

O1 emodveieg ou diabETouv TPITOAIKG kKaAwdIo TpoPodoaiag eival ETOINEG

yia T Aeimoupyia e evOMaoTOpEVO peUpa, WE TAON KAl GUXVOTNTA TTOU

ava@éPOVTal OTNV TAUTTENTOO XOPOKTNPIOTIKWY (TTOU BRICKETaI OTO KATW
HEPOG TNG ETTIGAVEICG).

L O aywyodg yeiwong Tou KaAwdiou

OlOKPIvETAl OTTO TO KITPIVO-TIPATIVO

(r:l'::’“v pdono) XPWHO. ZMV TIEpITTWON EykaTdoTaong
TIAVW O€ EVTOIYIOMEVO POUPVO N NAEKTPIKN
Oubérepog oUvdeon Tng emipdveiag Tou poupvou Ba

TIPETTEI VO TIPAYATOTTOINGET XWPIOTE, TOTO Yia AOyoug NAEKTPIKAG aopaAeiag
600 Kkai yio T dlEUKOAUvVON TG evoEXOHEVNG Eaywyng Tou GoUPVOU.
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Z0vSeon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag aTo dikTuo

Movrdpere a10 kaAwdIo va kavovikoTroinuévo BUcpa yia To QopTio TIou
aVaQEPETAl TNV TAUTTENTOO XOPAKTNPIOTIKWY. € TTEPITITWON GUENS
o0vdeang aTo dikTuo Tpéel va TapeuBAAETE peTagl TG oUOKEUNG Kal TOU
IKTUOU évav TIOAUTTONIKO DIGKSTTTN e EAGXIOTO GVOIyUa KETAEU TwV ETTAQWY 3
mm KaTGAANAO yIa T QOPTIO Kal GULPWVO LE TOUG ITYUOVTEG KAVOVITHOUG (TO
oUppa TnG yeiwaong dev rpémel va diakdrrretal ammd Tov diakdTrm). To kaAwdio
TpOQod0aiag TPETTEI Ve £ival TOTIOBETNHEVO £T01 TIOU O KAVEVT GNEIO va nv
Eemepvder katd 50°C ) Beppokpaaia Tou TrepIBAAAOVTOG.

10 TexvIKOG eykaTAOTAONG Eival UTTEUBUVOG YIa TN GWOTH NAEKTPIKF GUVOEDT
Kl yia TV THPNON Twv Kavovwy aoQaAeiag.

Mpiv dievepyroete T oUvdean PePaiwbeite om:

«npia va diabéTer yeiwan kal va gival GUPQWVA LE TO VOLIO.

¢ npidava eival o 60N va UTIOOTEI TO PEYIOTO YOPTIO 10 U0G TG UNXavig,
TIOU QVOQEPETQI OTNV TAUTTEAITOD XOPAKTNPIOTIKWV.

1 1éon Tpopodoaiag va TEpIAauBAveTal OTIG TIUEG TG TAUTTEAITOOG
XOPOKTNPIOTIKWV.

« n mpiCa va eival oupBoth pe 10 BUOUA TNG OUOKEURGS. OE avTiBET
TIEPITITLON QVTIKOTOOTACTE TNV TIPIC0. M XPNOIHOTTOIEITE TIPOEKTATEIG
Kal TIOAUTTPICQ.

T AQoU eykaraaTabei n GUOKEUN, T0 NAEKTPIKG KOAWBIO Kol N NAEKTPIKE Trpila
TIPETEI va gival EUkoAa TTPooRdoipa.

!'To kaAwdIo dev TTETTEN va SITTAWVEI 1) va CUPTTIECETAN.

! To kaAwdIo TTPETTEN VO eAEyXETON TIEPIOBIKG KO va avTikabioTaTal Jévo amo
e¢ouaiodotnuévoug TexvikoUg (BAETE Texvikr YTTooTrpIEN).

H emiyeipnon amorToigital kGBe EuBUVNG GTaV 01 KAVOVES QUTOI DV TNPOUVTAL.

LOvbean agpiou
!H epyacia autq mpérel va paypaTotroindei oo Eumeipo NAEKTPOAGYO.

H oUvdeon TG ouoKeURG OTIGC CWANVWOEIS Ba TPETTEN var yivel OTTWG
TEPIypaQeTal oo Ta MpdTuTia Kai TIG PETAYEVEDTEPEG EVNHEPUIOEIG, HOVO
a@ou BePaiwbeire 61 autA eivar kardAAnAN yia Tov T0TT0 agpiou e T oTToia Ba
Tpo@odoTNBEl. Edv autd Gev eival n TrepitrTwar, akoAoubraTe TIG 0dnyieg Tou
avagépovTal oty Trapdypago “Ipocappoyr o€ diagopeTIKOUG TUTTOUG aepiou.”
Kard 1n xprion uypagpiou amé évav KUAVOPO, EyKaTOoTAOTE Evav pUBLIOTH
TTEONG TTOU GUMLOPQUIVETAI LE TOUG IaXUOVTES £BVIKOUG KavovIoHOUG.

!Tia ao@aAi Aeimoupyia, yia KaraANAn xpron Tng eVEPYEIDS Kal JEYOAUTEQN
didipkeia (wng TG ouokeung, PePaiwBeite Ot n Trigan Tpo@odoaiag eupiokeTal
EVTOG TWV TIMWV TTOU ava@épovTal oTov Tivaka 1 “XapaktnpioTikd Twv
KQUOTAPWY Kal TwV aKPOPUTTwV”.

+ Houvdeon g ovadag EoTiwv 0To 1)
BikTuo aywyoU agpiou fj TN GIGAN ‘ | [
aepiou TpEelvaTipaypototonBel || - ;ﬁ .L_
XPNOIOTIOIVTAG évav GKopmTo = -I—m” v W
Xahkivo i XaAUBdIvo cwhiva ® ®
HE €EAPTAUATA TIOU GULMOP@WVOVTAI PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG
1| XPNOIMOTIOIWVTAG EvaV EUKAUTITO OWARVO Eviaiag EmM@Aveiag atmo
avogeidwTo XGAuBa TTOU CUUMOPQUVETI HE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIGOUG.
TomoBetoTe evdidiueoa Tn @AGvIQa (B) aTo ywviakd o0voeapo. To péyioTo
MIAKOG TOU EUKOUTITOU OwArjva gival 2 m.

*  MONOTIATO BEATIO: ipéTTel va avTIKOTAGTAOETE TO YWVIOKO OUVOECHO
(A) oTn ouoKeur Y Tov TTaPEXOUEVO (EGV UTTAPXEI).

(1) InpesiT

IHMANTIKO: edv xpnoipotroinfei cwAfvag améd avodeidwro xdAufa,
TPETel va EyKATaGTOBEI PE TPOTTO TTOU va PNV ayiel omolodATToTE
KIVOUHEVO Onpeio TG EMITTAWONG. Oa TTPETTEN VO TTEPVA OTTO HIC TIEPIOX A
otrou dev uTrdpyouv eTTOdIa Kal 61Tou gival duvard n emlewpnaon
oAdkAnpou Tou priKoug Tou.

¢ Metd T olvdeon pe TNV TTapoxr aepiou, eAEyEeTe yia diappoég
XPNOILOTTOILVTAG OATTIOUVOVEPO. AVAWTE TOUG KAUGTAPES KO TIEPIOTREWTE
Toug diakoTTeg amod ™ Wéyiotn Béan \&J oty eAdyion B¢on e yia va
eAéyEeTe TN oTaBepdTNTA TNG PAGYCG.

Mpocappoyn o€ diapopeTIkoUg TUTTOUG OEPIWV
'H epyaoia autn mpétrel va mpayportotroindei oo éutreipo nAekTpoAdyo.

la TV TIpocappoyr TG €0TIAG O€ £va €i00g agpiou dIAYOPETIKOU aTTo TO

TpoemAeyUEVO (TToU avaypaPETal OTnV ETIKETA XUPAKTNPIOTIKWY 0Tn Bdon

NG €0TIOG i) OTN OUCKEUDia), Ta OKPOPUOTX TwV KAUOTAPWY Ba TTPETTEN VOl

avTikaraoTaBolv wg akoAouBei:

1. AQaipéaTe TIG OXAPES TwV ETIWV KAl GUPETE TOUG KAUOTAPES OTTO TIG BETEIG
TOUG.

2. ZefI1dwaTe 10 akpo@UOIa XPNOIMOTIOIWVTAG €va OWANVWTE KAEIDI
KaTAAMNAoU peyEBOUG, Kal QvTIKATAOTAGTE Ta HE Ta akpo@Uaia yia T VEO
TUTT0 agpiou (BAETTE Trivaka 1 “XapakTnpIoTIKE KAUOTH P KAl OKPOQUOTIA”).

3. ZuvapuohoyrioTe Ta e§aptrpaTa akoAouBwvTag T TrapaTavuw SladiKaaia
HE TV avTioTpogn oeIpd.

4, MONig ohokAnpwOei n diadikaaia, avTIKATAOTAGTE TO TTIAAIG AUTOKOANTO
XOPOKTNPIOTIKWY WE €va TIoU va UTTOdEIKVUEN TO VEO TUTTO GEQIOU TTOU
xpnoiuotroigital. Ta autok6AANTa €ival diabBéaipa o€ otrolodrTToTe AT Ta
Kévtpa E¢utnpémnonc pag.

+ PUBpion mpwroyevoUs aépa Twv KaUOTAPWY
Aev amaiTeiTal TPOGOPHOYN.

+ PUBpion Twv KauoTApwy aTo AdKIoTO

Mo va éaogahioete ) owaoT pUBHION TnG EAGXIOTNG TIOPOXIG, OPAIPEDTE

70 JIKSTTTN KO TTPOXWPNROTE WG EEAG:

1. A@aipéaTe 10 KOUUTTI Ko puBuioTe T Bida
% pUBHIONG, N oTroia eival TOTTOBETNWEVN PETT
m OiTTAa aTOV TTEIPO TOU KOUPTTIOU, EXPI N PAGYQ
] va gival pikpr) aAAd aTabepn:
% * 0¢i¢te T Bida yia vo pEIWOETE TO VYOS
@ G PAGYG ()
*  Yahapworte Tn Bida yio va augroeTe To Uwog
G GAGYag (+).
H pubuion mpémer va mpayuaTomoinBei e T aTpoQiyya ot Béon
€AAYI0TNG TIOPOXIG.

2. AgouU pubuioTei n Adya otnv amaroupevn xaunAni puBuion, evw o
KauoTrAPag €ival avaypévog, ahAgeTe ypryopa Tn B€an Tou KoupTmoU
amoé 10 EAGXIOTO OTO PEYIOTO KOl QVTIOTPOPO OPKETEG POPEG, EAEYXOVTAG
o1 N QAGya dev GPrvel.

3. Opiopéveg ouokeuég Exouv TotmoBeTnuéVN pia BidTaln ac@aAeiog
(BepuoaToixeio). EGv n ouokeun Oev AeToupyei 6Tav ol KAUOTAPES £XOUV
1eBei o™ XOUNAY pUBPION QASyag, auéhoTe auTr T XaunAr puBpion
QAOyag xpnoipotolwviag T Bida pubuiong.

4. A@oU yivel n TIPOCOPUOYH, QVTIKATAOTACTE TIC 0QPayideg oTa by-pass
XPNOoIOTIOIWVTAG BOUAOKEPI Ay TIAPGKOIa ouaial.

YEGv n ouokeun ouvdebei pe uypagpio, n Bida puBiong Tpéel va oTepewBEi
600 IO OQIKTA VivETal.
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TMONG ohokAnpwEei au n diadikaaia, avTikaraoTAaTe T0 TTAAIG QUTOKOMNTO
XOPOKTNPIOTIKWY PE €va UTTOBEIKVUOVTAG TOV VEO TUTIO agpiou TTou

xenoiporoieital. Ta autokOMnTa €ivar Siabéoiua o omoiodAmoTe aTmd Ta
Kévtpa E§utmpémang pag.

! ¥V mepiTTwon Tou n TTiE0n TOU AEPIOU TTOU XPNOIWOTIOIETal Eival
dia@opeTikA (i dIa@EPEl EAAPPWIG) ATTO TN CUVICTWHEVN TTiEaN, €vag
KaTAnAog puBuIoTAG Trieang Trpémel va ToTmoBETnBei 0T0 owArva €106d0U
(TTpOKeIMEVOU VO GUMHOPQWBET PE TOUG IoYUOVTEG EBVIKOUG KavoVIoHOUG).

MINAK1AA XAPAKTHPIZTIKQN

HAekTpikég
ouvdéoelg

OIKOAOTI'IKOZ ZXEAIAZMOZ

H ouokeun auTr gival gUu@wvn Pe Tov Kavoviouog ap.
66/2014 g EE tTrou cuptrAnpwver Tnv Odnyia 2009/125/EK.
Kavoviop6g EN 30-2-1

BAETTE TTIVAKIOO XAPAKTNPICTIKWYV
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(1) InpesiT

XapaKTNEIOTIKA TWV KAUCTAPWYV KAl TWV AKPOPUTiwV

Tpoatéd 1 KATHIOPIA 112H3+
TOtrog agpiou TTou | TUTog kauoThpa | ‘Evdei§n | OvopaoTik |OvopaoTik | Meiwpévn Mieon agpiou o€
XPnoipoTroigiTal MTTEK OeppiIkA KaTavaAwon | BepuavTikn mbar

mapoxn IKAVOTNTA
kW €\ay.| OVOHACTIKY)| MEy.
PYZIKO AEPIO Taxug 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(MeBavio)  59q Hui-Taxg 957 1.65 157 I/h 0.40 17 20 25
E@edpikog 72X 1.00 95 I/h 0.40
YI'PAEPIO Taylg 85 3.00 218 g/h 0.75
(Boutdvio)  G30 Hui-Tax g 63 1.65 120 g/h 0.40 20 28-30 35
E@edpikog 50 1.00 73 g/h 0.40

YI'PAEPIO Taxug 85 3.00 214 g/h 0.75

(Mpotrdvio) Hui-Tax g 63 1.65 118 g/h 0.40 25 37 45
Epedpikodg 50 1.00 71 g/h 0.40

TOog agpiou Tou| Alapuép@waon povTéAou | OVONAGTIKRA TIMA pUBUOU | ZUVOAIKH OVOMOOTIKRA | AmaitoUpevog aépag (m?)

XPNolyoTroIEiTal 4 KAYZTHPEZ pong BeppoTnrag (kW) KartavaAwon ywa kavon 1 m® agpiov

G20 20 mbar 1R-2S-1A 7.30 695 I/h 9.52

G30 28-30 mbar 1R-2S -1A 7.30 531 g/h 30.94

G31 37 mbar 1R-2S -1A 7.30 521 g/h 23.80

HAEKTPIKH TPO®OAOZIA: 220-240 V ~ 50-60 Hz 0,6W

‘e,
@

O

PAAGI2/BK)EE
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EkkKivnon kai xpnon
1 3¢ kGBe emAoyEa uTTOdEIKVUETAI N BEGT TOU QVTIOTOIKOU KAUOTAPX EPiou.
KauoTripeg agpiou

O emAeypévog kauaTpag UTTopei va puBiCeTal aTré Tov avTioToIXO dIAKOTTTN
wg €gAg:

o Xfnotog
@ MéyioTo
e  EAdyioto

MNa va avyete évav amo Toug kauaTpeg, TANCIAaTE oToV i6I0 WIo AGYa
A évav QvoTTTrPa, TTOTAOTE TEAEIWG KOl OTPEWTE TOV avTIOTOIKO ETTAOYEQ
apICTEPOOTPOQA EXPI TN BEan TG WéyIoTNG 10XU0G.

Amaireital va kpatdre TaTnUEVO Tov EMAOYEQ yia TEPITIOU 2-3 SEUTEPOAETITO
péxpI va CeataBei n G1dTagn Tou diaTnpei autduaTa avaypévn T eAGya.
Orav xpnoipotroieite povréAa ue koupTri avagAegng, avdper 1o emBupntd
KQUOTAPQ TTIOTWVTAG TTPWTA TO KOUUTT KQUOTAPEG aepiou (avayvwpiolpa
amo 10 o0uBoA0), OTN CUVEXEID, TIATWVTAG TO QVTIOTOIKO KOUUTTT 600
70 OUVATOV TIEPICOOTEPO Kal TIEPIOTPEPOVTAS TNV PIOTEPOOTPOPA TTPOG T
péyiotn pUBuIon.

1 mv mepiTTwan Tuyaiou aBnaiuaTog Twy Aoywy Tou KauoTApa, KAEIoTE Tov
emAoyEa XEIPIoPOU Kal EavaTTpooTIabroTE TO VAWM HETA OTTO TOUAGKIOTOV
1 AeTro.

Mo va OBACETE TOV KAUGTAPT TTPETTEI VOl OTPEWETE TOV EMAOYET SECIOTPOPA

“_n

HEXPI VO OTANATATEI (TTOU QVTIOTOIXE OTO GUUBOAO “e”).

MpakTiKEG CUPBOUAES yia T XPON TWV KAUOTHPWY

Mo va TeTUyeTe T Wéyiom amddoan eival xprAoipo va BupdoaoTe Ta akoAouba:

+ Na xpnoiuotoieite kardMnAa okeln yia kaBe kauaTrApa (BAETE Trivaka)
yia va atro@euxei n ££0d0G Twv PAoywv atrd Tn PACN TwV OKEUWV.

+ Na xpnoiuotoieite TavTa okeln e eTimedn BAon Kai e KOTTaK.

* Kard tn oTiyur Tou Bpacpou oTpéyTe Tov emAoyEa aTn 6€an Tou eAdyioTou.

Kauotipag 2 AIGUETPOG OKEVUWYV (cm)
Taxug (R) 24 - 26
Hui-taxog (S) 16-24
E@edpIkdg (A) 8-14

Ma va TautoToIoeTe Tov TUTTO KAUGTAPA QVOTPECTE OTA OXEDIO TN
TIapaypaeou “XapakmnpIoTIKG Twv KAUCTAPWY Kal TwV aKPOQUGTwY”.

¢« Tia ™ péyiotn otaBepdmnta, PefaiwBeite 611 o1 Bdoeig yia 1o okeln
HayeIpEUATOG €ival owoTd TomoBeTNpEVES Kai 6Tl kGBe akeUog BpiokeTal
0€ KEVTPIKN B€0n o€ ox€on e TV €0Tia kaUoNg.

¢+ BefaiwBeite 611 Ta XEPOUAID TWV OKEUWYV HayeIpépaTog eival
€uBuypappiopéva e pia ammd Tig pTdpeg evamoBeong e Baong Twv
OKEUWV.

+ [upioTe 10 xepOUNT TWV OKEUWV JAYEIPEUATOS WOTE VO NV TIPOEEEXOUV
o 10 EUTTPOOBIO PEPOG TNG ETTIAG MAYEIPELATOG.

= = O mepioadTepo aoTABUNTOS TTAPAYOVTOG

| |
_/1\ / /|>: 6oov agopd Tn 0TABEPATNTA TNG
— = KaToapOAag TIOAU Ouyvd, UTTopEi va gival
N N n idia n karoapda ( 1 n TomobEmNan g
C katd T xprion). Kahd egiooppotmnpéveg
katoapdheg, pe emimedo maATO,

00 o0

KEVTPAPIOLEVES OTNV £0TIa, WE Ta XEPOUN

TomroBeTpéva o€ EUBEia e TIC KTIVEG TG OXAPAG, TIPOOPEPOUV TIPOPAVLIG,
TN PéyioTn oTaBepdTnTal.

Mpo@uAdgeIs kal CUNBOUAES

!'H ouokeun oxe0IBOTNKE Kal KATOOKEUAOTNKE GULQWVA HE TOug OIEBVEIQ
kavoves ac@aheiag. Or TTPOEIBOTTOINCEIG QUTEG TIaPEXOVTaI yia Adyoug
aoQaAeiag kal TTPETTEl va SIaBaCTOUV TTPOCEKTIKG.

Fevikn ao@dAcia

+ H ouokeun auTh apopd evroiyi{oevn ouoKeun Katnyopiag 3.

+ O1 ouokeuég agpiou atraitolv, yia T OwoTH AEITOUPYia, KAVOVIKA
avavéwaon Tou aépa. BeBaiwBeite 6T KATA TNV EYKATAOTAOT TOUG
AnpOUVTaI OI ATTAITAOEIG TG TTAPAYPAPOU TTOU OXETIJETAI JE TV
“TomoBéTnon”.

+ 010dnyieg OUTEG ITXUOUV HOVO VIO TIG XWPES TIPOOPICHOU Ta OUNBOAA
TWV OTTOIWV ATTEIKOVI{OVTQI OTO EYXEIPIDIO KOl OTNV TTIVOKIDA INTPLOU
NG OUOKEUNG.

* H ouokeur} oxeBIAOTNKE YIO N ETTOYYEAUATIKY XPrAON OTO E0WTEPIKO
KOTOIKiTG.

+ H ouokeun dev eykabioTatal o€ eEWTEPIKG XWPEO, OKOMN KI AV O XWPOS
okemadetal, S10TI €ival TTOAU ETTIKIVOUVO va TNV aQrioETe eKTEBEIUEVN OE
Bpoxn Kai kakokaipia.

 Mnv ayyiere T pnxavr| e TOdIa YUpVA ) JE Ta XEPIO TaTTOdIa Bpeypéva.

« H ouokeun TpETEl va XPNOIJOTIOIEITAI YIO TO HaAYEipEpa
TPOQIHWY, HOvo amd dropa eviAika Kai oUPQWVA PE TIG 0dnyieg
TIoU avagépovTal 0To Tapdv eyxelpidio. Kabe GAAn xprion (yia
mopddelypa: Béppavon xwpwv) givar akardAAnAn kai ouveTwg
emikivduvn. O KataokeuaoTig dev Popei va BewpnBei utreuBuvog
yia evOexOpeveg nuiEg TTpokaAoupeveS atrd Xpriaelg akaTaAANAEg,
e0@aApéveg kal avopBodoteg.

* Amogelyete 1o kaAwdIo TPoPodOaIaG GAAWY OIKIKWY CUCKEUWV va ayyilel
T0 BEpUd pépn ToU PoUpvou.

+ Mn Bouhwvete T avoiyuata aepIoPOU Kal amraywyrg TG Beppotntag.

+ Na BeBaiwveate TavTa 611 01 EMAOYEIS €ival 0N Béon “e”/*0” dtav n
OUOKEUN OEV XpnOIWOTTOIETal.

¢+ Mn Byadete 1o Buopa amd My nAekTpiki Tpila TPaBWVTAS TO KAAWDIO,
aAAG midvovTag To Buopa.

+ Mnvkdverte kaBapioud f GuvTAPNON XWPIG TTPONYOULEVWG Vat EXETE BYGAE!
70 BUOpa a0 TNV NAEKTPIKR TTPICa.

¢« Xe mepimwon BAARNG, un emeuPaiveTe oe kapia TEPITTTWON GTOUG
E0WTEPIKOUG UINXOVIOHOUG YIa Vel ETTIXEIPHOETE TNV ETTIOKEUN. ETTKOIVWVoTE
pe v TexvikA) YToaTrpign (BAétre Ymrootipign).

+ AevTrpoPAETTETaIN XPriON TG GUOKEUNG OTTO ATOLO (CULTTEPIABAVOUEVWIIY
TWV TAIBILOV) LE MEIWUEVES PUOIKEG, QIOBNTNPIOKES ) VONTIKEG IKAVOTNTEG,
Qamo ATopa Wn EUTTEpa 1) Xwpig EC0IKEiwan e TO TTPOIGY, EKTOG KI OV
emomTeUovTal atmd ATopo uTrelBuvo yia TV aoQAaAeId Toug fi Exouv SexTei
TIPOKATOAPKTIKEG 0ONYIES yIa TN XPrjon TG CUOKEUNAC.

« H ouokeun dev mpoopileTal yia va TeBei o€ Acitoupyia péow
€SWTEPIKOU XPOVIOTH 1} EVOG XwPIoTOU GUGTANATOG XEIPIOPOU €
ATOOTATEWG.

AidBeon

+ AiGBeon Tou UAIKOU OUOKEUQTIOG: va EQUPUOLETE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOMOUG, WOTE Ol GUCKEUATTES VO ITTOPOUV Va ETTAVOXPNOIOTTOINBOUV.

+ H Eupwaiki Odnyia 2012/19/EU yia T ammoppipara nAEKTPIKWY Kal
nAekTpovikwv ouokeuwv (RAEE), TpoPAETTel OTi 01 OIKIOKEG NAEKTPIKEG
OUoKeUég Oev TIPETTEl va DIOTIBEVTaI TNV KAVOVIKF POr| TWV OTEPEWV
aoTIKWv amroppippdTwy. Or dioTeBeioeg CUOKEUEG TIPETTEI va GUAAEYOVTaI
XWwpIOTG yia Vo BEATIOTOTTOIEITOI TO TIOO0GTS QVAKTNONG KAl avaKUKAWGNG
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TWwV UNIKWV TTou TIg GUVBETOUV Kal va arro@edyovTal duvnTIKEG (nUIEG oTnV
uyeia kai aTo TrEpIBGAAOV. To alBoAo Tou iaypapiuévou kaAaBiol gépeTal
o€ OAa Ta TTPOIGVTA yia va Bupilgl TI UTTOXPEWTEIG XWPIOTAG GUAOYAG.
Mo Tepaitépw TTANPOPOPIES, YIa TN GWOTI OTTOUAKPUVON TWwV OIKIOKWY
NAEKTPIKWY GUOKEUWY, OI KATOXO! MTTOPOUV va amreuBivovTal aTnV appodIa
dnudoia uTINPETia A OTOUG PETATTWANTEG.

E§ou(ovounon evépyelag Kal 0EBAopOg oTo TTEPIBAAAOV
MayeipeUeTe Ta aynTd 0ag o€ KAEIOTG OKEUN ME KATTAKIO TIOU EXOUV KO
pappoyn kai xpnaipotoleite 6ao 1o Guvatév Tmo Aiyo vepd. To payeipepa
XWPIG KaTTaKi 010 oKkeUog Ba augrioel TTOAU TV KaTavaAwan EVEPYEITG.

¢ XpnoIyoTTolgiTe okeun pe amoAUTwe eTriedn Bdon.

+ Tia@ayntd Tmou ¥peiddovTal TTOM wpa payeipeua, agicel va xpnoiyoTToigite
XUTpa TaxUTnTag, TTou Jayelpelel ato pIoO XPOvo Kol EE0IKOVOpE TO éva
TPITO TNG EVEPYEIDG.

ZUvTiPNON Ko GEOVTIdA

ATOKA£I0110G TOU NAEKTPIKOU PEUHOTOG
Mpiv aTrd kB epyacia va ATTOOVWVETE T GUOKEUN aTTO T0 JIKTUO NAEKTPIKAS
Tpoodoaiag.

Kaeaplopog NG ETIPAVEIONG TG HoVadaAG EOTIWV
OAa o epayi€ karyuahiva e€aptiuaTa péel va kabapilovar pe didAupa
{e0TOU VEPOU KOl OUBETEPOU ATTOPPUTTOVTIKOU.

+ TookAnpd vepd kai Ta diIaBpwrikd aTTOPPUTIAVTIKG UTTOPE VO TTPOKOAEGOUV
knAideg oTIG em@Aveieg amd avoleidwTo XAAupa o€ TEPITITWON
TrapareTapévng emoens. Kabapidete apéowg Ta uypd mmou XUvovrai (vepod,
OGATO0, KAQEG KATT.) TIPIV OTEYVWGOUV.

+ KaBapiote v emedveia pe didAupa {eaTou vepou kal oudETEPOU
aToPPUTIAVTIKOU KOl OKOUTTIOTE TNV pE pahakd mavi i déppa.
AmopokpUveTe Ta uTTOAEipaTa TIOU £X0UV CePaBE e €IBIKO KaBapioTikG
yia emeaveles amod avoteidwro xaAuBa.

+ KoBapilete Tig empdveleg amo avogeidwto XAAuBa p6vo pe Pahako Travi
1} o@ouyydpl.

+ Mnv xpnoipotoieite amogeaTIKA 1y SIBPWTIKG TTPOIGVTa, KABAPIGTIKG e
Bdon m xAwpivn A GUPHATIVO GYOUYYTPAKIA.

*+ Mnv xpnoiuoToicite CUOKEUEG KABOPIOHOU PE aTHO.

*+ Mnv xpnoiuoToiiTe EUQAEKTa TIPOIGVTA.

* Mnv agrvere o povdda eoTiwv AgIveg 1) aAkaNKES ouaieg dTTwg &idl,
pouaTtdpda, oA, {ayapn 1 XUp6 Agpoviou.

Kaeqplopog TWV EEOPTNHOTWY THG Hovadag EOTIWV
KaBapioTe T0 epayié kal yudAiva pépn pévo pe paAakd Tavi i oQouyyap!.

* Mropeire va a@aipéaeTe TIG OXGPEG, Ta KATTAKIA TwV KAUGTAPWY Kal TOUG
KQUOTHAPES YIO VO TOUG KOBapIoETE.

+ KoBapioTe Ta e¢aptipaTa e 10 XEPI XPNOIMOTTOIVTAG (EOTO VEPD Kal
N dIoBPWTIKG ATTOPPUTIAVTIKG, OTTOHAKPUVETE T UTTOAEIHATA QaynToU
Kal BeBaiwBeite OTi kavéva aTmd T avoiyuaTa Tou KauaTApa dev Eival
Qpayuévo.

¢ ZemAUVETE KOl OKOUTTIOTE Ta EE0pTrNIaTaL.

+  TomoBetiaTe {avd TOUS KAUGTAPEG Kal Ta KATTAKIC TWV KAUOTAHPWY 0WaTd
OTIG aVTIOTOIKEG UTTOBOKEC.

+ Kard mv emavatomobéman Twy oxapwy, Beaiwbeite 61 n Tepioxn
OTAPIENG TOU OKEUOUG ival EUBUYPaMIGUEVN HE TOV KauaTApa.

« Z1a povtéAa pe nAektpikoUg ammvenpioTég kar diatdeis mpoaTaaiag,
amaireital axoAaoTIKOG KaBapIoGG Tou GKPOU Tou OTTIVENPIoTH WOTE va
dlaopahioTei N owaTr Aemoupyia. EAEyyeTe Ta EapTrApaTa QUTE TAKTIKG KA,

(1) InpesiT

€Qv amarreital, kabapioTe Ta e uypd Tavi. Ta UTTOAEIUWOTA GayNTWV TTOU
EepaBnkav katd To payeipepa TTPETEN va agaipolvTal ke 0dovToyAugida
1 BeAdva.

! Tia va ammopuyeTe TUXOV {nuiId otV NAEKTPIKA avAaQAESn, unv TV
XPNOIHOTIOIEITE OTAV O KAUGTAPES SV BPICKOVTOI OTIG UTTOBOXEG TOUG.

ZUVTHPNOT KPOUVWV OEPIOU

Me Tov kaipd UTTopei va uppEi n TepiTTwaon evag Kpouvou TToU UTTAOKGPE!
1 Tapoucidel SUoKOAiEG OTNV TTEPIOTPOPH, CUVETTWG Bal gival avaykaio va
(QPOVTIOETE yIa TNV VTIKATAOTAON TOU KPOUVOU auToU.

' H epyacia auti) wpémel va yivel amé TeVIkO e§ouciodotnpévo ammo
TOV KATOGKEUADTH).

AvwpaAieg kol AUCEIS

Mmopei va TUxel va un Aeroupyei n ouokeun. Mpiv Aepwvioete onv Texvikn
Ymootpign, EAEyETe av TipOKeITal yia TTPARANKA TTOU QVTIUETWTTICETAI EUKOA
pe Tn BoriBeia Tou akéAouBou KaraAdyou.

0 kauaTpag Sev avapel i n eAGya dev gival opoIGHOPPN.

EAéyére om:

+ Oromég €€00U TOU OEPIOU TOU KAUOTAPA Eival EPPPAYMEVEG.

« 'Exouv povtapioTei owaTd OAa Ta KivnTé péPn TTOU GUVBETOUV TOV
KauoTrpa.

* Ymapyouv peupara aépa TTAnaiov Tou TTAaioiou.

+ Oroyiopég Tou ommvONnPIoTH kail Tou BePPOCEUYOUG EiVaI EMPPAYLEVES.

H @Adya dev mapapével avappévin ota JoviéAa pe ao@aAeia.

EAéyére om:

+  Aev ramioare TeAgiwg Tov emAoyEQ.

* Aev KpatioaTe TTATPEVO TEAEIWG ToV ETTIAOYEX yian XPOVO ETTAPKA yia TV
evepyotroinon ng didra¢ng acpaAciag.

+Or omég €¢6d0ou Tou aepiou, amévavT atmd m dIGTagn aopaleiag, Exouv
eopayBei.

0 kauaTpag o€ B¢on eAdYI0TOU BEV TIOPOPEVEI AVOHHEVOS.
EAéyére om:

+ Oromég dlaguyng Tou aepiou £xouv euppaybEi.

* Ymapyouv peupara aépa TTAnaiov Tou TTAaioiou.

*H pUBpion Tou eAdyiaTou Gev eival owaTn.
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Instalarea

Vinainte de a pune in functiune noul dumneavoastré aparat, va rugam sa
cititi cu atentie aceasta carte. Contine informatii importante pentru folosirea
in conditii de sigurantd, instalarea si ingrijirea aparatului.

!Va rugam sa pastrati aceste instructiuni de folosire pentru a fi consultate in
viitor. Transmiteti-le noilor proprietari posibili ai aparatului.

! Dupa despachetarea plitei, asigurati-va ca nu a fost deteriorata in timpul
transportului. Dacé apar probleme, contactati dealerul sau cel mai apropiat
Serviciu de asistentd tehnica.

! Nulasati materialul ambalajului la indeméana copiilor... Dispus-l in conformitate
cu normele de colectare separaté a degeurilor (vezi Precaultii si sfaturi).

! Aparatul trebuie sa fie instalat de un profesionist calificat in conformitate
cu instructiunile furnizate. Instalarea incorecta poate provoca vétamarea
persoanelor si animalelor si poate aduce daune proprietatii.

! Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua electrica inainte de a se
efectua orice operatie de instalare.

! Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru tarile ale cdror simboluri sunt
indicate pe plécuta cu date tehnice (sub plitd).

+ Tnaintea instalarii, verificati urmatoarele:

- Conditiile locale de furnizare a gazului (tipul si presiunea gazului)
trebuie sé fie compatibile cu reglajele plitei (consultati placuta cu
date tehnice si tabelul de injectoare).

- Suprafetele exterioare ale mobilierului sau ale aparatelor aflate langa
plita trebuie sa fie rezistente la caldura, in conformitate cu reglementarile
locale.

- Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de evacuare a gazelor.
Dispozitivul trebuie sa fie montat in conformitate cu reglementarile in
vigoare privind instalarea. Trebuie sa se acorde o atentie deosebita
cerintelor relevante privind ventilatia.

- Produsele de combustie trebuie s fie evacuate in exterior, prin intermediul
unor hote speciale sau al unor ventilatoare electrice montate in perete si/
sau in fereastra.

+ O utilizare intensiva si prelungitd a aparatului poate avea nevoie de 0
aerisire suplimentara, de exemplu deschiderea unei ferestre, sau o aerisire
suplimentara mai eficace, mérind puterea de aspiratie mecanica, dacé
acesta exista deja.

Montarea aparatului
Cénd se instaleaza plita, trebuie luate urmatoarele masuri de precautie:

400mm

! 150mm |
E”'
toomm 2= = °

NOTA: in cazul instalarii unei hote deasupra plitei, respectati instructiunile
hotei cu distantele corecte de montare a acesteia.

o Acest produs poate fi incastrat intr-un blat de lucru cu o grosime
de 20 pana la 60 mm.

+ Daca nu exista un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou
separator cu o suprafata cel putin egala cu deschiderea din blatul
de lucru. Acest panou, care trebuie sa inchida complet deschiderea
pentru a se evita orice contact cu partea inferioara a plitei, trebuie sa
fie pozitionat la o distanta maxima de 150 mm sub partea superioara
a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm faté de
partea inferioara a plitei. Dacd doriti sa instalati un cuptor sub plita,
asigurati-va ca este fabricat de Whirlpool si ca este echipat cu un
sistem de racire. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate
daca sub plita este instalat un cuptor de alta marca.

+ Dupa ce afi curétat suprafata marginilor, aplicati pe plité garnitura furnizata,
asa cum se arata in figura.

Pozitionati plita in deschiderea practicata in blatul de lucru, respecténd
dimensiunile indicate in Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de lung pentru a
permite ca plita sa poata fi scoasa prin partea de sus.

Pentru a fixa plita, folositi consolele (A) livrate impreuna cu aceasta. Potriviti
consolele in gaurile corespunzatoare indicate de ségeatd si strangeti-le prin
intermediul suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati
figurile urmatoare).

Electrical connection
! Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Plitele echipate cu un cablu tripolar de alimentare sunt proiectate pentru a
functiona cu curent alternativ la tensiunea si frecventa indicate pe plécuta de
date (aceasta este situata in partea de jos a aparatului).

L Firul de impaméantare din cablu are un capac

S de culoare verde si galben. Tn cazul in care

Impaméntare . Cop

(galbeniverde) aparatul trebuie sa fie instalat deasupra
unui cuptor electric incorporat, conexiunea
electrica a plitei si cuptorului trebuie efectuate
separat, atat pentru siguranta electrica, cat si pentru a face mai ugoaré
scoaterea cuptorului.

N

Conectarea cablului de alimentare la retea

Montati un stecher standard corespunzator sarcinii indicate pe plécuta de date.
Aparatul trebuie sa fie conectat directla retea utilizand un intrerupator unipolar
cu o deschidere intre contacte de cel putin 3 mm instalat intre aparat si retea.
Intrerupétorul trebuie s& fie adecvat pentru sarcina indicatd si trebuie s3
respecte reglementarile electrice in vigoare (cablul de impamantare nu trebuie
sa fie intrerupt de intrerupator). Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in
contact cu suprafete avand temperatura mai mare de 50°C.
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! Instalatorul trebuie sa se asigure ca s-a facut conexiunea electrica corecta
§i ca aceasta este conforma normelor de siguranta.

Tnainte de conectarea la sursa de curent, asigurati-va ca:

* aparatul este legat la pamént si stecherul corespunde prevederilor legale.

*  priza poate rezista la puterea maxima a aparatului, care este indicata pe
placuta de date.

+ tensiunea este cuprinsa intre valorile indicate pe placuta cu datele tehnice.

* priza este compatibila cu stecherul aparatului. daca priza nu este
compatibila cu stecherul aparatului, solicitati inlocuirea acestuia de catre
un tehnician autorizat. nu folositi prelungitoare sau prize multiple.

! Dupa ce aparatul a fost instalat, cablul de alimentare si priza de curent
trebuie sa fie ugor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie verificat in mod regulat si inlocuit numai de tehnicieni
autorizati (a se vedea Asistenta).

! Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul in care aceste masuri
de siguranté nu sunt respectate.

Conectarea la gaze
! Aceasta operatie trebuie s fie efectuata de un tehnician calificat.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de alimentare cu gaze sau la butelia
de gaz, conform reglementarilor nationale in vigoare. Tnainte de a efectua
conexiunea, asigurati-vé ca aragazul este compatibil cu gazele pe care doriti
sale utilizati. Dacé nu este acest caz, urmatiinstructiunile indicate in paragraful
,Adaptarea la diferite tipuri de gaz".

Atunci cand se utilizeaza gaz lichid de la o butelie, instalati un regulator de
presiune, care respecté reglementérile nationale in vigoare.

! Verificati c& presiunea de alimentare cu gaz este in concordanta cu valorile
indicate in tabelul 1 (,Specificatiile arzatorului si duzei®). Aceasta va garanta
functionarea in conditii de siguranta si longevitatea aparatului dvs., mentinand
consumul eficient de energie.

* Racordarea plitei la reteaua sau
la butelia de gaz trebuie efectuata U [
prin intermediul unei tevi rigide din ‘ iy
cupru sau din otel, cu fitinguri care = —l—m‘f /8
sa respecte reglementdrile locale, ®
respectiv prin intermediul unui furtun din otel inoxidabil cu suprafaté
continua, care sa respecte reglementarile locale. Inserati garnitura (B) in
cotul de racord. Lungimea maxima a furtunului este de 2 m.

* NUMAIPENTRU BELGIA: Este necesar sa inlocuiti cotul de racord (A)
al aparatului, cu cel furnizat (daca exista).

IMPORTANT: daca se utilizeaza un furtun din otel inoxidabil, trebuie
instalat astfel incét sa nu atinga nicio parte mobila a mobilierului. Trebuie
sa treaca printr-o zona in care nu exista obstacole si care sa permita
inspectarea furtunului pe toata lungimea sa.

+ Duparacordarea la alimentarea cu gaz, verificati etanseitatea folosind apa
cu sapun. Aprindeti arztoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim

apozitia de minim e pentru a verifica stabilitatea flacarii.

(1) InpesiT

Adaptarea la diferite tipuri de gaz
! Aceasta operatie trebuie s fie efectuata de un tehnician calificat.

Pentru a adapta plita la un alt tip de gaz decét tipul prestabilit (indicat pe
placuta de la baza plitei sau pe ambalaj), duzele arzatorului trebuie s fie
inlocuite astfel:

1. Indepértati gratarele plitei si scoateti arzatoarele din locagurile lor.

2. Desurubati duzele folosind o cheie tubulara de dimensiuni corespunzatoare
si Tnlocuiti-le cu duze pentru noul tip de gaz (a se vedea tabelul 1
,Caracteristicile arzatorului si duzelor”).

3. Reasamblati piesele urménd procedura de mai sus in ordine inversa.

4. Odata ce aceastd procedura este terminatd, inlocuiti vechiul autocolant
cu unul care indica noul tip de gaz utilizat. Autocolantele sunt disponibile
la oricare din centrele noastre de service.

* Reglarea aerului primar al arzatoarelor:
Arzétoarele nu necesita nici o reglare a aerului primar.

* Reglarea minimelor
Pentru a va asigura c& pozitia de minim este corect reglatd, scoateti butonul
$i procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti butonul corespunzétor arzatorului
eﬁg vizat $i manevrati surubul (situat in interiorul
@ﬂ stutului sau lateral tijei robinetului) pana obtineti

; o flacara mica si uniforma:
Q ngé +  strangeti surubul pentru a reduce inaltimea
‘ » flacarii (-);
Q * slabiti surubul pentru a mari inéltimea
flacarii (+).

Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gaz.

2. Verificati daca, rotind rapid butonul de la maxim la minim, flacara nu se
stinge.

3. La aparatele echipate cu dispozitiv de sigurantd (termocuplu), dacéd
dispozitivul nu functioneaza corect cnd arzatoarele sunt pe minim, mériti
debitul minimelor manevrand surubul de reglaj.

4. Lancheierea operatiei, aplicati ceara de sigiliu (sau un inlocuitor) pe by-
pass.

Vin cazul utilizarii gazului lichid, surubul de reglare trebuie impins la refuz.
! Daca presiunea gazului utilizat este diferitd (sau variabild) fatd de cea

prevazutd, trebuie instalat, pe canalul de aductiune un regulator de presiune
corespunzator si conform normelor nationale in vigoare privind retelele de gaz.

PLI\CU]’A CU DATELE TEHNICE
Conexiuni
electrice
ECODESIGN

Regulamentul UE nr. 66/2014 de integrare a Directivei
2009/125/CE.
regulamentul EN 30-2-1

a se vedea placuta cu datele tehnice
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Specificatiile arzatorului si duzei

Tabelul 1 CATEGORIA lI2H3B/P
Tipul de Tipul de arzator Marcaj Capacitate Consum Capacitate | Presiunea gazelor
gaze utilizate injector termica nominal termica (mbar)

nominala redusa
kW kW
min. | nomin. | max.

GAZE NATURALE Rapid 115Y 3.00 286 I/h 0.75

(Metan) G20 Semirapid 957 1.65 157 1/h 0.40 17 20 25
Auxiliar 72X 1.00 95 I/h 0.40

GAZE PETROLIERE Rapid 85 3.00 218 g/ 075
LICHEFIATE Semirapid 63 1.65 120 g/h 0.40 25 | 30 | 35
(Butan) G30 Auxiliar 50 1.00 73 g/h 0.40
GAZE PETROLIERE Rapid 85 3.00 214 g/h 0.75
LICHEFIATE Semirapid 63 1.65 118 g/h 0.40 25 | 30 35
(Propan) — ~ay Auxiliar 50 1.00 71g/h 0.40
Tipul de Configuratie model Capacitate termica Consum total Aer necesar (m®) pentru
gaze utilizate 4 ARZATOARE nominala kW nominal a arde 1 m® de gaz
G20 20 mbar 1R-2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R-2S -1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R-2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240V~

(

. @

A —

@ ‘o

==

PAA 642 /I(BK) E

50/60Hz 0,6W
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Pornirea si folosirea

! Pe fiecare selector este indicata pozitia arzatoruluipe gaz corespunzatoare.

Arzatoarele de gaze
Fiecare arzator poate fi reglat pentru una din urmatoarele setari folosind
butonul de control corespunzator:

o Off
@ Maxim
e  Minim

Pentru a aprinde un arzator, tineti un chibrit aprins sau o bricheta aproape
de arzétor i, in acelasi imp, apasati si rotiti butonul corespunzator in sens
antiorar la valoarea maxima.

Avand in vedere ca arzatorul este echipat cu un dispozitiv de sigurantd, butonul
trebuie apasat pentru aproximativ 2-3 secunde pentru a permite dispozitivului
automat care tine flacéra aprinsa sa se incélzeasca.

La modelele echipate cu dispozitiv de aprindere, pentru a aprinde arzatorul

prestabilit, apasati mai intai butonul de aprindere, identifica prin simbolul
, dup care apasati pand la capat si rotiti selectorul corespunzator in sens
invers acelor de ceasornic pand ajungeti in dreptul pozitiei de putere maxima.

1 cazul in care flacara este stinsa accidental, opriti butonul de control i
asteptati cel putin 1 minut inainte de a incerca s& il reaprindeti.

Pentru a stinge arzétorul, rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic pana
cand se opreste (atunci cand ajunge la pozitia “e”).

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor

Pentru a obtine randamentul maxim trebuie sé luati in considerare urméatoarele

indicatii:

+  Utilizati recipiente adecvate fiecarui arzator (a se vedea tabelul) pentru a
evita ca flacara sa depédseasca suprafata recipientelor;

+  Utilizati intotdeauna recipiente cu fundul plat si prevazute cu capac;

+  In momentul atingerii punctului de fierbere, rotiti selectorul pana ajungeti
in dreptul pozitiei minime.

Arzator @ Diametru Recipiente (cm)
Rapid (R) 24 -26
Semirapid (S) 16-24
Auxiliar (A) 8-14

Pentru identificarea tipului arzatorului, consultati figurile prezente in paragraful
“Caracteristici ale arzatoarelor si injectoarelor”.

+  Pentru stabilitate maxima, asigurati-va cd suportii pentru recipientele de
coacere sunt pozitionati corect si fiecare recipient se afld in pozitie centrala
pe arzator.

+ Asigurati-va ca manerele recipientelor de coacere sunt aliniate cu una
dintre barele de sprijin ale suportilor recipientelor.

* Pozitionati ménerele recipientelor de coacere astfel incat sa nu iasa in
afara faté de latura anterioara a planului de coacere.

= I I = Aspectul cel mai variabil din punct de

-/l\ / /1>: vedere al stabilitatii oalelor poate fi de

— = multe ori oala propriu-zisa (sau amplasarea

N N acesteia in timpul utilizari). Oalele bine

e echilibrate, cu fundul plat, agezate central

T — — pe aragaz, cu tortile pozitionate la nivel
(X (X

cu una dintre razele grilei ofera, in mod
evident, stabilitate maxima.

(1) InpesiT

Precautii si sfaturi

! Aparatul a fost proiectat si construit in conformitate cu normele internationale
de sigurantd. Aceste avertismente sunt furnizate din masuri de sigurantd si
trebuie citite cu atentie.

Siguranta generala

* Acest aparat face parte din clasa aparatelor incorporabile din clasa
3.

* Aparatele pe gaz necesitd, pentru o corecta functionare, un regulator
de presiune. Verificati ca instalarea acestora sa respecte indicatiile
prevazute in paragraful aferent capitolului “Pozitionare”.

¢ Instructiunile se adreseaza doar tarilor a caror destinatie i simboluri
apar pe manualul de instructiuni si pe eticheta aparatului.

*  Aparatul afost conceput pentru utilizarea de tip non-profesional, in interiorul
locuintelor.

* Aparatul nu va fi instalat afara, chiar dacé spatiul este protejat de un
acoperis, deoarece este foarte periculoasa expunerea acestuia la ploi si
la intemperil.

* Nu functioneaz la temperaturi mai mici de 16 grade C.

+ Nu atingeti aparatul daca aveti méinile sau picioarele ude sau umede.

* Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru coacerea alimentelor
si numai de persoane adulte, conform instructiunilor din manual.
Orice alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei) este considerata
improprie si deci periculoasa. Fabricantul nu va putea fi considerat
responsabil pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

+ Evitati contactul cablului de alimentare al altor aparate electrocasnice cu
pértile calde ale acestui aparat.

+ Nu obstructionati orificiile de ventilare si de propagare a caldurii.

+ Verificati intotdeauna ca selectoarele sa se afle in dreptul pozitiei “e”/“0”
in momentul neutilizarii aparatului.

*Nu trageti stecherul din priza de curent, trdgénd de cablu, ci de stecher.

* Nu efectuati nici o operatie de curatare sau intretinere fara a fi deconectat
mai intéi aparatul.

+ In cazul aparitiei defectiunilor, nu interveniti in mecanismele inteme ale
acestuia in vederea reparatiei. Apelati Service-ul autorizat (a se vedea
cap. Asistenta).

*Nu inchideti capacul de sticld (daca este prezent) in cazul in care
arzatoarele pe gaz sau plitele electrice sunt calde inca.

+Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

+ Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele (inclusiv copiii) care
au o redusa capacitate fizica sau senzoriald sau mentald, precum si de
cele fara experientd sau care nu s-au familiarizat cu produsul, dacé nu
sunt supravegheate de un responsabil sau daca nu au primit in prealabil
instructiuni asupra modului de folosire a aparaturii.

+Aparatul nu trebuie pus in functiune prin intermediul unui temporizator
extern sau al unui sistem separat de comanda la distanta.

Eliminarea deseurilor

+  Eliminarea ambalajelor: respectati reglementérile locale; astfel, ambalajele
ar putea fi reutilizate.

+ Directiva Europeana 2012/19/EU cu privire la deseurile care provin de
la aparatura electrica sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu deseurile urbane solide,
obisnuite. Aparatele scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atét pentru
aoptimiza rata de recuperare si de reciclare a materialelor componente, cat
si pentru a evita pericolele care pot duce la ddunarea sanatatii omului sau
poluarea mediului inconjurator. Simbolul tomberonului taiat care apare pe
toate produsele va aminteste tocmai obligatia de a le colecta separat.
Pentru informatii suplimentare cu privire la scoaterea din uz a aparatelor
electrocasnice, detinatorii acestora se vor putea adresa serviciului public
respectiv sau agentilor de vanzare.
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Protejarea si respectarea mediului inconjurator

+  Gatiti alimentele in oale sau tigai inchise cu capace potrivite si folositi cat
mai puting apa este posibil. Gatitul fara capac va creste cu mult consumul
energetic.

+ Folositi oale si tigai cu baza plata.

+  Daca gétiti ceva ce ia mult timp, merité sa utilizati o oala sub presiune, care
este de doud ori mai rapida si care economiseste o treime din energie.

intretinere

intreruperea alimentarii cu energie electrica
Scoateti stecherul din priza de curent atunci c&nd se efectueaza lucrari de

intretinere.

Curatarea suprafetei plitei

+ Toate piesele emailate si de sticld trebuie curatate cu o solutie de apa
calda si detergent neutru.

+ Suprafetele din otel inoxidabil se pot péta din cauza apei calcaroase sau
a detergentilor agresivi, daca réméan in contact cu acestea prea mult timp.
Resturile de méncare cazute pe suprafaté (apa, sos, cafea etc.) trebuie
sterse Tnainte de a se usca.

+ Curatati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpd moale
sau cu piele de caprioara. indepénati resturile arse de méncare cu ajutorul
unor produse de curatare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

+ Curatati otelul inoxidabil numai cu o c&rpd sau un burete moale.

+ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

+ Nu utilizati aparate de curatat cu aburi.

* Nu folositi produse inflamabile.

+Nuldsati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi otet, mustar, sare,
zahar sau suc de lamaie.

Curatarea componentelor plitei

+ Curatati piesele emailate i de sticla numai cu o carpa sau un burete
moale.

+ Cratarele, capacele arzatoarelor si arzatoarele pot fi scoase pentru a fi
curatate.

+  Curatati-le manual, cu apd calda si detergent neabraziv, inlaturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.

+ Clatiti si uscati.

+ Puneti la loc arzétoarele si capacele arzatoarelor, in mod corect, n
locasurile respective.

+Cand punetilaloc grétarele, asigurati-va ca zona pe care se ageazé oalele
este aliniata cu arzatorul.

+ Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesité o curatare atentd a capatului figei pentru a asigura
functionarea corecta. Verificati frecvent aceste piese i, daca este
necesar, curatati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de méncare trebuie
indepartate cu o scobitoare sau cu un ac.

! Pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere electrica, nu-I
folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in locagurile lor.

intretinerea robinetelor de gaz
Verificati starea acestora, iar in cazul blocrilor sau a dificultatilor de rotire,
va fi necesara inlocuirea robinetului insusi.

! Aceasta operatie trebuie efectuaté de catre Service-ul autorizat.

Anomalii gi remedii

Se poate intdmpla ca plita s@ nu functioneze sau sa functioneze defectuos.
Tnainte de a apela Service-ul, consultati capitolul de maijos.Inaintea efectuarii
oricarei operatii, verificati dacd nu exista intreruperi din partea retelei de
alimentare cu gaz sau electrice, i, in particular daca robinetele de gaz au
fost deschise.

Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma.

Ati controlat daca:

+Au fost obstructionate orificiile de evacuare a gazului arzatorului;

+ Nuaufost montate corect partile mobile ce intra in componenta arzatorului;
+ Exista curenti de aer in apropierea plitei.

Flacara nu ramane aprinsa in cazul modelelor echipate cu dispozitiv de

siguranta.

Ati controlat dacé:

+ Nu ati apasat pana la capét selectorul;

*Nuati mentinut apasat p&na la capét selectorul suficient pentru a activa
dispozitivul de siguranta;

+Au fost obstructionate orificiile de evacuare a gazului corespunzatoare
dispozitivului de siguranta.

Arzatorul, in pozitia minima nu ramane aprins.

Ati controlat dacé:

+Au fost obstructionate orificiile de evacuare a gazului;
+  Exista curenti de aer in apropierea plitei.

* Reglarea minimelor nu este corecta.

Recipientele sunt instabile.

Ati controlat dacé:

+ Fundul recipientelor nu este perfect plat;

* Recipientul nu este centrat pe arzator sau pe plita electrica;
¢ Gratarele nu au fost inversate.
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YcTtaHoBKa

!Tepen novatkom excnnyaralii Bawwoi Hosoi nuTi, Gyabnacka, npounTaite
YBaXHO LIt0 IHCTPYKL{iH0 MOBUKOPUCTaHHI0. BoHa MICTUTL BaxvBy iHOpMaLLio
3 Be3neyHoi ekcrninyataLii, MOHTaXy Ta AOMMAZY 3a NAUTOH.

! Bygpb nacka, 30epiraiiTe Lo IHCTPYKLitO JOCTYMHOIO ANS NOAanbLUmMX
KOHCYNbTaLi B MaibyTHEOMY. Y pasi nepefadi NiuT HOBUM BMacHMKaM,
HeobXigHO TakoX nepeaaTt iM Lito IHCTPYKLto.

! PosnakyBaBLuu naHenb, nepesipTe, 4 He Gyna BOHa NOLLKOAKeHa Mig vac
TPaHCNOpTyBaHHs.. Y pasi npobriem 38'sxiTbCs 3 Aunepom abo Hanbnmkmm
CepBiCHUM LiEHTPOM.

! Toumalite nakyBanbHi mMaTepian B HeQOCTYMHOMY ANsi AiTen MicLi.
Posnopsiannacs BignoBigHo 40 NpaBi po3ainbHOro 360py CMITTS (AMBITLCS
3anobixHi 3axoau Ta nopaan).

! Mpunag nosuHeH ByTw BCTaHOBMEHWA KBanichikoBaHUM (axiBLeM
BIZMOBIOHO [0 IHCTPYKLIA. HenpasunbHa yCTaHOBKa MOXe 3aBaaT LLIKOAM
niofam i TBapHam abo Moxe NpKU3BECTM 0 MOLLKOMKEHHS MaliHa.

! TMepLu HixX no4mHaTK BUKOHYBaTY Byab-siki pOBOTI 3 BCTAHOBMEHHS], NpUrag
HeobXiaHO BIAKMIOYMTY Bifl [pKepena CTpyMy.

VLI iHCTPYKUIT YWHHI ML Ans TUX KpaiH, CUMBOIKW SIKUX HABEAEH Ha TabnnyLj
NacnopTHUX AaHuX (Mig naHensto).

¢ [lepepn BCcTaHOBNEHHAM nogbaiiTe, Woo:

- MicueBi ymoBM nocTayaHHsi rasy (npupopa Ta TMCK) BignoBiganu
HanawTyBaHHAM naHeni (guB. TabnuyKy NacnopTHUX JaHWX Ta
Tabnuuto opcyHok).

- 3oBHilLHi noBepxHi Mebnis abo npunagis, po3TalioBaHux nobmuay
BapunbHOi naHeni, 6ynu TepMOCTIRKUMK BiZNOBIAHO A0 MICLEBMX
HOPMATWBHX BUMOT.

- Le# npunag He 6yB 3'eAHaHW 3 BUTSKKOK napie. BiH mae byTu
BCTaHOBMEHMIA BIANOBIHO A0 YMHHWX BUMOT LYOAO BCTAHOBMEHHS.
OcobnuBy yBary HeoOxigHO 3BEPHYTM Ha BIANOBIAHI BUMOTM LLOAO
BEHTUMSILL.

- TpoayKTy 3ropsiHHS BUXOAWUIM Ha 30BHI Yepe3 creLlianbHi BEHTUMALINHI
peLuiTkv Ta/abo enexkTPUYHI BEHTUNATOPW,BCTAHOBMEHI Ha CTiHi Yn/abo
BiKHI.

+ [lig Yac iHTEHCUBHOrO i TPUBANOrO BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOID MOXE
3HapobnTnca AogaTkoBa BEHTUNALIS, (ANS MIABULLEHHS MEXaHiYHOi
MOTY)KHOCTI BCMOKTYBaHHSI, SIKLLO BiH BXE iCHY€E) Hanpuknag BigkpuTTs
BikHa ab0 birbLu epekTUBHA BEHTUNALIS.

BcraHoBneHHs nnuty
HacrynHi 3ano6ixHi 3axoau, siki HeobXiHO AOTPMMYBATICS MPW BCTAHOBNEHHI
nANTH:

750mm

(1) InpesiT

MPUMITKA: y pasi BCTaHOBNEHHS BUTSIKKM HaL, BapuIbHOK MOBEPXHEHD,
3BepHiTbCA, Oyab nacka, 40 HCTPYKUii 3 ekcnnyaTtalii BUTSKKN, 10D
BM3HaYNTI NPaBUIbHY BiACTaHb.

¢ Llen Bupib MOxXHa BCTaHOBUTYU B p06OYY NOBEPXHIO TOBLUMHOLO Bif
20 no 60 mm.

¢ fKwWo nia BapunbHO NaHenno Hemae AyXOBKW, BCTaBTe
po3ginioBanbHy NaHenb, NIoLLa AKOi He MEHLUA, HiX OTBip y poBoYil
nosepxHi. Lla naHenb, fika mae GyTu 6yTn NoBHicTIO BigpisaHa,
106 YHMKHYTN KOHTaKTy 3 JHOM BapuIbHOI NaHeni, NOBUHHA ByTy
po3TalloBaHa Ha BifcTaHi He Ginbwe 150 MM HMX4Ye BEPXHbLOI
noBepxHi po6oYoi NOBepXHi, ane B XOAHOMY pasi He MeHwe 20
MM Bifl fHa BapunbHOi NaHeni. AKIWO nif BapunbHOK NOBEPXHED
NNaHyeTbCA BCTAHOBUTH Ay XOBKY, BOHA NNOBWUHHA OYTH BUTOTOBIIEHA
KoMnaHieto Bipnnyn i ocHaleHa cucTeMoto oxonomxeHHs. BUpoGHuk
He Hece X0AHOI BiANoBiAanbHOCTI, AKLLO Mif BApUILHOK NOBEPXHED
Oyae BCTaHOBIIEHO JyXOBKY iHLIOI MapKy.

¢ [licns oumMLieHHs 30BHILUHBOT MOBEPXHI 0ONAMYiATE BapurbHy naHenb
YLLNBHIOBAYEM, 5K MOKA3aHO Ha MAOHKY.

[MomicTiTb BapuribHY naHerb B OTgip pobo4oi NoBepXHI, 3pobneHI BIAMOBIAHO
[0 BUMIIB, BKA3aHWX B IHCTPYKLI.

MPUMITKA: cunoBwmit kabenb Mae GyTh 4OCTaTHLO AOBIMM, LLOG NaHenb
MOXXHa Oyro BUTSITY Bropy.

3akpiniTb BApUIbHY NaHemb 3a JONOMOTOK ckob (A), LLO BXOASATb B KOMMMEKT
nocTagku. Bcrasre ckoby y BIANoBiaHi OTBOpW, MO3HaYEHi CTPINKOI0, | 3aKpiniTh ix
MBYHTAMM BiAMOBIAHO A0 TOBLUMHM poBOYOi MOBEPXHI (VIB. HACTYMHI MAMIOHKN).

EnekTpuyHe nigknoveHHs
! Lito onepauito mae 3aiNCHUTH KBanichikoBaHuiA mancTep.

Mnuta obnagHaHa TPUNOMKOCHUM Kabenem KMBNEHHS MPU3HaYeHUM ans
pobOTY 3i 3ViHHIM CTPYMOM MK Hampys3i | YaCTOTi 3a3HaueHNX Ha TabNMLi
(BOHa po3TaLLOBaHA B HWXHIN YaCTUHI Mpunagy).

L 3asemniolounin ApiT B Kabeni Mae 3eneHui
i JKOBTWI KOMip. FAKLLO pa3oM 3 NKUTOK Mae
OyTi BCTAHOBNEHa enekTpuyHa BOyaoBaHa
[YXOBKa, TO iX eNeKTPUYHI MigKMoYeHHs
MOBWHHI ByTW BCTAHOBMEHI OKpemo, ik Anst
enekTpobeaneky TaK i 4ns BinbLL 3py4HOrO BUMYYEHHS ByXOBKU.

3emna
(xoBTWiA | 3eneHmi)
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MipkntoyeHHs Kabento XuUBNEHHS A0 Mepexi

BCTaHOBMTY CTaH4APTM30BaHWI LUTENCENb BifMOBIAHO A0 HABAHTAXEHHS,
BKa3aHOr0 Ha TabnmyLi.baraTonontocHMiA BUMMKaY 3 MiHIMarbHOH BiCTaHHIO
3 MM MiX KOHTaKTam, BinoBIgHO A0 ENEKTPUYHOrO HaBaHTAXEHHS i
MICLIEBMI CTaHAApTami, Mae ByTu POSMILLEHWIA MK NAUTOK | MEPEXEt0
B pasi NpsAMOro NiOKMIOYEHHs 4O eNeKTPUYHOI Mepexi. Bumnkay nosuHeH
Oy NpUAATHUM SNS NIAKMHYEHHS JOMepeXXi | MOBMHEH BigMOBIAaTY Aito4nM
npaBunam enexTpobesnexy (MpoBig 3a3eMeHHs He NOBUHEH NepepuBaTCS
BUMMKayem). Kabernb x1BNEHHS He MOBWHHI KOHTAKTYBaTM 3 NOBEPXHEHO, Sika
Mae Temneparypy sue 50°C.

! MOHT&HWK MOBMHEH NEPEKOHATUCA Y MPABUIBHOCTI EMEKTPUYHNX 3'€AHAHD,
ki Oyru Mig'eaHaHi i WO BOHY BiBNOBIAAKTH NPaBiANaM TexHikv Beanexy

Mepea nigknto4eHHAM [0 BKepena XMBMEHHS,NEPEKOHANTECS Y TOMY, LLO:

* NnuTa 3a3eMrieHa i BignoBigae fiko4nM Hopmaw;

¢ po3eTka nosyiHHa ByTv po3paxoBaHa Ha MaKC/MarbHY CIOKVBAHY NOTYXHICTb
NINTY, SKa BKazaHa B TabnuLy;

*  Hanpyra BignoBiaae fianasoHy 3Ha4eHb, 3a3Ha4YeHOro B Tabnmwyj;

* pO3eTKa NoBUHHa ByTV CyMiCHa 3 BUTIKOKO NAMTHA. FKLLO PO3ETKa HECYMiCHa
3 BUMKOHO, 3anuTanTe (haxiBLiB 3TEXHIYHOI MIATPUMKA, LLO6 3aMiHNTX i.
He BMKOPWCTOBYITE NOAOBXYBAY Ta TPIMHIKMA.

! Kabenb XMBNEHHs i pO3ETKN NOBWHHI ByTU Nerko JoCTynHi,nicns
BCTaHOBMNEHHS MINTU.

! Kabenb He noBuHeH Gyt 3irHyTM abo 3aTUCHYTAM.

! Kabenb noBuWHEH perynsipHO nepesipATUCS i NignsaraT 3aMmiHi Tinbku
YNOBHOBaXEHVMM TEXHIKamm (AuBITbCS TTATPUMKY).

1Y BUnaaKy HeoOTPUMAHHS! BILLIE BKa3aHWX 3axopiB 6e3nexu, BUPOOHUK He
Hece Hisikoi BianoBifanbHOCTi.

MigkntoyeHHs rasy
! Lito onepaLiito Mae 3ailicHUTY kBanichikoBaHWI MaiicTep.

MnuTa nosmHHa ByTV NigKNKOYEHa LO OCHOBHOO MiCLIA MOCTa4aHHs rady abo
ra3oBoro 6anoHa y BignoBigHOCT 3 YNHHUM HaLliOHaNEHUM 3aKOHOAABCTBOM.
lMepen BYKOHAHHAM 3'€HaHHS, NEPEKOHATECS, L0 NNNTa CyMICHA 3 ra3oMm,
KM B xo4eTe BKOPUCTOBYBATH. FKLLO Lie He Tak, BOTPUMYMTECh IHCTPYKLN,
3a3HaqeHuUX y MyHKTi “AganTauiggo pisHux Tunis rasy”. Mpn BUKOpUCTAHH
3pimkeHoro rasy 3 6anoHa, HeoOXIGHO BCTAHOBUTI PEryNSTOP TUCKY, SIKuiA
BifNOBIAAE YUHHOMY HaLOHANBHOMY 3aKOHOLABCTBY.

! MepekoHanTecs, WO TUCK rasy BiANOBILAE 3HAYEHHSAM,3a3HAYEHUM Y
Tabnuui 1 (“nanbHuky i Hacagku®). Lie possonuTh 3abe3neunty HaminHy
poboTy i AOBroBiYHiCTb Bawoi nnntu npn 36epexeHHi epekTMBHOIO
CMOXWBaHHS eHeprii.

+  TigkntoverHs BapuibHOI naHeni 1
[0 Mepexi rasonoctayaHHs abo U [
rasosoro 6anoHa HeobxigHo ‘
BUKOHYBaTH 3a Aomomorol === Y
HerHyukoi MigHoi abo cTanesoi ®
Tpybu, abo 3a JOMOMOTOK CYLIMIbHOTO LUMaHra i3 HepXaBiko4oi cTani,
[OTPUMYHOYMCH YMHHUX MICLIEBUX HOPM.BCTaHOBITL yuinbHIoBaY (B) y
KoniHJacTe 3'eaHaHHs. MakcumarbHa JOBXMHA LilaHra CTaHOBUTb 2 M.

+  JMWLE ANA BENbTTi: HeobxinHo samiHnTy koniHuacTe 3eHanHs (A) Ha
npunagi Ha Te,LLo BXOAWTb [0 KOMMMEKTY NocTaqaHHst (SKLLO €).

BAXIIMBO: skwo BMKOPUCTOBYETLCA CTaneBa Tpyba, BOHa Mae
OyTn BCTaHOBMEHA Y Takui CMoCi0, O BUKMIOYAE ii KOHTAKT 3 Oyab-
AKUMM Mebnsimu. BoHa NoBWHHA NPOXOAUTY B 30Hi, A6 HEMAE XKOAHUX
nepeLkog, i ae ii MOXHa OrnsiaaT! No BCili AOBXKWHI.

+ [icns nigkntoYeHHs 40 ra3oBOi Mepexi nepesipTe 3a A0NOMOrOK MUMBHOT
BOAW, Y4 HEMAE BUTOKIB rasy. 3ananitb NarnbHWKK i MOBEPHITb PyuKM 3

Makcumymy \&) no MiHimymy e, 1106 nepeBipuTI CTabINbHICTL NoMyM's.

ApanTaujis 4o pisHUX TMRIB rasy
! Llto onepaLiito Mae 3giMcHUTHM KBanichikoBaHM MancTep.

[ins apanTaii nnutu Ao Oyab-SKOro iHLLOrO BUy rasy, kpiM BKa3aHOro BUAy
(Uue 3a3Ha4eHO Ha HakrelLl 3 xapakTepucTUkamm Ha kopnyci niuTn abo Ha
yNaKoBLji),HacaaKN NOBUHHI OyTH 3aMiHEHi HACTYMHAM YUHOM:

1. 3HIMITb peLLiTKy 3 MAUTY | BUTATHITb NarbHNKK 3i CBOIX MiCLib.

2. BigkpyTiTb Hacagku 3a 4ONOMOrOK0 TOPLIEBOrO Kitoya BignoBIgHOTO
PO3MIpY i 3aMiHITb iX Ha HacagKK, ki NiAX0AATb ANs HOBOTO BMAY rasy
(avBiTbCA TABMMLO 1 “NanbHUKK | HacagKK).

3. 3aMiHiTb BCi KOMNOHEHTM, AOTPUMYHOUMCh IHCTPYKLi,3a3HA4YEHOI BHLLE B
3BOPOTHOMY NOPSAAKY.

4. Tlicna HanawTyBaHHa NAMTH, BOHA MOxe OyTu BukopucTaHa 3 Byab-
SKUMU BAGAMM ra3y, 3aMiHiTb CTapi HaKnenkn 3 xapakTepucTkamn Ha
HOBI, BiANOBIAHO 40 HOBOIO BUAY rasy (Ui HAKNEelKM MOXHa OTpUMaTh B
ABTOPM30BaHMX LIEHTpax TEXHIYHOI MigTPUMKM).

+  PeryntoBaHHsi NOBITPS 4nst pO3NUIeHHs B KOHAOpL:
ManbHWK NIUTY He BUMArae perynioBaHHs Anst NepBIHHOI MPOroHKM NOBITPSI.

¢ PeryntoBaHHs nanbH1ka niuTL Mpu MiHIMarnbHUX 3afaHUX3HaYEHHSIX:
o6 npaBumnbHO BigperymioBat MiHiManbHy nogady rasy, sHiMiTb pyudKy i
BUKOHalTe Taki Ajf:
1. 3HIMIiTb pyyKy i BigpErynonTe rBuHT,
2&‘3 SKUIA 3HAX0ANTbCA BCepeduHi abo nopyd 3
KpaHOM MarnbHWKa, MoKV MonyM's HeBenuke i
cTabinbHe:
¢ 3aTATHITb MBUHT, LWOO 3MEHLLNTN BUCOTY
nonym’s (-);
* 0cnabiTb rBUHT, W06 30inNbLUMTY BUCOTY
nonym’s (+).
PerynioBaHHs cnig 3aiICHIOBATM, MiHIMarbHO BIBKPUBLLM KpaH.
2. oK1 nanbHWK ropuTb, WBMAKO NPOKPYTUTK PydKY Big MiHIMyMy [0
MaKCUMyMY i Ha3ag Kinbka pasis,nepexkoHaBLLMCE, LLIO MONYyM'’s He 3racrio.
3. [Heski nnuT MatoTb BCTAHOBMEHI MPUCTPOi Ge3nekn (TepMOeneMEHT).
FKwo nnuTa He npavtoe, KON NanbHUKK BiAperynboBaHi Ha HeBenuke
nonym’s, TO MIABULLMTY Lie MOMyM’'st MOXHA 3@ A0NOMOTOI0 PETyTIoKHOr0
rBUHTa.
4, Micnsa KopuryBaHHs napameTpiB, HEObXIAHO 3aMiHUTK NpOKNaLK
BUKOPMCTOBYI04M Cypryd abo aHamoriYHy PeYoBIHY.

d 4

1'Y pasi pipkoro rasy, perynioBanbHuii FBUHT NOBUHEH ByT MOYaTUiA B HIKHIi
YacTuHi.

! Ak Tinbkn LA npoleaypa 3akiHYMTLCS, 3aMiHITh CTapi HaKNenku 3
XapakTepuUCTMKami Ha HOBI, BiANOBIAHO [AOHOBOIO BUAY rasy (Ui Haknenku
MOXHa OTPUMATV B aBTOPU30BAHMX LIEHTPaX TEXHIYHOI MiATPUMKA).

! 7AKLLIO BMKOPMCTOBYHOTLCA PidHi TCKM rasy (abo BOHMW He ye BigpisHSOTLCS)
Bifl PEKOMEH[I0BAHOIO TUCKY, NOBWHEH OyTW BCTAHOBMEHWIA BiANOBiAHMIA
PErynaTop TUCKy Ha BXOAi LiaHra (BignoBigHO 4O YMHHMX HaLiOHAMbHUX
HOpM).
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TexHi4Hi XapakTepuUCTUKN KOH(POPKU N POPCYHKMN

Ta6nuus 1 KATEIOPIA l12H3+
Twn rasy, wo Tun koHdopKM MapkyBanHs | HomiHanbHa | HomiHanbHe 3HnxeHa Tuck rasy
BMKOPUCTOBYETLCSA thopCyHKM WBKUAKICTL | CMOXWUBAHHA | TENNOTBOPHICTb (m6ap)

Tennosoro KBT
NoTOKy
kBT MUWH. | HOM. | MaKC.
NPUPOLEH rA3 LBnakuin nanbHnK 115Y 3.00 286 nfy 0.70
(MeTaH) G20 | CepeaHbol noTyxHocTi 957 1.65 157 nly 0.40 17 | 20 | 25
JopaTtkoBuit NanbHUK 72X 1.00 95 n/y 0.40

BTEYHEH HE®TEH LLBnakuit nanbHuK 85 3.00 218 r/u 0.70
rA3 Cepe/iHbOI MOTYXHOCT 63 1.65 120 /v 0.40 20 |28-30| 35
(Bytan) G30 TlonaTkoBuit nanbHUK 50 1.00 73y 0.40
BTEYHEH HE®TEH LLBnakuit nanbHUK 85 3.00 214 /M 0.75
rA3 CepepaHboi NoTYXXHOCTI 63 1.65 118 /4 0.40 25 | 37 45
(Mponar) — ~q) [lonaTkoBuit NanbHK 50 1.00 71ty 0.40
Tun rasy, wo KoHdpirypauis mogeni | HomiHanbHa weunakicts | 3aranbHe HoMiHanbHe | 06'eM NOBITPA (M) NOTPIGHMIA
BUKOPUCTOBYETLCSA 4 KOH®OPKHU TENsIOBOro NOTOKY kBT | CMOXMBaHHSA AN cnanoBaHHA 1 m® rasy
G20 20 mbap 1R-2S -1A 7.30 695 n/y 9.52
G30 28-30 mbap 1R-2S -1A 7.30 5311/ 30.94
G31 37 mbap 1R-2S -1A 7.30 5211/ 23.80

ENEKTPOIMOCTAYAHHA: 220-240V~

@,

]

|
i

@ o

PAA 642 /I(BK) EE

50/60Hz 0,6 Bt

(1) InpesiT
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BBiMKHEHHS | BUKOPUCTAHHSA

! PoamiLLieHHs BinOBIAHOI ra30B0i KOHGOPKI NO3HAYEHE Ha KOXKHIM pyLli.

la30Bi nanbHUKK
KoxHy KOH(OPKY MOXHa HanaluTyBaT Ha OfHe 3 HAaCTYMHWUX 3Ha4eHb 3a
[J0MOMOrOH0 BIANOBIAHOI PyYKM YNpaBiHHS:

o BuknioyeHuit

@ MakcumanbHui
° MiHimanbHui

o6 3ananuTi opuH 3 ManbHUKiB, NiABELiITL 3ananeHuin cipHuk abo
3ananbHuuKy 6m1M3bKo O NanbHuKa i, B TOW Xeyac, HaTUCHITh | NPOKPYTITh
BIZNOBIOHY PYYKYy NPOTU FOOMHHWUKOBOI CTPINKM 4O MaKCUMaNbHOro
3HayeHHs. Tak K nanbHUK 3abe3neyeHnin 3aXUCHUM MPUCTPOEM, pydka
MOBMHHA BYTI HATUCHYTa NPOTATOM MPUBIN3HO 2-3 CekyHAW, 0D A03BONMTH
aBTOMATWUYHOMY NPUCTPOLO NIATPUMATY NONYM'S A0 3ananeHHs NanbHuKa.
Mpy BUKOPUCTAHHI NNTK 3 HATUCKAHHAM KHOMKIA, MPUNEPLLIOMY HATUCKAHH

KHOMKM ra3oBoro nanbHuKa (igeHT1dikoBaHomo % CYMBOITOM), 3arOpsiETHCA
cBiTNo6aXaHoro NanbHuKa, i Jani HaTuckaoun BiAMoBIAHYPYKOSTKY Y Mipy
MOXITMBOCTI MOBEPHYTY ii MPOTUFOLNHHUKOBOI CTPIMKM Ha MaKcUMarnbHe
BiOXWUNEHHS.

! Akiwo nonym'’st BUNAAKOBO racHe, BUMKHITL pyuky YMpaBniHHS i novekaiTe
1 XBUNUHY, NEpLL HX HaMaraTucs 3ananuTy 3HOBY.

LLlo6 BUMKHYTM KOHCOPKY, MOBEPHITH PYUKY 3a FOLMHHIKOBOK CTPINKOHK 10
yropy (B NOMOXeHHs “e”).

MpakTnyHi nopagy no ekcnnyarawii nanbHuka

[ins 3aBe3neyeHHs echeKTMBHOI POBOTY NanbHNKIB:

* BukopucToByiiTe BiANOBIGHWIA MOCYA 4NS KOXHOrONanbHUKa (AUBITLCA
Tabnuuto), Tak o6 nomym’s HEBUXOGWMO 3@ MEXi HKHBOI YacTUHM
nocyay.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYITE NOCYL, 3 NOCKM SHOM iKpULLKOIO.

+ Komv BMICT KacTpyni BOCSArae TOUKI KWMiHHS, MOBEPHITEPYYKY A0 MiHIMYMY.

KoHchbopka @ fiameTp nocyny (cm)
LLiBnakui nanbHUK (R) 24 -26
CepeaHboi MOTYXHOCTI (S) 16-24
[opaTtkoBuii NanbHUK (A) 8-14

[ins BU3Ha4YeHHS TVMy KOH(OPKM OMBITHCS CXeMM, HAaBedeHi B naparpadi
“XapakTepucTukM KOHOPOK i POPCYHOK'.

+ [insa 3abeaneyeHHs MakcuManbHoi CTabinbHOCTI mocyay nig vac
MPUIOTYBaHHS i NEpeKoHaTucs B TOMY, LLO BiH BCTAHOBMEHMIA BIPHO,
M0 LIEHTPY ropirku.

+ TMepesiputy, LWO6 pyyku nocyay AN NPUOTyBaHHS Bynu BUPIBHSHI 33
OZHI€EH0 3 OMOPHIX PEOK ANS NIATPUMKN NOCYAY.

+  [ToBEpHYTU MOCYA TakUM YMHOM, L0 HE BUCTYNaB 3a MepeqHiit kpail
BaPWUIbHOI NOBEPXHI.
)

I - 3MiHHMM chakTopom Ans 3abe3neqeHHst
_/1\ J cTabinbHOCTI NOCYAY Ha BapuIbHIl
— \_/ <l>:= noeepxHi € BiH cam (abo Woro
pO3TalLLyBaHHs! Mif Yac BUKOPUCTaHHSI).

g:_ OyeBNAHO, WO MaKCMManbHY

Fp oo cTabinbHicTb rapaHTytoTh Aobpe

BPIBHOBaXXEHI KaCcTPyIi 3 NackiM AHOM,
BCTAHOBMEHI MO LIEHTPY FOPINKM; iX PYYKM Cif HAnpaBuTX MO OAHIN MiHii 3
pelikamu peLLiTKu.

3anobixHi 3axoau Ta nopaau

! s nnuta Gyna po3pobrneHa i BUroToBMeHa BiAMOBIAHO 40 MiXHaPOZHNX
cTaHgaptiB besneku. 3 mMeTolo Bawoi 6e3neku noBuHHI ByTn peTensHo
MPOYMTaHI HACTYMHI MONepemKEHHS.

3aranbHi BUMoru oo Geaneku

 [laHa BOy#oBaHa nnuTa BiGHOCUTLCA A0 Knacy 3.

* Ta3oBi NNUTU BUMarawTb perynspHoro NoBiTpooOMiHy ans
niaTpumKK ii edekTUBHOI poboTu. Mpu ycTaHoBUi NNUTH,
BOTPUMYMATECH IHCTPYKLiA Y NYHKTI “BCcTaHOBNEHHA” NNUTW.

o Ll iHcTpyKuii AiNCHi Tinbku Ans KpaiH, CMMBONK AKMX BKa3aHi B
Tabnuui 3 cepinHUM HOMepOM.

+  Lle obnaaHaHHs po3pobneHe 4ns nobyTOBOrO BUKOPUCTaHHS B JOMALLHIX
YyMOBax i He MpuU3HayeHe [ns 3aCTOCYBaHHA Ha MignpuemcTBax
MPOMMCIIOBOCTI Ta TOPriBMi.

+ He pmonyckaeTbest ycTaHOBKa Npurady nosa NpUMILLEHHSIM, HaBiTb Mg
YKpUTTAM. Hag3sryaiiHo Hebe3neyHo niggasaty MpUCTpil 4ii 4oLy i BITPY.

+ He TopKaiTecs fO NnUTM 3 OroneHUMK Horamm abo 3 Mokpumm abo
BOMOMMM pyKam i Horamm.

+  [Npunag noBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCS TiNbKW MOBHOMITHIMU 0CObamu,
ANS NPUrOTYBaHHA DXi BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLUiW, HaBeAeHUX B
pBilicHoMy nocibHuKy. Byab-sike iHWe BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO
(Hanp. ans o6irpiBaHHA KiMHaTH) € HEBIANOBIAHUM Ta HEOE3MEYHNUM.
BupoGHUK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a 6yAb-AKe NOLWKOMKEHHS,
BMKNMKaHe HEBiANOBIAHUM Ta HeNpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOLO.

+ [lpunag noBWHEH BMKOPWCTOBYBATUCS TiNbKW LOPOCANMM,LNS
MPUrOTYBaHHS ixi BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN Y LibOMY MOCIDHUKY.

+  [lepekoHaiitecs, L0 kKabeni KUBMEHHS! iHLLIMX eNeKTPUYHUX NPUMaaie, He
BCTYNatoTb B KOHTAKT 3 rapstiOr) YaCTUHO MIUTH.

+ OTBOpY, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCA ANS BEHTUNALT i BidBEAEHHS Tenna
HIKONM He MOBYHHI BYTW 3aKpUTi.

+ 3aBXau NepekoHyWTECh Y TOMY, WO pyyku nepebysatoTb y “o’/“0”
MONOXEHHI, KON NNnTa He BUKOPUCTOBYETHCS.

* [Npu BIBKNIOYEHHI NWTY 3aBXAN BUTAMYIATE BUNKY 3p03ETKM, are He TAMHITb
3a kabenb.

* Hikonu He npoBogbTe 04McTKy abo TexHiuHe 0BCryroByBaHHS, Mok Bu
He BUTSIrHYNM BUKY 3 PO3ETKM.

Y BMNaAKy HeCnpaBHOCTI, Hi 3a Akux 06CTaBWH HeHamarauTecs
PEMOHTYBATM NpWnaz CamocCTiiHO. PEMOHT 3AiNCHEHMIA HEOOCBIAYEHMM
ocobamu Moxe Npu3BecTM 40 TpaBMU abo BinbLuoi HecrnpaBHOCTI
npunagy. KoHtakTin cepeicHOro LigHTpY (avusiTbes MigTpumka).

* He 3akpwBaiTe CKIsiHY KPULLKY (SIKLLO € B HASIBHOCTI),KOITW ra3oBi nanbHku
ab0 enexTpMYHI NNUTK BCE L rapsi.

¢ He 3anuwaiite enekTpuyHi nnTL yBiMKHEHMM Be3nocyay, NoKnageHoro
Ha HuX.

« llogn 3 06MexeHUMN Pi3UYHUMU | PO3YMOBUMM 30iIOHOCTSMMU
(BKMtovaroum AiTeit) Ta HeJoCBiaveHi 0cobu, TaxTo He 3HaNOMMUI 3
npaeunamn KOpUCTYBaHHS MIIUTOK HENOBUHHI Heto kopucTyBaTucs. L
0co61 NOBUHHI,NpUHaNMHI, ByTu nig KOHTPoNeM Tux, XxTo 6epe Ha cebe
BiONOBidanbHicTb 3a ix 6e3neky abo oTpumaTth nonepeaHi iHCTPYKLi,
LLO CTOCYI0ThCA PobOTH Liel nnTm.

¢ He po3gonsiiTe AitAM rpaTucs 3 NNTOH.

Ytunizauis

€sponelicbka Jupektnea 2012/19/EU 3 yTunisauii enektpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnaaHaqHs (WEEE) Bumarae, Lwio6 cTapi enexktponobyTosi
Mpynaam BUKAANM pa3om i3 3BU4anHIM Micbkum cmiTTsM. CTapi npunaam
MatoTb 6yTu 3ibpaHi okpemo Ans onTuMisallii ix yTunisauii Ta nepepobku
iX MaTepiani | 3VEHLLEHHS BNBY Ha 300POB'S MIOANHN | HABKOMMLLHE
cepegosuLie. CUMBON 3aKpPeCHeHoro “CMITTEBOrO KOHTElHepa” Ha
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npunagi Haragye Bam npo Bawi 30608'53aHHS, LWOAO MOM0 OKPEMHOI
yTunisavii. CnoxwBeadi NOBWHHI 3BEPHYTACH [0 MiCLIEBIX OpraHiB abo
NpoAaBLs ANs OTPUMaHHS iHopmall,.

OxopoHa i f6annmBe BigHOLLEHHSA [0 AOBKINNA

+ [otyiTe iXy B 3aKPUTWX KacTPpynsX Tak CKOBOpiAKax 3 KpuLKamK, Lo
pobpe npunsratoTs. BukopucToyiiTe sikomora MeHLLUe Boau. [0TyBaHHs
€3 KpULLKW 3HaYHO 3BiMbLUNTL COXMBAHHS eHeprii.

* BukopwcToByiiTe KacTpyni i CKOBOPIZKW 3 PIBHUM NOCKM OHOM.

* fAkwoBuroTyeTe cTpaBy, Lo noTpedye Barato vacy, BapTo BUKOPHCTOBYBATH
CKOPOBApKY, sika B rOTYE ABa pasu LBMALLE | 36epirae TPETUHY eHepril.

O6cnyroByBaHHSA Ta gornsg

BigknioueHHs enekTpoXMBIEHHS
Bigkntouitb nKTY Big Mepexi eNeKTPOXMBNEHHS NepennpoBeaeHHAM byab-
AKX pobiT 3 Helo.

YuwweHHs noBepXHi BapunbHOI naHeni

 Yci eManboBaHi i CKNsHI YaCTUHW CMig oYMLLaTW TEnnok BOAOH i
HeUTpanbHM PO3HMHOM.

¢ HanoBepxHsix i3 Hepxagito4oi CTani MOXyTb 3annLIaTUCS MASMIA Bif BOGK
3 BUCOKAM BMICTOM KamnbLito abo arpecuBHUX PO34MHHIKIB YHACMigoK
TPMBAOrO KOHTaKTYBaHHS 3 HiumK. Byab-siki Gpuaki cTpas (Boaa, coyc,
kaBa TOLLO) HeobXiaHO BUAAnsTy, NEPLL HiX BOHW 3aCOXHYTb.

+ [lpomuiiTe Tenmnow BOAOK 3 HEMTPanbHUM 3aco60M NS YNLLEHHS,
a MoTiM BUTPITb HACyX0 M'SIKOI0 TkaHWHOK abo 3amLeto. Bupansiite
3abpyHeHHs, WO 3aneknues, crelianbHiuMm 3acobamu ANs YWLLEHHS
MOBEPXOHb i3 HEPXaBitoyoi cTari.

+ [leTani 3 HepxaBito4oi CTani Cfig MATU NWLLE M'SIKOKO raHuipkot abo
rybKoo.

¢ He kopuctyiitecs abpaaueHMmM Ym igkumm 3acobamm, 3acobamu ans
YMLLIEHHS HA OCHOBI XITOPY | METaNeBUMU MOYarkamu.

*He 3acTocoByiiTe npunagu 4ns OYULLEHHS Napoto.

* He kopucTyitTecs nerkosanmMmncTIMm peqoBUHaMM.

¢ He 3anuwaiite Ha BapWmbHiNA MOBEPXHI PEYOBMHM, L0 MICTSTb KUCMIOTM
abo 0CHOBW, Taki Ik OLIET, TipuKLS, Cirb, LiyKop abo NIMMOHHWIA CK.

YuwweHHs aeTanen BapunbHOI NaHeni

+  EmanboBaHi i CKNSHi YaCTUHW CRig, MUTW NWLLE M'SKOK raHuipkolo abo
rybKkoto.

¢ [insi nonerLueHHs YALLEHHS PELLITKW KPULLIKW NanbHUKIB | NanbHIKY MOXHa
3HimMaTh.

* YuncTiTb X BPYYHY TENNoK BO[OK 3 HeabpasuBHUM MMItHUM 3acoboM,
BUAAMAYN 3anULLKN DKi Ta NepeBipslyn, Yn He 3abunucs oTopu
narnbHKIB.

¢ CMonocHiTb i BUTPITb HACYXo.

* HanexHum YHOM BCTAHOBITb NanbHUKM | KDULLKW NanbHUKIB Ha MiCLLS.

+  BcraHoBMHot04M peLwiTkv Ha micue, nogbaiite npo Te, Wwob 30Ha, Ha Ky
CTaBUTbCS KacTpyns, 3HAaXOAUNACs Hag NanbHUKOM.

IHgesiT KomnaHi CnA - eguHuii y4acHuk,
ITanis, 60044 dabpiaHo,
47, Biane Apticang MeproHi

(1) InpesiT

+ Mogeni, ocHaLLieHi MexaHi3MOM MianantoBaHHs NanbHKKIB Ta 3ano0iKHIM
NpUCTPOEM, NOTPEOYOTb PETENBHOIO YNLLEHHS KIHLS enekTpoaa, Lwob
3abesneunTy npasunbHy poboTy. PerynspHo nepesipsiiTe Ui getani i npu
HeoOXiAHOCTi YMCTLTE iX BONOrOH raHuyipkoto. Mpuropini pewuTky cTpas
HeobXigHo BAANSTH 3y604MCTKOK abo romkoio.

! |06 yHUKHYTM MOLIKOAKEHHA eNeKTPUYHOro 3anasntoBanbHOro
NPUCTPOLO, He KOPUCTYIHTECA HUM, KONy nanbHUKW He BCTAHOBNEHi
Ha CBOE MicLie.

O6cnyroByBaHHSA ra30BOro KpaHy
3 Y4acom, KpaH Moxe 3acTpartn abo Baxko I'IOBepTaTI/ICFI.ﬂKU.IO ue
CTaHETbCA, KpaH HeoOXiaHO 3aMiHMTH.

! Lia npoueaypa noBUHHA BUKOHyBaTUCA KBanidikoBaHUM chaxiBLiem,
peKoMeHA0BaHMM CaMUMBUPOBHMKOM.

YcyHeHHst HecnpaBHOCTEM

Moxe TpanuTics Tak, LLO Npunag He NpaLtoe HanexHM YHoM abo B3arani
He npaoe. MepLu Hix 3BepTaTcs A0 CEpBICHOMO LIEHTPY 33 AOMOMOTOH,
nepesipTe Bee, Lo Bu moxerte. [No-nepLue, nepexkoHainTecs, LLO HEMAE Histkux
nepepB Y rasi TanepesipTe enekTpoTexHiyHe 0bnagHaHHs, i, 3okpema, un
BILIKPWTi ra30Bi KranaHn y Mepexi.

KoHdhopka He 3anantoeTbest abo nonym’s HepiBHOMipHE No nepuMeTpy
KOHCDOPKHU.

Mepesipumu:

* U He 3acMiveri OTBOPY AN rasy Ha KOHAOpKY.

¢ Yn BCi 3HiMHI AeTani KOHGOPKM NPaBUIbHO BCTAHOBIEH.

* Yn Hemae nobnu3y npunagy npoTsris.

lMonym’sal 3racae Ha MofensXx i3 3aXMCHUM NPUCTPOEM.

Mepesipumu U nepekoHamucs:

* Lo, HaTucHyBLLM pyuKy, Bu He BignyckaeTe ii, konu 3ananioeTe KOHAOPKY.

*  LLlo Bu BTpUMyIiTE pyyKy HATUCHYTOKO LOCTATHBO JOBIO, LLOG aKTMBYBaTH
3aXMCHWIA NPUCTIN.

*  LLlo oTBOpM ANS ra3y NOpsiZ i3 3aXMCHUM MPUCTPOEM He 3abrOKOBaHi.

Kondhopka He racHe, konu pyuka noBepHyTa A0 MiHiMymy.
Mepesipumu U nepekoHamucs:

+ LLlo otBOpU AN rasy He 3abrokoBaHi.

* Lo nobnuay npunagy Hemae NpOTAriB.

¢ Lo miHiMansHe nonym’st Ha koHdopLi Byno HanaLIToBaHO MPaBUILHO.

Hecrilikuit nocya ans rotyBaHHs.

Mepesipumu U nepekoHamucs:

* Lo nHo nocymy Ans rotyBaHHs abCOMKOTHO nnacke.

+  LLlo nocya npaBnnbHO PO3MILLEHMIA MOCEPEANHI KOH(OPKN.
+  LLlo B npaBuribHO BCTAHOBINM PELLITKY 4N NOCyaY.

IMnoprep:

TOB "IHaesiT Ykpaina"
01001, Kvis

npos. My3aelHnin,4
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